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Marco Arata and Attilio Rapallini, true sea lovers just barely into their 
twenties, start small-scale production of pronged heads and spear 
heads from scratch and SEAC (Subacquea E Affini Carasco) is founded.

In April, Nicola Brischigiaro breaks a new scientific world record in 
distance freediving under ice (85m in 1’40”) on Lake Verney, using 
SEAC equipment.

The first logo is created and the first official SEAC catalog is published.

Production of the first spring-loaded and sling spearguns starts.

SEAC reaches another milestone with the manufacture 
of new wetsuits, including the legendary Privilege.

The development and production of the legendary Asso speargun 
mark yet another important step for SEAC and the spearfishing 
world as a whole.

Stefano Makula, a SEAC testimonial, reaches an incredible depth of 
-102 meters in variable weight freediving on the island of Giannutri 
and thus becomes world champion.

Production expands with the new SEAC BCDs,
including the Jump model.

SEAC inaugurates its new plants in San Colombano Certenoli.

A new adventure starts with in-house production of regulators.

The first Extreme mask! 25 years old icon.

A fantastic italian story
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SEAC designs and manufactures a revolutionary BCD: the Pro2000.

The second generation of SEAC arrives when Daniele Arata 
joins the company.

SEAC further expands its product range and divides it into different 
lines: SCUBA, Snorkeling, Freediving, Swimming.

The Icaro BCD wins the RedDot Award Product Design 2007.

SEAC has a new in-house workshop built, dedicated to 
regulators, with state-of-the-art ANSTI machines and 
new-generation technologies.

New models of the SCUBA and freediving fins are developed 
and produced and expand the SEAC range even further.

SEAC opens its first facility in the United States and SEAC USA 
Corp. is thus created, based first in New York and then moving
to Miami.

After meticulous research, SEAC develops its first range of 
LED torches, including the renowned “R” series.

Design and manufacture start of the first full-face mask: Unica.

The new Driver and Partner wrist-mount diving computers 
arrive on the market, followed by Action and Action HR.

SEAC opens a department dedicated to plastic molding of 
masks and fins at its San Colombano Certenoli plant.

the story continues on the following pages...
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Computers e strumenti
Computers and instruments | Ordenadores e instrumentos
Ordinateurs et jauges | Computer und Messgeräte
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ACTION HR (HIGH RESISTANCE)

COMPUTERS | COMPUTERS | ORDENADORES | ORDINATEURS | COMPUTER

160-6NR

160-6NB

160-6N

100 MT. WATER RESISTANT

LCD SCREEN

OS/WINDOWS DIVE MANAGER

CR2450 BATTERY

ADJUSTABLE BACKLIGHT

DATE

USB CABLE (OPTION)

ALARM

•	 Pantalla LCD con contraste y retroiluminación con intensidad regulable.
•	 SCUBA MODE: algoritmo de descompresión Bühlmann ZHL-16C con gestión para 2 mezclas con concentración de O2 hasta el 99 %.
•	 Modo FREEDIVING: tiempo de inmersión/superficie, profundidad actual/máxima.
•	 Modo GAUGE: profundímetro y cronómetro para la gestión en autonomía de los perfiles de inmersión.

•	 Écran LCD avec contraste et rétroéclairage à intensité réglable.
•	 SCUBA MODE : algorithme de décompression Bühlmann ZHL-16C gestion pour 2 mélanges avec concentration d’O2 jusqu’à 99%.
•	 FREEDIVING MODE : Durée de plongée/surface, profondeur actuelle/maximale.
•	 	GAUGE MODE : Profondimètre et chronomètre pour la gestion autonome des profils de plongée.

•	 LCD-Kontrastbildschirm und Rückbeleuchtung mit einstellbarer Intensität.
•	 SCUBA MODUS: Bühlmann ZHL-16C Algorithmus für 2 Gasgemische mit O2-Konzentrationen bis 99%.
•	 FREITAUCH-MODUS: Tauch-/Oberflächenzeit, aktuelle Tiefe/Maximaltiefe.
•	 GAUGE MODUS: Tiefenmesser und Zeitmesser für die autonome Verwaltung der Tauchprofile.

•	 Schermo LCD con contrasto e retroilluminazione a intensità regolabile.
•	 	SCUBA MODE: algoritmo di decompressione Bühlmann ZHL-16C con gestione per 2 miscele con concentrazione di O2 fino al 99%.
•	 FREEDIVING MODE: Dive/surface time, profondità attuale/massima.
•	 	GAUGE MODE: Profondimetro e cronometro per la gestione in autonomia dei profili d’immersione.

ACTION HR / ACTION

•	 LCD screen with contrast and adjustable backlight intensity.
•	 SCUBA MODE: Bühlmann ZHL-16C algorithm managing up to 2 gas and O2% up to 99%.
•	 FREEDIVING MODE: Dive/surface time, current/maximum depth.
•	 GAUGE MODE: Depth gauge and stopwatch to manage your dive profiles independently.

48.8 mm

38.4 mm

PVD TREATMENT
HIGH RESISTANCE

TO SCRATCHES
AND CORROSION

NEW
COLOR
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ACTION

COMPUTERS | COMPUTERS | ORDENADORES | ORDINATEURS | COMPUTER

160-5NW

160-5NB

160-5N

100 MT. WATER RESISTANT

LCD SCREEN

OS/WINDOWS DIVE MANAGER

CR2450 BATTERY

ADJUSTABLE BACKLIGHT

DATE

USB CABLE (OPTION)

ALARM

48.8 mm

38.4 mm

USB CABLE ACTION/ACTION HR STRAP EXTENSIONSTRAP KIT

BUCKLE: INOX BUCKLE: HR

- 163-22NR
163-20NB 163-22NB
163-20NW -
163-20N 163-22N

COD. 163-21 COD. 163-26N

ACCESSORIES FOR ACTION HR AND ACTION

NEW
COLOR
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SCREEN

COMPUTERS | COMPUTERS | ORDENADORES | ORDINATEURS | COMPUTER

160-8NW

160-8NR

160-8NB

NEW
2021

•	 Pantalla LCD con contraste y retroiluminación con intensidad regulable.
•	 SCUBA MODE: algoritmo de descompresión Bühlmann ZHL-16C con gestión para 2 mezclas con concentración de O2 hasta el 99 %.
•	 Modo FREEDIVING: tiempo de inmersión/superficie, profundidad actual/máxima.
•	 Modo GAUGE: profundímetro y cronómetro para la gestión en autonomía de los perfiles de inmersión.

•	 Écran LCD avec contraste et rétroéclairage à intensité réglable.
•	 SCUBA MODE : algorithme de décompression Bühlmann ZHL-16C gestion pour 2 mélanges avec concentration d’O2 jusqu’à 99%.
•	 FREEDIVING MODE : Durée de plongée/surface, profondeur actuelle/maximale.
•	 	GAUGE MODE : Profondimètre et chronomètre pour la gestion autonome des profils de plongée.

•	 LCD-Kontrastbildschirm und Rückbeleuchtung mit einstellbarer Intensität.
•	 SCUBA MODUS: Bühlmann ZHL-16C Algorithmus für 2 Gasgemische mit O2-Konzentrationen bis 99%.
•	 FREITAUCH-MODUS: Tauch-/Oberflächenzeit, aktuelle Tiefe/Maximaltiefe.
•	 GAUGE MODUS: Tiefenmesser und Zeitmesser für die autonome Verwaltung der Tauchprofile.

•	 Schermo LCD con contrasto e retroilluminazione a intensità regolabile.
•	 	SCUBA MODE: algoritmo di decompressione Bühlmann ZHL-16C con gestione per 2 miscele con concentrazione di O2 fino al 99%.
•	 FREEDIVING MODE: Dive/surface time, profondità attuale/massima.
•	 	GAUGE MODE: Profondimetro e cronometro per la gestione in autonomia dei profili d’immersione.

•	 LCD screen with contrast and adjustable backlight intensity.
•	 SCUBA MODE: Bühlmann ZHL-16C algorithm managing up to 2 gas and O2% up to 99%.
•	 FREEDIVING MODE: Dive/surface time, current/maximum depth.
•	 GAUGE MODE: Depth gauge and stopwatch to manage your dive profiles independently.

100 MT. WATER RESISTANT

LCD SCREEN

OS/WINDOWS DIVE MANAGER

CR2450 BATTERY

ADJUSTABLE BACKLIGHT

DATE

USB CABLE (OPTION)

ALARM
USB CABLE FOR SCREEN

COD. 163-29

EXTERNAL RUBBER
TO PROTECT THE SCREEN
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SCREEN CONSOLE

COMPUTERS | COMPUTERS | ORDENADORES | ORDINATEURS | COMPUTER
NEW
2021

Console composta da computer Screen e manometro.

Console including computer Screen and pressure gauge.

Consola compuesta por ordenador Screen y manómetro.

Console composée d’un ordinateur Screen et d’un manomètre.

Console aus Screen-Computer und Manometer.

100 MT. WATER RESISTANT

LCD SCREEN

OS/WINDOWS DIVE MANAGER

CR2450 BATTERY

ANTISHOCK SHIELD INCLUDED

ADJUSTABLE BACKLIGHT

DATE

USB CABLE (OPTION)

ALARM

PRESSURE GAUGE
INCLUDED

VERSION BAR PSI

COD. 160-12 160-11

ANTISHOCK SHIELD INCLUDED

ANTI-SHOCK SHIELD

COD. 163-31
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STRUMENTAZIONE | INSTRUMENTS | INSTRUMENTOS | JAUGES | MESSGERÄTE

VERSION HP 80 cm SWIVEL

COD. S125001 S125004

UNITS BAR PSI

COD. 60-1 60-1/PSI

UNITS BAR/M PSI/FT

COD. 60-11 60-11/PSI+FT

UNITS BAR/M PSI/FT

COD. 60-12 60-12/PSI+FT

COD. 60-13

MANOMETRO COMPACT | COMPACT PRESSURE GAUGE
MANÓMETRO COMPACT | MANOMÈTRE COMPACT | COMPACT DRUCKMANOMETER 

BUSSOLA DA POLSO | WRIST COMPASS | BRÚJULA DE MUÑECA | BOUSSOLE DE POIGNET | HANDGELENK-KOMPASS

FRUSTA HP + SWIVEL | HP HOSE + SWIVEL | LATIGUILLO HP + CONEXIÓN GIRATORIA
FLEXIBLE HP + PIVOT | HD-SCHLAUCH + GELENK

CONSOLE 2

CONSOLE 3

•	 Cadran : luminescent.
•	 Échelle : 0 à 360° (par incréments de 10 degrés).

•	 Profondimètre.
•	 Échelle : 0 à 70 m (par incréments de 1 m).

•	 Quadrante: luminescente.
•	 Scala: 0-360° (incremento 10 gradi).

•	 Profondimetro.
•	 Scala: 0-70 mt (incremento 1 mt).

•	 Profundímetro.
•	 Escala: 0-70 m (incrementos de 1 m).

•	 Cuadrante: luminiscente.
•	 Escala: 0-360° (incrementos en 10 grados).

•	 Ziffernblatt: lumineszent.
•	 Skala: 0-360° (10 Grad Schritte).

•	 Tiefenmesser.
•	 Skala: 0 - 70 m (1 m Schritte).

•	 Schlauch: 800 mm Hochleistungs-HD-Schlauch.
•	 Skala: 0-400 BAR (10 BAR Schritte).

•	 Tube : HP haute-performance 800 mm.
•	 Échelle : 0 à 400bars (par incréments de 10 bars).

•	 Frusta: HP alta resistenza 800 mm.
•	 Scala: BAR 0-400 (incremento 10 BAR).

•	 Latiguillo: HP de alto rendimiento, 800 mm.
•	 Escala: 0-400 BAR (incrementos de 10 BAR).

•	 Hose: 800 mm high-performance HP.
•	 Scale: 0-400 BAR (10 BAR increments).

Flexible universel pour manomètre avec swivel.

Frusta universale per manometri completa di swivel.

Latiguillo universal para manómetro con swivel.

Universal-Druckmanometer-Schlauch mit swivel.

Universal pressure gauge hose with swivel.

•	 Depth gauge.
•	 Scale: 0-70 m (1 m increments).

Avec manomètre de pression, profondimètre et boussole.

Composta da manometro, profondimetro e bussola.

Incluye el manómetro de presión, profundímetro y brújula.

Einschließlich Druckmanometer, Tiefenmesser und Kompass.

Includes pressure gauge, depth gauge and compass.

•	 Quadrant: luminescent.
•	 Scale: 0-360° (10 degree increments).



Erogatori
Regulators | Reguladores 
Détendeurs | Atemregler

SCUBA2021
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EROGATORI | REGULATORS | REGULADORES | DÉTENDEURS | ATEMREGLER

DX200 ICE DIN 300 BAR / DX200 ICE INT 230 BAR

REGULATOR ICE DIN 
300 BAR

ICE INT 
230 BAR

COD. 35-72/I300D 35-72/I230I
WEIGHT (g) 1059 1210

1ST STAGE ICE DIN 
300 BAR

ICE INT 
230 BAR

COD. 35-75/I300D 35-75/I230I
WEIGHT (g) 665 827

2ND STAGE

COD. 35-78
WEIGHT (g) 210

Premier étage: Fini avec un chromage sablé. • Équilibré à membrane à haut rendement. • Kit ICE : idéal pour les plongées en eaux froides. 
Orifices HP : 2 pré-orientés. • Orifices BP : 4 pré-orientés.
Deuxième étage: Traitement anti-rayure Luxury Technology. • Effort respiratoire réglable et effet Venturi.
Système OWS : le capot est conçu pour éviter la mise en débit continu, même dans les courants forts.

Primo Stadio: Rifinito con cromatura sabbiata. • Bilanciato a membrana ad alte prestazioni. • Kit ICE: ideale per immersioni in acque fredde.
Porte HP: 2 pre-orientate. • Porte LP: 4 pre-orientate.
Secondo Stadio: Trattamento anti graffio Luxury Technology. • Sforzo Respiratorio ed Effetto Venturi regolabili.
Sistema OWS: la cover frontale è progettata per impedire l’auto erogazione anche in condizioni di forte correnti.

Primera etapa: Acabado cromado y arenado. • Equilibrado con membrana de altas prestaciones. • Kit ICE: ideal para inmersiones en aguas frías. 
Puertos de alta presión (HP): 2 pre-orientados. • Puertos de baja presión (LP): 4 pre-orientados.
Segunda etapa: Tratamiento antiarañazos Luxury Technology. • Permite ajustar el esfuerzo respiratorio y el efecto Venturi.
Sistema OWS: la cubierta está diseñada para evitar el flujo libre, aun en corrientes fuertes.

Erste Stufe: Mit sandgestahlter Verchromung beschichtet. • Mit Hochleistungsmembran ausgeglichen.  • ICE-Kit: Ideal für Tauchgänge in kalten 
Gewässern. • HD-Anschlüsse: 2 voreingestellt. • ND-Anschlüsse: 4 voreingestellt.
Zweite Stufe: Kratzfeste Behandlung Luxury Technology. • Einstellbarer Atemwiderstand und Venturi-Effekt.
OWS-System: Die Abdeckung verhindert freies Ausblasen sogar bei starken Strömungen.

First Stage: Made of Sand-blasted forged brass. • High-performance balanced diaphragm design. • ICE Kit: ideal for diving in cold waters. 
HP ports: 2 pre-oriented. • LP ports: 4 pre-oriented.
Second Stage: Scratch-resistant Luxury Technology treatment. • Adjustable breathing effort and Venturi effect.
OWS System: the Cover is designed to prevent free flow even in strong currents.

COLD WATER
APPROVAL <10°

DIN OR INT
VERSION

25 Exhale

4.5 litre max

Inhale

15

5

-5

-15

-25

mbar

Breathing effort at 50 msw and 50 bar: 0.63 J/l.

INT 230 BARDIN 300 BAR

ICE KIT DIAPHRAGM
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EROGATORI | REGULATORS | REGULADORES | DÉTENDEURS | ATEMREGLER

SET DX200 ICE DIN 300 BAR / SET DX200 ICE INT 230 BAR

COD. 92-21

VERSION 300 DIN 230 INT

COD. 35-90/I300D 35-90/I230I
WEIGHT (g) 1422 1586

Ensemble comprenant un détendeur DX200 ICE et un X100 OCTO. 
Sac pour détendeur Mate inclus.

Set composto da erogatore DX200 ICE e X100 OCTO. 
Borsa Mate Reg inclusa.

Este conjunto incluye el regulador DX200 ICE y el octopus X100. 
Incluye bolsa para regulador Mate.

Set einschließlich DX200 ICE Atemregler und X100 OCTO. 
Inklusive Tasche für Zusatzatemregler.

Set including DX200 ICE regulator and X100 OCTO. 
Mate Reg bag included.

COLD WATER
APPROVAL <10°

DIN OR INT
VERSION

BAG
INCLUDED

INT 230 BARDIN 300 BAR
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EROGATORI | REGULATORS | REGULADORES | DÉTENDEURS | ATEMREGLER

DX200 DIN 300 BAR / DX200 INT 230 BAR

REGULATOR DIN  
300 BAR

INT 
 230 BAR

COD. 35-72/300D 35-72/230I
WEIGHT (g) 990 1140

1ST STAGE DIN  
300 BAR

INT 
 230 BAR

COD. 35-75/300D 35-75/230I
WEIGHT (g) 576 747

2ND STAGE

COD. 35-78
WEIGHT (g) 210

Premier étage: Fini avec un chromage sablé. • Équilibré à membrane à haut rendement. • Kit ICE : idéal pour les plongées en eaux froides. 
Orifices HP : 2 pré-orientés. • Orifices BP : 4 pré-orientés.
Deuxième étage: Traitement anti-rayure Luxury Technology. • Effort respiratoire réglable et effet Venturi.
Système OWS : le capot est conçu pour éviter la mise en débit continu, même dans les courants forts.

Primo Stadio: Rifinito con cromatura sabbiata. • Bilanciato a membrana ad alte prestazioni. • Kit ICE: ideale per immersioni in acque fredde. 
Porte HP: 2 pre-orientate. • Porte LP: 4 pre-orientate.
Secondo Stadio: Trattamento anti graffio Luxury Technology. • Sforzo Respiratorio ed Effetto Venturi regolabili.
Sistema OWS: la cover frontale è progettata per impedire l’auto erogazione anche in condizioni di forte correnti.

Primera etapa: Acabado cromado y arenado. • Equilibrado con membrana de altas prestaciones. • Kit ICE: ideal para inmersiones en aguas frías. 
Puertos de alta presión (HP): 2 pre-orientados. • Puertos de baja presión (LP): 4 pre-orientados.
Segunda etapa: Tratamiento antiarañazos Luxury Technology. • Permite ajustar el esfuerzo respiratorio y el efecto Venturi.
Sistema OWS: la cubierta está diseñada para evitar el flujo libre, aun en corrientes fuertes.

Erste Stufe: Mit sandgestahlter Verchromung beschichtet. • Mit Hochleistungsmembran ausgeglichen.  • ICE-Kit: Ideal für Tauchgänge in kalten 
Gewässern. • HD-Anschlüsse: 2 voreingestellt. • ND-Anschlüsse: 4 voreingestellt.
Zweite Stufe: Kratzfeste Behandlung Luxury Technology. • Einstellbarer Atemwiderstand und Venturi-Effekt.
OWS-System: Die Abdeckung verhindert freies Ausblasen sogar bei starken Strömungen.

First Stage: Made of Sand-blasted forged brass. • High-performance balanced diaphragm design. • ICE Kit: ideal for diving in cold waters. 
HP ports: 2 pre-oriented. • LP ports: 4 pre-oriented.
Second Stage: Scratch-resistant Luxury Technology treatment. • Adjustable breathing effort and Venturi effect.
OWS System: the Cover is designed to prevent free flow even in strong currents.

COLD WATER
APPROVAL <10°

DIN OR INT
VERSION

25 Exhale

4.5 litre max

Inhale

15

5

-5

-15

-25

mbar

Breathing effort at 50 msw and 50 bar: 0.63 J/l.

DIN 300 BAR INT 230 BAR
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EROGATORI | REGULATORS | REGULADORES | DÉTENDEURS | ATEMREGLER

SET DX200 DIN 300 BAR / SET DX200 INT 230 BAR

VERSION DIN 300 BAR INT 230 BAR

COD. 35-90/300D 35-90/230I
WEIGHT (g) 1353 1503

Ensemble comprenant un détendeur DX200 et un X100 OCTO. 
Sac pour détendeur Mate inclus.

Set composto da erogatore DX200 e X100 OCTO. 
Borsa Mate Reg inclusa.

Este conjunto incluye el regulador DX200 y el octopus X100. 
Incluye bolsa para regulador Mate.

Set einschließlich DX200 Atemregler und X100 OCTO. 
Inklusive Tasche für Zusatzatemregler.

Set including DX200 regulator and X100 OCTO. 
Mate Reg bag included.

DIN 300 BAR INT 230 BAR

COD. 92-21

COLD WATER
APPROVAL <10°

DIN OR INT
VERSION

BAG
INCLUDED
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MX100 DIN 300 BAR / MX100 INT 230 BAR 

X100 OCTO

EROGATORI | REGULATORS | REGULADORES | DÉTENDEURS | ATEMREGLER

REGULATOR DIN  
300 BAR

INT  
230 BAR

COD. 35-71/300D 35-71/230I
WEIGHT (g) 940 1090

1ST STAGE DIN  
300 BAR

INT  
230 BAR

COD. 35-76/300D 35-76/230I
WEIGHT (g) 596 796

2ND STAGE

COD. 35-77
WEIGHT (g) 200

X100 OCTO

COD. 35-74/O
WEIGHT (g) 363

2ND STAGE

COD. 35-79/O
WEIGHT (g) 180

25 Exhale

4.5 litre max

Inhale

15

5

-5

-15

-25

mbar

Breathing effort at 50 msw and 50 bar: 0.72 J/l.

Premier étage: Conception avec membrane équilibrée haute performance. • Réglage immédiat de la pression intermédiaire. • Orifices HP : 2 pré-orientés.
Deuxième étage: Traitement anticorrosion et anti-rayure Luxury Technology. • Effet venturi réglable (plongée/pré-plongée). • Système OWS.

Primo Stadio: Bilanciato a membrana ad alte prestazioni. • Regolazione immediata della pressione intermedia. • Porte HP: 2 pre-orientate.
Secondo Stadio: Trattamento anti corrosione e anti graffio Luxury Technology. • Effetto Venturi regolabile (Dive/Pre Dive). • Sistema OWS.

Primera etapa: Diseño de diafragma compensado de alto rendimiento. • Regulación inmediata de la presión intermedia • Puertos de alta presión (HP): 2 pre-
orientados. Segunda etapa: Tratamiento anticorrosión y antiarañazos Luxury Technology. • Efecto Venturi ajustable (antes y durante la inmersión). • Sistema OWS.

Erste Stufe: Leistungsstarkes balanciertes Membran-Design. • Sofortige Einstellung des Zwischendrucks. • HD-Anschlüsse: 2 voreingestellt.
Zweite Stufe: Kratzfeste Behandlung Luxury Technology. • Einstellbarer Venturi-Effekt (Tauchgang/vor Tauchgang). • OWS-System.

First Stage: High-performance balanced diaphragm design. • Immediate adjustment of intermediate pressure. • HP ports: 2 pre-oriented.
Second Stage: Rust-proofing and scratch-resistant Luxury Technology treatment. • Adjustable Venturi effect (Dive/Pre Dive). • OWS System.

•	 Flexible Hiflex 100 cm.
•	 Il est possible de régler l’effet Venturi (plongée/pré-plongée).

•	 Frusta Hiflex 100 cm.
•	 Possibilità di regolazione dell’effetto Venturi (Dive/Pre Dive).

•	 Latiguillo Hilfex de 100 cm.
•	 Opción para regular el esfuerzo el efecto Venturi  (Dive/Pre Dive).

•	 Hiflex Schlauch 100 cm.
•	 Option, den Venturi (Tauchgang/vor Tauchgang) zu regeln.

•	 100 cm Hiflex hose.
•	 Possibility to adjust Venturi Effect (Dive/Pre Dive).

COLD WATER
APPROVAL <10°

DIN OR INT
VERSION

DIN 300 BAR INT 230 BAR
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EROGATORI | REGULATORS | REGULADORES | DÉTENDEURS | ATEMREGLER

SET MX100 DIN 300 BAR / SET MX100 INT 230 BAR

VERSION DIN 300 BAR INT 230 BAR

COD. 35-89/300D 35-89/230I
WEIGHT (g) 959 1159

Ensemble comprenant un détendeur MX100 et un X100 OCTO,
disponible en versions DIN et INT. Sac pour détendeur Mate inclus. 

Set composto da erogatore MX100 e X100 OCTO,
disponibile in versione DIN e INT. Borsa Mate Reg inclusa.

Este conjunto incluye el regulador MX100 y el X100 OCTO,
disponible en la versión tanto DIN como INT. Incluye bolsa para regulador Mate.

Set einschließlich MX100 Atemregler und X100 Octopus,
erhältlich in den Versionen DIN und INT. Inklusive Tasche für Zusatzatemregler. 

Set including MX100 regulator and X100 OCTO,
available in DIN and INT Version. Mate Reg bag included. 

DIN 300 BAR INT 230 BAR

COLD WATER
APPROVAL <10°

DIN OR INT
VERSION

BAG
INCLUDED

COD. 92-21
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P-SYNCHRO DIN 230 BAR / P-SYNCHRO INT 230 BAR

OCTO SYNCHRO

REGULATOR DIN 
 230 BAR

INT  
230 BAR

COD. 8401 8400
WEIGHT (g) 850 1040

1ST STAGE DIN 
 230 BAR

INT  
230 BAR

COD. 35-9/230D 35-9/230I
WEIGHT (g) 480 650

2ND STAGE

COD. 8420
WEIGHT (g) 200

OCTO SYNCHRO

COD. 8450
WEIGHT (g) 390

2ND STAGE

COD. 8470
WEIGHT (g) 200

25 Exhale

4.5 litre max

Inhale

15

5

-5

-15

-25

mbar

Breathing effort at 50 msw and 50 bar: 0.91 J/l.

Il est possible de régler l’effet Venturi (plongée/pré-plongée).

Possibilità di regolazione dell’effetto Venturi (Dive/Pre Dive).

Opción para regular el esfuerzo el efecto Venturi  (Dive/Pre Dive).

Option, den Venturi (Tauchgang/vor Tauchgang) zu regeln.

Possibility to adjust Venturi Effect (Dive/Pre Dive).

Premier étage: Piston compensé. • Sorties HP : 1. • Sorties BP : 4.
Deuxième étage: Effet venturi réglable (plongée/pré-plongée).

Primo Stadio: Pistone compensato. • Porte HP: 1. • Porte LP: 4.
Secondo Stadio: Effetto Venturi regolabile (Dive/Pre Dive).

Primera etapa: Pistón compensado. • Puertos HP (alta presión): 1. • Puertos LP (baja presión): 4.
Segunda etapa: Efecto Venturi ajustable (antes y durante la inmersión).

Erste Stufe: Ausgewogener Kolben. • HD-Anschlüsse: 1. • ND-Anschlüsse: 4.
Zweite Stufe: Einstellbarer Venturi-Effekt (Tauchgang/vor Tauchgang).

First Stage: Compensated Piston. • HP ports: 1. • LP ports: 4.
Second Stage: Adjustable Venturi effect (Dive/Pre Dive).

COLD WATER
APPROVAL <10°

DIN OR INT
VERSION

IDEAL FOR
DIVING CENTER

DIN 230 BAR INT 230 BAR
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EROGATORI | REGULATORS | REGULADORES | DÉTENDEURS | ATEMREGLER

SET P-SYNCHRO DIN 230 BAR / SET P-SYNCHRO INT 230 BAR

VERSION DIN 230 BAR INT 230 BAR

COD. 35-28/230D 35-28/230I
WEIGHT (g) 1240 1430

Sorties HP : 1. • Sorties BP : 4. • Caractéristiques du premier étage : piston compensé.
Il est possible de régler l’effet Venturi (plongée/pré-plongée). • Système fonctionnel de capuchon pour purge facile.

Uscite HP: 1. • Uscite LP: 4. • Caratteristiche primo stadio: a pistone compensato.
Possibilità di regolazione dell’effetto Venturi (Dive/Pre-Dive). • Easy Purge System.

Puertos HP (alta presión): 1. • Puertos LP (baja presión): 4. • Prestaciones de la primera etapa: pistón compensado.
Opción para regular el esfuerzo el efecto Venturi  (Dive/Pre Dive). • Easy Purge System.

HD-Anschlüsse: 1. • ND-Anschlüsse: 4. • Eigenschaften der ersten Stufe: kompensiert Kolbengesteuert.
Option, den Venturi (Tauchgang/vor Tauchgang) zu regeln. • Easy Purge System.

HP Ports: 1. • LP ports: 4. • First stage features: compensated piston.
Possibility to adjust Venturi effect (Dive/PreDive). • Easy Purge System.

DIN 230 BAR INT 230 BAR

COLD WATER
APPROVAL <10°

IDEAL FOR
DIVING CENTER
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EROGATORI | REGULATORS | REGULADORES | DÉTENDEURS | ATEMREGLER

SPARE PARTS 1ST STAGE DIN 1ST STAGE INT 2ND STAGE

COD. 8417 8412 8422
DESCRIPTION P-SYNCHRO/X-5 P service kit P-SYNCHRO/X-5 P service kit SYNCHRO service kit

SPARE PARTS 1ST STAGE DIN 1ST STAGE INT 2ND STAGE

COD. 5600008 5600006 5600002
DESCRIPTION D ICE service kit D ICE service kit X200 service kit

SPARE PARTS 1ST STAGE DIN 1ST STAGE INT 2ND STAGE

COD. 5600003 5600004 5600001
DESCRIPTION M service kit M service kit X100 service kit

SPARE PARTS 1ST STAGE DIN 1ST STAGE INT 2ND STAGE

COD. 5600007 5600005 5600002
DESCRIPTION D service kit D ICE service kit X200 service kit

SERVICE KIT EROGATORI
REGULATORS SERVICE KITS
KIT DE SERVICIO DEL REGULADOR
KIT DE RÉVISION POUR DÉTENDEUR
ATEMREGLER-SERVICEKIT

Scarica il catalogo parti di ricambio:
Download the spare parts catalogue:
Descargue el catálogo de repuestos:

Téléchargement du catalogue de pièces de rechange:
Ersatzteilkatalog herunterladen:

M 1ST STAGE
2 HP PORTS
4 LP PORTS

D ICE 1ST STAGE
2 HP PORTS
4 LP PORTS

D 1ST STAGE
2 HP PORTS
4 LP PORTS

P 1ST STAGE
1 HP PORT

4 LP PORTS
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ACCESSORI | ACCESSORIES | ACCESORIOS | ACCESSOIRES | ZUBEHÖR

VERSION HIFLEX 78 CM HIFLEX 100 CM

COD. S812042 S812043

VERSION 77 CM 100 CM 200 CM

COD. S812040 S812041 S800022

COD. 65-12/M21 65-12/B21 65-15/M21 65-15/B21

LITERS 12 12 15 15
BAR 200 200 200 200

VALVE
M25X2
SINGLE 

CONNECTION

M25X2
DOUBLE 

CONNECTION

M25X2
SINGLE 

CONNECTION

M25X2
DOUBLE 

CONNECTION

DIAMETER 180 mm 180 mm 200 mm 200 mm
HEIGHT 760 mm 760 mm 700 mm 700 mm

COD. 67-25M COD. 67-26B

FRUSTA HIFLEX | REGULATOR HOSE | LATIGUILLO HIFLEX
FLEXIBLE HIFLEX | HIFLEX ATEMREGLERSCHLAUCH

TANK

MODULAR SINGLE CONNECTION VALVE MODULAR DOUBLE CONNECTION VALVE

FRUSTA | HOSE | LATIGUILLO
FLEXIBLE | ATEMREGLERSCHLAUCH

Standard: 780 mm schwarz M 3/8’’. • Octopus: 1000 mm gelb M 3/8’’. Standard: schwarz M 3/8’’. • Octopus: gelb M 3/8’’.

•	 M25X2 Gewinde. 
•	 INT/DIN Anschluss.

•	 M25X2 Gewinde.
•	 INT/DIN Anschluss.

Standard : 780 mm noire M 3/8”. • Octopus : 1000 mm jaune M 3/8”. Standard : noire M 3/8”. • Octopus : jaune M 3/8”.

•	 Filetage M25X2. 
•	 Connecteur INT/DIN.

•	 Filetage M25X2.
•	 Connecteur INT/DIN.

Estándar: 780 mm negro M 3/8’’. • Octopus: 1000 mm amarillo M 3/8’’. Estándar: negro M 3/8’’. • Octopus: amarillo M 3/8’’.

•	 Rosca M25X2.
•	 Conector INT/DIN.

•	 Rosca M25X2.
•	 Conector INT/DIN.

Standard: 780 mm black M 3/8’’. • Octopus: 1000 mm yellow M 3/8’’. Standard: black M 3/8’’. • Octopus: yellow M 3/8’’.

•	 M25X2 thread. 
•	 INT/DIN connector.

•	 M25X2 thread.
•	 INT/DIN connector.

Standard: mm 780 nero M 3/8’’. • Octopus: mm 1000 giallo M 3/8’’. Standard: nero M 3/8’’. • Octopus: giallo M 3/8’’.

•	 34CRM04 Chromium-Molybdenum Alloy Steel.
•	 Valves: single connection and double connection, chrome-plated satin-finished brass with 

DIN-INT connector with M25X2 thread pitch.

•	 34CRM04 Chrom-Molybdän legierter Vergütungsstahl.
•	 Ventile: Einfachanschluss und Doppelanschluss, verchromtes Messing mit Mattglanz-Finish 

und DIN/INT Anschluss mit M25X2 Gewindesteigerung.

•	 Alliage acier au chrome-molybdène 34CRM04.
•	 Robinets : connexion simple ou double, laiton chromé finition satinée, avec connexion DIN-

INT à filetage M25X2.

•	 Acero a partir de la aleación de cromo-molibdeno 34CRM04.
•	 Válvulas: conexión sencilla y conexión doble,  

latón cromado con acabado satinado y conector DIN-INT con rosca M25X2.

•	 Acciaio legato al cromo-molibdeno 34CRM04.
•	 Rubinetteria: monoattacco e biattacco, ottone cromato-satinato con connessione 

DIN-INT e passo filettatura M25X2.

•	 Passo M25X2.
•	 Connessione INT/DIN.

•	 Passo M25X2.
•	 Connessione INT/DIN.
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ACCESSORI | ACCESSORIES | ACCESORIOS | ACCESSOIRES | ZUBEHÖR

Ø 170 mm

H 165 mm H 180 mm

Ø 200 mm

TANK HANDLE

DIN/INT CONNECTOR

REGULATOR MOUTHPIECE

FONDELLO PER BOMBOLA | TANK BOOT | BOTÍN DE BOTELLA | SABOT DE BOUTEILLES | STANDFUSS FÜR MONOFLASCHEN

RETE PER BOMBOLA | TANK NET | RED DE PROTECCIÓN PARA BOTELLA | FILET POUR BOUTEILLE | TANKNETZ

OCTOPUS HOLDER TANK FASTENING STRAPS

HOSE GUARD REGULATOR MOUTHPIECE CLAMP

DIN/INT ADAPTOR DIN PROTECTIVE CAP

COD. 2081 COD. S101028 COD. 2011

COD. 2070 COD. S060N COD. S500023

COD. 2078

COLOR COD.

BLACK 236
TRANSPARENT 236/B

SINGLE TANK
(NON-SLIP)

S103004B

DOUBLE TANK

S103006

VERSION SHORT 7/10/12 LT LONG 12/15/18 LT

COD. S101002 S101502

LITERS 7 10 12 LONG 12 SHORT 15 18

COD. 701N 702N 703N 703/BN 704N 705N



Jackets
BCDs | BCD
Gilets stabilisateurs
Tarierjackets
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JACKETS | BCDs | BCD | GILETS STABILISATEURS | TARIERJACKETS

MODULAR MAX

OPTIONAL 

EXTRA LIGHT: 3.1 KG (6.8 LB)

IDEAL FOR DIVE TRAVELS

X4 4 METAL D-RING

CORDURA®

LIFT: 20.0 KG (45 LB)

2 TRIM POCKETS INCLUDED

FULLY MODULAR

ADJUSTABLE HARNESS

MODULAR MAX

COD. 42-39
SIZE ONE SIZE
LIFT 20.0 (kg) | 45 (lb)

WEIGHT 3.1 (kg) | 6.8 (lb)

Imbrago separato da parte gonfiabile.
Separated harness from air bladder.
Arnés separado de la parte inflable.
Harnais séparé de la partie gonflable.
Trägersystem separat vom aufblasbaren Teil.

Conçu pour une utilisation avec deux bouteilles. • Nylon balistique 1680 deniers solide extérieur et chambre à air intérieure en polyuréthane, inflateur à 
piston et deux clapets de purge rapide. • Chaque partie du gilet SEAC® Modular Max est interchangeable. 
Il peut accueillir des sacs et des dosserets différents. • 4 anneaux en D en aluminium anodisé et boucle ventrale en acier inox.

Progettato per l’utilizzo del bi-bombola. • Nylon balistico 1680 Denari esterno e camera d’aria interna in poliuretano, inflator a pistone e due valvole di 
scarico rapido. • Ogni singola parte del jacket SEAC® Modular Max è intercambiabile. 
Può ospitare sacchi e schienalini differenti. • 4 D-ring in alluminio anodizzato e fibbia ventrale in acciaio inox.

Diseñado para el uso de dos botellas. • Nailon balístico de 1680 denieres en el exterior y cámara de aire interna en poliuretano, inflador de pistón y dos 
válvulas de descarga rápida. • Cada uno de los componentes del chaleco SEAC® Modular Max es intercambiable. 
Compatible con distintas bolsas y espalderas. • 4 anillas D-ring en aluminio anodizado y hebilla abdominal en acero inoxidable.

Für Doppeltanks konzipiert. • 1680 Denari Ballistic Nylon außen und Innenluftkammer aus Poliurethan, Kolben-Füller und zwei Schnellauslassventile. 
Jeder Teil des SEAC® Modular Max-Jackets ist austauschbar. 
Kann verschiedene Blasen und Rückenteile aufnehmen. • 4 D-Ringe aus eloxiertem Aluminium und Bauchschnalle aus Edelstahl.

Design for using dual-tanks. • 1680 Denari ballistic Nylon exterior and polyurethane inner air bladder, piston inflator, and two quick-dump valves. 
Every part of the SEAC® Modular Max BCD is interchangeable. 
It can fit different bladders and backpacks. • 4 anodized aluminum D-rings and cummerbund buckle in stainless steel.

2 TRIM POCKETS INCLUDED
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JACKETS | BCDs | BCD | GILETS STABILISATEURS | TARIERJACKETS

MODULAR / MODULAR REV

OPTIONAL 

EXTRA LIGHT: 3 KG (6.6 LB)

IDEAL FOR DIVE TRAVELS

X4 4 METAL D-RING

CORDURA®

LIFT: 13.6 KG (30 LB)

2 TRIM POCKETS INCLUDED

FULLY MODULAR

ADJUSTABLE HARNESS

MODULAR REV
WITH DUMP VALVE

MODULAR
WITHOUT DUMP VALVE

MODULAR

COD. 42-37
SIZE ONE SIZE
LIFT 13.6 kg (30 lb)

WEIGHT 3 kg (6.6 lb)

MODULAR REV

COD. 42-38
SIZE ONE SIZE
LIFT 13.6 kg (30 lb)

WEIGHT 3 kg (6.6 lb)

Imbrago separato da parte gonfiabile.
Separated harness from air bladder.
Arnés separado de la parte inflable.
Harnais séparé de la partie gonflable.
Trägersystem separat vom aufblasbaren Teil.

Chaque partie du gilet SEAC® Modular est interchangeable. • Il peut accueillir des sacs et des dosserets différents. • Idéal pour des vacances de plongée. 
Extrêmement léger : seulement 3 kg. • Double sac annulaire de 13,6 litres. • Anneau en D en aluminium anodisé et boucle ventrale en acier inox.

Ogni singola parte del jacket SEAC® Modular è intercambiabile. • Può ospitare sacchi e schienalini  differenti. • Ideale per le vacanze subacquee. 
Estremamente leggero: solo 3 kg. • Bi-sacco anulare da 13.6 litri. • D-ring in alluminio anodizzato e fibbia ventrale in acciaio inox.

Cada uno de los componentes del chaleco SEAC® Modular es intercambiable. • Compatible con distintas bolsas y espalderas. • Ideal para las vacaciones 
submarinas. Extremadamente ligero: solo 3 kg. • Bolsa doble cilíndrica de 13,6 l. • Anilla D-ring en aluminio anodizado y hebilla abdominal en acero inoxidable.

Jeder Teil des SEAC® Modular-Jackets ist austauschbar. Kann verschiedene Blasen und Rückenteile aufnehmen. • Ideal für Tauch-Reisen. Extrem leicht: 
Nur 3 kg.  • 13.6-Liter-Donut-Blase.  • D-Ring aus eloxiertem Aluminium und Bauchschnalle aus Edelstahl.

Every part of the SEAC® modular BCD is interchangeable. • It can fit different bladders and backpacks. • Ideal for dive travels. Extremely lightweight: just 
3 kg. • 13.6 dual donut bladder. • anodized aluminum D-rings and cummerbund buckle in stainless steel.

2 TRIM POCKETS INCLUDED
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EQ PRO

EXTRA LIGHT

IDEAL FOR DIVE TRAVELS

X8 8 METAL D-RING

EASY WEIGHT SYSTEM

4 POCKETS INCLUDED

COMFORT FIT

LOW-DRAG DESIGN

SIZE XS S M L XL

COD. 42-40/XS 42-40/S 42-40/M 42-40/L 42-40/XL
LIFT 9.5 kg (20.9 lb) 9.5 kg (20.9 lb) 14.5 kg (31.9 lb) 15.5 kg (34.1 lb) 17.5 kg (38.5 lb)

WEIGHT 3.3 kg (7.3 lb) 3.3 kg (7.3 lb) 3.4 kg (7.5 lb) 3.5 kg (7.7 lb) 3.5 kg (7.7 lb)

“Frame to back” system: the adjustments for the shoulder straps start directly from the backpack. • Independent bladder: The bladder in the SEAC® EQ-PRO 
“slides” along the harness completely independent. • Excellent fit for men and women. • Swivelling buckles.

Système « frame to back » : les sangles qui règlent les épaulières partent directement du dosseret. • Sac indépendant : le sac du gilet SEAC® EQ-PRO « court » sur 
le harnais de manière totalement indépendante. • Taillant élevée pour femme et pour homme. • Boucles basculantes.

Sistema “frame to back”: le cinghie che regolano gli spallacci partono direttamente dallo schienalino. • Sacco indipendente: il sacco del jacket  
SEAC® EQ-PRO “scorre” sull’imbragatura in maniera del tutto indipendente. • Alta vestibilità per donna e uomo. • Fibbie basculanti.

Sistema “frame to back”: las correas que regulan los tirantes parten directamente de la espaldera. • Bolsa independiente: la bolsa del chaleco SEAC® EQ-PRO 
recorre el arnés de forma completamente independiente. • Alta vestibilidad para mujer y hombre. • Hebillas basculantes.

“Frame to back”-System: Die Gurte, mit denen die Schultergurte verstellt werden können gehen direkt vom Rückenteil aus. • Unabhängiger Auftriebskörper: Der 
Auftriebskörper des Jackets SEAC® EQ-PRO “gleitet” vollkommen unabhängig an den Tragegurten. • Gute Passform für Damen und Herren. • Kippschnallen.

2 WEIGHT POCKETS INCLUDED

2 WEIGHT POCKETS INCLUDED
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SMART

EGO

CORDURA®

X4 4 METAL D-RING

IDEAL FOR DIVING CENTER

JUNIOR SIZES

CORDURA®

X6 6 METAL D-RING

SIZE XXS XS S M L XL

COD. 42-34/XXS 42-34/XS 42-34/S 42-34/M 42-34/L 42-34/XL
LIFT 9.7 kg (21.4 lb) 9.7 kg (21.4 lb) 11.3 kg (24.7 lb) 15.4 kg (33.7 lb) 17.4 kg (40.3 lb) 18.4 kg (40.3 lb)

WEIGHT 2.8 kg (6.2 lb) 2.8 kg (6.2 lb) 2.9 kg (6.4 lb) 3.0 kg (6.6 lb) 3.1 kg (6.8 lb) 3.2 kg (7 lb)

SIZE XXXS XXS XS S M L XL

COD. 70/0 70/00 70/01 70/02 70/03 70/04 70/05
LIFT 9.7 kg (21.4 lb) 9.7 kg (21.4 lb) 10.2 kg (22.5 lb) 11.2 kg (24.7 lb) 15.3 kg (33.7 lb) 17.3 kg (40.3 lb) 18.3 kg (40.3 lb)

WEIGHT 2.8 kg (6.2 lb) 2.8 kg (6.2 lb) 2.8 kg (6.2 lb) 2.9 kg (6.4 lb) 3.0 kg (6.6 lb) 3.1 kg (6.8 lb) 3.2 kg (7 lb)

Bladder outer material: PU-coated 1000D Cordura. • Bladder internal material: 
PU-coated 500D Cordura. • Dump valves: 3. • “D” rings: Six 25-mm in stainless 
steel. • Integrated weight: safety release system.

Matériau externe de la vessie : Cordura 1000 deniers enduit PU.
Matériau interne de la vessie : Cordura 500 deniers enduit PU.
Purges : 3. • Anneaux forme D : six de 25 mm en inox.
Lest intégré avec système de largage de sécurité.

Materiale sacco esterno: Cordura 1000 D spalmato PU. • Materiale sacco interno: 
Cordura 500 D spalmato PU. • Valvole di scarico: 3. • Anelli a “D”: 6 da 25 mm in 
acciaio inox. • Zavorra integrata: safety release system.

Material exterior de la cámara: Cordura 1000D recubierto en PU.
Material interior de la cámara: Cordura 500D recubierto en PU.
Válvulas de vaciado: 3. • Anillas en D: seis de 25 mm en acero inoxidable.
Sistema de lastre integrado con zafado de seguridad.

Außenmaterial Auftriebskörper: PU-beschichtetes 1000D Cordura.
Innenmaterial Auftriebskörper: PU-beschichtetes 500D Cordura.
Schnellablassventile: 3. • D-Ringe: Sechs 25 mm aus Edelstahl.
Sicherheits-abwursystem für integriertes blei.

Bladder external material: PU-coated 1000D Cordura. • Bladder inner material:  
PU-coated 1000D Cordura. • Dump valves: 3. • “D” rings: 4 25-mm in stainless steel.

Matériau externe de la vessie : Cordura 1000 deniers enduit PU.
Matériau interne de la vessie : Cordura 1000 deniers enduit PU.
Purges : 3. • Anneaux forme D : 4 de 25 mm en inox.

Materiale sacco esterno: Cordura 1000 D spalmato PU. • Materiale sacco interno: 
Cordura 1000 D spalmato PU. • Valvole di scarico: 3. • Anelli a “D”: 4 da 25 mm in 
acciaio inox.

Material exterior de la cámara: Cordura 1000D recubierto en PU.
Material interior de la cámara: Cordura 1000D recubierto en PU.
Válvulas de vaciado: 3. • Anillas en D: 4 de 25 mm en acero inoxidable.

Außenmaterial Auftriebskörper: PU-beschichtetes 1000D Cordura.
Innenmaterial Auftriebskörper: PU-beschichtetes 1000D Cordura.
Schnellablassventile: 3. • D-Ringe: 4 25 mm aus Edelstahl.



2 8

www.seacsub.com
s

c
u

b
a

|2
0

2
1

JACKETS | BCDs | BCD | GILETS STABILISATEURS | TARIERJACKETS

CLUB

RENTAL KIT CLUB

HIGH RESISTANCE
NYLON 1000

X4 4 TECHNOPOLYMER D-RING

IDEAL FOR DIVING CENTER

JUNIOR SIZES

HIGH RESISTANCE
NYLON 1000

IDEAL FOR DIVING
CENTER

JUNIOR SIZES

Dive package designed for diving centers and schools:
includes a Club BCD and a P-Synchro regulator with Octopus.

Ensemble de plongée destiné aux centres et écoles de plongée, qui comprend un gilet 
stabilisateur Club et un détendeur P-Synchro avec un octopus.

Pacchetto scuba pensato per diving center e scuole:
comprende un jacket Club ed un erogatore P-Synchro, completo di Octopus.

Equipo de buceo diseñado especialmente para centros y escuelas de buceo: incluye el modelo de 
chaleco hidrostático Club BCD y el regulador P-Synchro, junto con un octopus.

Bladder outer material: High Resistance Nylon 1000. • Bladder inner material: 
High Resistance Nylon 1000. • Dump valves: 3. • “D” rings: 4 in technopolymer.

Matériau externe de la vessie : High Resistance Nylon 1000.
Matériau interne de la vessie : High Resistance Nylon 1000.
Purges : 3. • Anneaux forme D : 4 en technopolymère.

Materiale sacco esterno: High Resistance Nylon 1000. • Materiale sacco interno: 
High Resistance Nylon 1000. • Valvole di scarico: 3. • Anelli a “D”: 4 in tecnopolimero.

Material exterior de la cámara: High Resistance Nylon 1000.
Material interior de la cámara: High Resistance Nylon 1000.
Válvulas de vaciado: 3. • Anillas en D: 4 en tecnopolímero.

Außenmaterial Auftriebskörper: High Resistance Nylon 1000.
Innenmaterial Auftriebskörper: High Resistance Nylon 1000.
Schnellablassventile: 3. • D-Ringe: 4 aus Technopolymer.

Speziell für Tauchzentren und Schulen entwickelte Tauchpakete:
einschließlich Club Tarierjacket und ein P-Synchro Atemregler mit Octopus.

SIZE XXXS XXS XS S M L XL

COD. 42-36/XXXS 42-36/XXS 42-36/XS 42-36/S 42-36/M 42-36/L 42-36/XL
LIFT 9.7 kg (21.4 lb) 9.7 kg (21.4 lb) 10.2 kg (22.5 lb) 11.2 kg (24.7 lb) 15.3 kg (33.7 lb) 17.3 kg (40.3 lb) 18.3 kg (40.3 lb)

WEIGHT - - - - 3.9 kg (8.6 lb) 4.1 kg (9.0 lb) 4.2 kg (9.2 lb)

SIZE XXXS XXS XS S M L XL

COD. (INT) 165-3/XXXS 165-3/XXS 165-3/XS 165-3/S 165-3/M 165-3/L 165-3/XL
COD. (DIN) 165-4/XXXS 165-4/XXS 165-4/XS 165-4/S 165-4/M 165-4/L 165-4/XL

LIFT 9.7 kg (21.4 lb) 9.7 kg (21.4 lb) 10.2 kg (22.5 lb) 11.2 kg (24.7 lb) 15.3 kg (33.7 lb) 17.3 kg (40.3 lb) 18.3 kg (40.3 lb)
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JACKETS | BCDs | BCD | GILETS STABILISATEURS | TARIERJACKETS

MODULAR
MODULAR MAX

MODULAR
MODULAR MAX

0480477

0480476

0450009

MODULAR
MODULAR MAX

EQ PRO EQ PRO

MODULAR
MODULAR MAX

ADDITIONAL
WEIGHT POCKET

EQ WEIGHT POCKET

Q&S POCKET TRIM POCKET

WEIGHT/STORAGE POCKET ALUMINUM BACKPLATE 

Max 4 kg. Max 2 kg.

Max 4 kg. Max 2 kg.

Multipurpose pocket.
Max 4 kg.

COD. 0480478 COD. 763

COD. 1900601 COD. 0480459

COD. 0480464 COD. 0480477 COD. 0480476 COD. 0450009

REPLACEABLE

REPLACEABLE

REPLACEABLE
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JACKETS | BCDs | BCD | GILETS STABILISATEURS | TARIERJACKETS

BCD HOSE ERGONOMIC HOSE RETAINER

DOUBLE HOOK CLIP DOUBLE CLIP

SINGLE METAL CLIP DOUBLE METAL CLIP

SIMPLE RETRACTOR LATEX ELASTIC RING CLIP

Male 3/8’’ 670 mm. Plastic hose retainer clip.

Stainless steel spiral lanyard
1.3 m with metal carabiner.

Retaining carabiner for octopus
with super elastic latex ring.

Mâle 3/8’’ 670 mm. Clip de flexible plastique.

Cordon en spirale inox avec 
mousqueton métallique. (1,3 m)

Mousqueton de fixation pour octopus
avec anneau latex super élastique.

Maschio 3/8’’ 670 mm. Moschettone in plastica porta fruste.

Cordone spiralato 1.3 m inox
con moschettone in metallo.

Moschettone porta octopus
con anello super elastico in lattice.

Conexión macho de 3/8’’ y 670 mm de largo. Clip de sujeción de plástico para latiguillo.

Cordón en espiral de acero inox
con mosquetón de metal. (1,3 m)

Cordone spiralato 1.8 m inox con 
doppio moschettone in metallo.

Cordon en spirale inox avec 
double mousqueton métallique. (1,8 m)

Stainless steel spiral lanyard 1.8 m 
with double metal carabiner.

Edelstahl-Spiralleine mit 
doppeltem Karabinerhaken aus Metall. (1,8 m)

Cordón en espiral de acero inox con 
doble mosquetón de metal. (1,8 m)

Mosquetón de sujeción para octopus
con anilla de látex extraelástica.

Steckverschluss 3/8“ 670 mm. Schlauchhalteklemme aus Kunststoff.

Edelstahl-Spiralleine mit  
Metall-Karabinerhaken. (1,3 m)

Halteclip für Oktopus mit 
superelastischem Latexring.

COD. 2021 COD. 2022

COD. 111-104B

COD. S77458

COD. 2013 COD. 2027

COD. S55009

COD. 111-105N

47 cm EXTENSIBLE

150 cm EXTENSIBLE 100 cm EXTENSIBLE



Torce
Lights | Linternas

Lampes | Lampen

SCUBA2021
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SZ 5000

TORCE | LIGHTS | LINTERNAS | LAMPES | LAMPEN

KELVIN
5700~7300

WATT
40

Internal Li-Ion
7800 mAh SWITCH LOCK LUMEN POWER

High 4200 - Low 1500
NEW CASE
INCLUDED

BEAM ANGLE
12°

WEIGHT
694 g.

MAX DEPTH
100 mt.

DIAMETER
65 mm

LENGHT
178 mm

LED
3 SST 40

Min power burn-time 
2.5 hours

Max power burn-time
1 hours

NEW
2021

•	 Batterie : Li-Ion 7800 mAh rechargeable par connexion USB-C.
•	 Modes : puissance maxi, puissance réduite, clignotement.
•	 Verrouillage de interrupteur pour éviter l’allumage accidentel.

•	 Pacco batteria: Li-Ion 7800 mAh ricaricabile tramite connessione USB-C.
•	 Funzioni operative: massima potenza, potenza ridotta e lampeggio.
•	 Sicura interruttore per evitare accensione accidentale.

•	 Paquete de baterías: ion de litio 7800 mAh recargables por conexión USB-C.
•	 Modos de funcionamiento: energía máxima, energía reducida, modo intermitente. 
•	 Traba del botón para evitar encendido accidental.

•	 Batteriepack: Li-Ion 7800 mAh aufladbar über USB-C-Anschluss.
•	 Betriebsmodi: max. Leistung, reduzierte Leistung, Blinklicht.
•	 Schalterverriegelung verhindert unbeabsichtigtes Einschalten.

•	 Battery pack: Li-Ion 7800 mAh rechargeable via USB-C connection.
•	 Operating modes: max power, reduced power, flashing.
•	 Switch lock to prevent accidental ignition.

COD. 50-27/N

REPLACEMENT BATTERY

REPLACEMENT USB-C
CABLE

COD. 53-107

COD. 53-108

USB-CLED LIGHT

SZ 5000 BATTERY
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TORCE | LIGHTS | LINTERNAS | LAMPES | LAMPEN

POWER
2300 Lumen

WEIGHT
594 g.

MAX DEPTH
100 mt.

DIAMETER
62 mm

LENGHT
206 mm

LED
3 CREE XPL

Min power burn-time 
5 hours

Max power burn-time
1,15 hours

KELVIN
5700~7300 12° to 75° WATT

20
Internal Li-Ion

26800 SWITCH LOCK

KELVIN
5700~7300

BEAM ANGLE
12° to 75°

WATT
15

Internal Li-Ion
26650 SWITCH LOCK

POWER
1500 Lumen

WEIGHT
480 g.

MAX DEPTH
100 mt.

DIAMETER
62 mm

LENGHT
170 mm

LED
3 CREE XPG2

Min power burn-time 
5 hours

Max power burn-time
2 hours

R40

•	 Pile : li-ion 26800 - 5400 mAh rechargeable par micro-USB.
•	 Diamètre du faisceau : zoom réglable de 12° à 75°.
•	 Modes : puissance maxi, puissance réduite, clignotement.
•	 Verrouillage de interrupteur pour éviter l’allumage accidentel.

•	 Pile : li-ion 26650 rechargeable par micro-USB.
•	 Diamètre du faisceau : zoom réglable de 12° à 75°.
•	 Modes : puissance maxi, puissance réduite, clignotement.
•	 Verrouillage de interrupteur pour éviter l’allumage accidentel.

•	 Batteria: Li-Ion 26800 - 5400 mAh ricaricabile tramite connessione Micro-USB.
•	 Ampiezza fascio luminoso: zoom regolabile da 12° a 75°.
•	 Funzioni operative: massima potenza, potenza ridotta e lampeggio.
•	 Sicura interruttore per evitare accensione accidentale.

•	 Batteria: Li-Ion 26650 ricaricabile tramite connessione Micro-USB.
•	 Ampiezza fascio luminoso: zoom regolabile con variazione da 12° a 75°.
•	 Funzioni operative: massima potenza, potenza ridotta e lampeggio.
•	 Sicura interruttore per evitare accensione accidentale.

•	 Batería: ion de litio 26800 - 5400 mAh recargable mediante cable micro USB.
•	 Ancho del haz lumínico: zoom ajustable, de 12° a 75°.
•	 Modos de funcionamiento: energía máxima, energía reducida, 

modo intermitente. 
•	 Traba del botón para evitar encendido accidental.

•	 Batería: ion de litio 26650 recargable mediante cable micro USB .
•	 Ancho del haz lumínico: zoom ajustable, de 12° a 75°.
•	 Modos de funcionamiento: energía máxima, energía reducida, 

modo intermitente. 
•	 Traba del botón para evitar encendido accidental.

•	 Batterie: Li-Ion 26800 - 5400 mAh aufladbar über Micro-USB.
•	 Lichtkegel: Zoom einstellbar von 12º bis 75º.
•	 Betriebsmodi: max. Leistung, reduzierte Leistung, Blinklicht.
•	 Schalterverriegelung verhindert unbeabsichtigtes Einschalten.

•	 Batterie: Li-Ion 26650 aufladbar über Micro-USB.
•	 Lichtkegel: Zoom einstellbar von 12º bis 75º.
•	 Betriebsmodi: max. Leistung, reduzierte Leistung, Blinklicht.
•	 Schalterverriegelung verhindert unbeabsichtigtes Einschalten.

•	 Battery: Li-Ion 26800 - 5400 mAh rechargeable via Micro-USB.
•	 Light width beam: zoom adjustable, from 12° to 75°.
•	 Operating modes: max power, reduced power, flashing.
•	 Switch lock to prevent accidental ignition.

•	 Battery: Li-Ion 26650 rechargeable via Micro-USB.
•	 Light width beam: zoom adjustable, from 12° to 75°.
•	 Operating modes: max power, reduced power, flashing.
•	 Switch lock to prevent accidental ignition.

COD. 50-24/AN

R30

COD. 50-22/AN

REPLACEMENT BATTERY

COD. 0530103
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TORCE | LIGHTS | LINTERNAS | LAMPES | LAMPEN

POWER
900 Lumen

WEIGHT
300 g.

MAX DEPTH
100 mt.

DIAMETER
47 mm

LENGHT
166 mm

LED
1 CREE XPL

Min power burn-time 
4 hours

Max power burn-time
2 hours

POWER
500 Lumen

WEIGHT
300 g.

MAX DEPTH
100 mt.

DIAMETER
47 mm

LENGHT
166 mm

LED
1 CREE XPG2

Min power burn-time 
5 hours

Max power burn-time
2 hours

OPTIONAL HOLDER
COD. 0530104

OPTIONAL HOLDER
COD. 0530104

KELVIN
5700~7300

BEAM ANGLE
12° to 75°

WATT
9

Internal Li-Ion
18650 SWITCH LOCK

KELVIN
5700~7300

BEAM ANGLE
12° to 75°

WATT
5

Internal Li-Ion
18650 SWITCH LOCK

•	 Pile : li-ion 18650 rechargeable par micro-USB.
•	 Diamètre du faisceau : zoom réglable de 12° à 75°.
•	 Modes : intensité réglable avec un interrupteur magnétique.
•	 Verrouillage de interrupteur pour éviter l’allumage accidentel.

•	 Pile : li-ion 18650 rechargeable par micro-USB.
•	 Diamètre du faisceau : zoom réglable de 12° à 75°.
•	 Modes : intensité réglable avec un interrupteur magnétique.
•	 Verrouillage de interrupteur pour éviter l’allumage accidentel.

•	 Batteria: Li-Ion 18650 ricaricabile tramite connessione Micro-USB.
•	 Ampiezza fascio luminoso: zoom regolabile con variazione da 12° a 75°.
•	 Funzioni operative: intensità luminosa regolabile tramite interruttore magnetico.
•	 Sicura interruttore per evitare accensione accidentale.

•	 Batteria: Li-Ion 18650 ricaricabile tramite connessione Micro-USB.
•	 Ampiezza fascio luminoso: zoom regolabile con variazione da 12° a 75°.
•	 Funzioni operative: intensità luminosa regolabile  

tramite interruttore magnetico.
•	 Sicura interruttore per evitare accensione accidentale.

•	 Batería: ion de litio 18650 recargable mediante cable micro USB .
•	 Ancho del haz lumínico: zoom ajustable, de 12° a 75°.
•	 Modos de funcionamiento: intensidad de la luz ajustable  

usando el interruptor magnético.
•	 Traba del botón para evitar encendido accidental.

•	 Batería: ion de litio 18650 recargable mediante cable micro USB.
•	 Ancho del haz lumínico: zoom ajustable, de 12° a 75°.
•	 Modos de funcionamiento: intensidad de la luz ajustable  

usando el interruptor magnético.
•	 Traba del botón para evitar encendido accidental.

•	 Batterie: Li-Ion 18650 aufladbar über Micro-USB.
•	 Lichtkegel: Zoom einstellbar von 12º bis 75º.
•	 Betriebsmodi: Lichtintensität über magnetischen Schalter einstellbar.
•	 Schalterverriegelung verhindert unbeabsichtigtes Einschalten.

•	 Batterie: Li-Ion 18650 aufladbar über Micro-USB.
•	 Lichtkegel: Zoom einstellbar von 12º bis 75º.
•	 Betriebsmodi: Lichtintensität über magnetischen Schalter einstellbar.
•	 Schalterverriegelung verhindert unbeabsichtigtes Einschalten.

•	 Battery: Li-Ion 18650 rechargeable via Micro-USB.
•	 Light width beam: zoom adjustable, from 12° to 75°.
•	 Operating modes: light intensity adjustable using magnetic switch.
•	 Switch lock to prevent accidental ignition.

•	 Battery: Li-Ion 18650 rechargeable via Micro-USB.
•	 Light width beam: zoom adjustable, from 12° to 75°.
•	 Operating modes: light intensity adjustable using magnetic switch.
•	 Switch lock to prevent accidental ignition.

R15

R5

COD. 50-25/AN

COD. 50-5/AN
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TORCE | LIGHTS | LINTERNAS | LAMPES | LAMPEN

POWER
400 Lumen

WEIGHT
255 g.

MAX DEPTH
100 mt.

DIAMETER
42 mm

LENGHT
140 mm

LED
1 CREE XPG2

Min power burn-time 
8 hours

Max power burn-time
2 hours

WEIGHT
125 g.

MAX DEPTH
100 mt.

DIAMETER
31.9 mm

LENGHT
144 mm

LED
1 CREE XPG2

Burn-time
2.2 hours

OPTIONAL HOLDER
COD. 0530104

OPTIONAL HOLDER
COD. 0530104

KELVIN
5700~7300

BEAM ANGLE
9°

WATT
5

Li-Ion
18650 SWITCH LOCK

KELVIN
5700~7300

BEAM ANGLE
9°

WATT
5

3 x Alkaline
AAA

POWER
300 Lumen

R3

•	 Pile : Li-Ion 18650 rechargeable par chargeur USB extérieur (incluse).
•	 Modes de fonctionnement : puissance maxi, puissance réduite, clignotement.
•	 Verrouillage de interrupteur pour éviter l’allumage accidentel.

•	 Largeur du faisceau lumineux : 9°.
•	 Interrupteur : pression.
•	 Interrupteur sécurisé pour éviter tout allumage accidentel.

•	 Batteria: Li-Ion 18650 ricaricabile tramite carica batterie esterno (incluso) 
con connessione USB.

•	 Funzioni operative: massima potenza, potenza ridotta e lampeggio.
•	 Sicura interruttore per evitare accensione accidentale.

•	 Ampiezza fascio luminoso: 9°.
•	 Accensione: pressione.
•	 Sicura interruttore per evitare accensione accidentale.

•	 Batería: ion de litio 18650 recargable mediante cargador externo (incluido)  
con conexión USB.

•	 Modos de funcionamiento: energía máxima, energía reducida, modo intermitente.
•	 Traba del botón para evitar encendido accidental.

•	 Amplitud del haz de luz: 9°.
•	 Botón de encendido: presionar.
•	 Interruptor con seguro para evitar que el foco se encienda accidentalmente.

•	 Batterie: Li-Ion 18650 aufladbar über externes Ladegerät (mitgeliefert) 
mit USB-Anschluss.

•	 Betriebsmodi: max. Leistung, reduzierte Leistung, Blinklicht.
•	 Schalterverriegelung verhindert unbeabsichtigtes Einschalten.

•	 Lichtkegel: 9°.
•	 Einschalten: Drücken.
•	 Schalter-Sicherheitsvorrichtung gegen zufälliges Einschalten.

•	 Battery: Li-Ion 18650 rechargeable via external charger (included) 
with USB connection.

•	 Operating modes: max power, reduced power, flashing.
•	 Switch lock to prevent accidental ignition.

•	 Light width beam: 9°.
•	 Switch: pressure button.
•	 Safety lock to avoid switching on accidentally.

T5

COD. 50-4/AN

COD. 50-26/AN
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TORCE | LIGHTS | LINTERNAS | LAMPES | LAMPEN

WEIGHT
457 g.

MAX DEPTH
60 mt.

DIAMETER
60 mm

LENGHT
180 mm

LED
3 CREE XPG

Burn-time
3 hours

KELVIN
5700~7300

BEAM ANGLE
10°

WATT
15

8 x Alkaline
AA/R6 1.5 V

POWER
700 Lumen

FLASHLIGHT HOLDER

UNIVERSAL LIGHT STRAP

USB POWER SUPPLY

Input: 100-240V ~ / 50/60Hz 0.35A max / Output: 5V-2A

OPTIONAL
BATTERY CHARGER

COD. 0530098

USB CABLE
COD. 0530099

OPTIONAL RECHARGEABLE  
BATTERY T5 - R5 - R3 - R3FX

COD. 0530097

Q5

COD. 50-20/N

COD. 0530104

COD. 2051N

COD. 0530102



Mute
Diving suits | Trajes de buceo
Combinaisons de plongée
Tauchanzüge

SCUBA2021SCUBA2021
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TABELLA TAGLIE | SIZING CHART | TABLA DE TALLAS | TABLEAU DES TAILLES | GRÖSSENTABELLE

The largest investment that SEAC® has made tor the 2020/2021 season is not “flashy” but very concrete, and concerns 
“Neoprene” . The project, which started in 2019, takes into account the substantial changes in the physique of the population 
worldwide, and finally has been now completed. Through an in-depth study of the development of sizes, and the use of the 
best materials available, the entire range has been improved. SEAC® wetsuits will be more comfortable with an unmatched fit 
and comfort. in the development of this new and innovative program, we have realized that it is not possible to adapt standard 
sizes to all “physicality’s”, since those are different and also depending the geographical area. We then decided to use the best 
materials available in the market combined with a specific, and independent, size development tor all types of wetsuits and 
thicknesses, with the aim of “dressing” divers from each geographical area. On the page referred to the single suit you will find 
the characteristics of the materials the relevant positioning as well as its “wearability” table . Following extensive tests, we can say 
that through measurements of height, weight and chest circumference, every diver will easily find their size.

La mayor inversión realizada por SEAC®  para la temporada 2020/2021 es poco llamativa pero muy concreta, y tiene que ver con 
el neopreno. El proyecto, que comenzó en 2019 y ya ha finalizado, toma en consideración los cambios sustanciales que se han 
producido en la fisionomía de la población a nivel mundial. A través de un estudio pormenorizado del desarrollo de las tallas y 
el uso de los mejores materiales disponibles, se ha mejorado toda la gama. Los trajes SEAC® serán más cómodos gracias a un 
ajuste y un confort incomparables.
Durante el desarrollo de este programa tan innovador, nos dimos cuenta de que no es posible adaptar las tallas a todas las 
fisionomías, pues cambian de un país a otro. Por eso decidimos utilizar los mejores materiales del mercado en combinación con 
un desarrollo específico de las tallas según la tipología y grosor del traje, para “vestir” adecuadamente a los buceadores de cada 
región geográfica.
En la página de cada traje encontraréis las características de los materiales, la distribución de los mismos en el traje y la tabla de 
ajustes. Tras numerosas pruebas, podemos afirmar que gracias a las mediciones de altura, peso y circunferencia del pecho cada 
usuario podrá encontrar su talla con facilidad.

L’investissement majeur réalisé par SEAC® pour la saison 2020/2021, invisible mais très concret, concerne le « néoprène ».  
Le projet, lancé en 2019, qui tient compte des évolutions physiques importantes de la population au niveau mondial, a été achevé. 
Grâce à une étude approfondie du développement des tailles et à l’utilisation des meilleures matières disponibles, toute la gamme 
a été améliorée. Les combinaisons SEAC® seront plus confortables, et offriront un porté et une commodité incomparables.
Pour le développement de ce nouveau programme innovant, nous avons réalisé qu’il n’est pas possible d’adapter les tailles à 
toutes les caractéristiques physiques qui sont différentes d’un pays à un autre. Dès lors, nous avons décidé d’utiliser les meilleures 
matières sur le marché, en les associant à un développement spécifique et indépendant des tailles pour des combinaisons de 
tous les types et toutes les épaisseurs, pour « habiller » les plongeurs de toutes les zones géographiques.
Sur la page relative à chaque combinaison, vous trouverez les caractéristiques des matières, emplacement sur la combinaison et 
le tableau des tailles correspondant. À la suite de nombreux tests, nous pouvons affirmer que grâce aux mesures de hauteur, de 
poids et de tour de poitrine, chaque utilisateur trouvera facilement sa taille.

Die wichtigste, unauffällige, aber äußerst konkrete Investition, die SEAC® für die Saison 2020/2021 getätigt hat, betrifft “Neopren”.  
Das 2019 begonnene Projekt, das die weltweit wichtigsten Körperveränderungen der Bevölkerung berücksichtigt, wurde 
abgeschlossen.  Durch eine gründliche Untersuchung der Größen-Entwicklung und die Verwendung der besten, verfügbaren 
Materialien wurde das gesamte Sortiment verbessert.  SEAC®-Anzüge werden bequemer mit unvergleichlicher Passform und 
Komfort. Bei der Entwicklung dieses neuen und innovativen Programms wurde uns bewusst, dass es unmöglich ist, die Größen 
allen Körpertypen anzupassen, die in jedem Land anders sind.  Also haben wir uns für die Verwendung der besten  Materialien 
auf dem Markt entschieden, die mit einer spezifischen und unabhängigen Entwicklung der Größen für die Anzüge jeder Typologie 
und Stärke kombiniert wurde, um Taucher aus allen geografischen Herkunftsgebieten “anzuziehen”.   
Auf der dem jeweiligen Anzug entsprechenden Seite finden Sie die Eigenschaften der Materialien, die Positionierung derselben 
auf dem Anzug und die dazugehörige Passform-Tabelle. Infolge zahlreicher Tests können wir behaupten, dass 
jeder Benutzer durch Messung von Körpergröße, Gewicht und Brustumfang ganz leicht seine Größe findet.

Altezza | Height | Altura | Grandeur | Körpergröße

Peso | Weight | Peso | Poids | Gewicht

Circonferenza petto | Chest circumference | Circunferencia del pecho 
Circonférence de la poitrine | Brustumfang

Materiali | Materials
Materiales | Matières
Materialien

Taglia | Size | Talla
Taille | Größe

Il maggior investimento che SEAC®  ha realizzato per la stagione 2020/2021, non appariscente, ma molto concreto, riguarda il 
“Neoprene”.  Il progetto, iniziato nel 2019, che prende in considerazione i cambiamenti sostanziali del fisico della popolazione, 
a livello mondiale, è stato completato. Attraverso uno studio approfondito dello sviluppo delle taglie e l’utilizzo dei migliori 
materiali disponibili, tutta la gamma è stata migliorata. Le mute SEAC® saranno più confortevoli con una vestibilità e comodità 
impareggiabile.
Nello sviluppo di questo nuovo e innovativo programma, abbiamo realizzato che non è possibile adattare le taglie, a tutte le 
fisicità, che sono diverse a seconda dei Paesi. Abbiamo allora deciso di utilizzare i migliori materiali sul mercato abbinati ad uno 
sviluppo taglie specifico e indipendente per le mute di ogni tipologia e spessore, per “vestire” i subacquei di ogni area geografica 
di appartenenza.
Nella pagina relativa alla singola muta troverete le caratteristiche dei materiali, il posizionamento degli stessi sulla muta e la 
relativa tabella di vestibilità. A seguito di numerosi test, possiamo affermare che attraverso le misurazioni di altezza, peso e 
circonferenza petto, ogni utente troverà facilmente la propria taglia.

MAN HEIGHT WEIGHT CHEST
S 166-175 cm 55-68 kg 88-92 cm
M 170-178 cm 64-78 kg 94-100 cm
L 176-184 cm 75-88 kg 98-104 cm

XL 178-189 cm 84-97 kg 102-110 cm
XXL 186-194 cm 92-108 kg 109-116 cm

XXXL 192-198 cm 109-118 kg 114-120 cm UltraStretch
material

MUTE | WETSUITS | TRAJES DE BUCEO | VÊTEMENTS HUMIDES | TAUCHANZÜGE
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MUTE STAGNE | DRYSUITS | TRAJES SECO | COMBINAISONS ÉTANCHES | TROCKENTAUCHANZÜGE

DRY PLUS 4 MM

THICKNESS
4 mm high density AQUASTOP HOOD 

INCLUDED
SOFT

SOCKS
BACK METAL

BDM ZIP
CERTIFICATION

14225-2

•	 Chaussette : étanches en néoprène, et semelle avec protection en 
relief polyuréthane.

•	 Soupapes de gonflage et de purge : Si-Tech.
•	 Col : Néoprène Glide Skin sur l’extérieur.
•	 Poignets : Néoprène en nylon Superstretch.
•	 Poche latérale : en néoprène avec glissière YKK.
•	 Cagoule : séparée, en néoprène Superstretch.
•	 Sac textile, flexible et bretelles inclus.

•	 Calzarino: stagno in neoprene e suola con protezione in PU Print.
•	 Valvole di carico e scarico: Si-Tech.
•	 Collo: Neoprene in Glide Skin esterno.
•	 Polsi: Neoprene in Nylon Superstretch.
•	 Tasca laterale: in neoprene con cerniera YKK.
•	 Cappuccio: separato in neoprene Superstretch.
•	 Sacca in tessuto, frusta e bretelle incluse.

•	 Socke: Wasserdicht aus Neopren und Sohle mit Schutz 
aus PU-Druck.

•	 Einlass- und Auslassventile: Si-Tech.
•	 Halsmanschette: Glatthaut-Neopren außen 
•	 Handgelenksmanschetten: Neopren aus Superstretch-Nylon.
•	 Seitentasche: Aus Neopren mit YKK-Reißverschluss.
•	 Kopfhaube: Separat aus Superstretch-Neopren.
•	 Tasche aus Stoff, Peitsche und Hosenträger inklusiv.

•	 Escarpín: impermeable de neopreno y suela con 
protección de impresión PU. 

•	 Válvulas de entrada y vaciado: Si-Tech.
•	 Cuello: Neopreno Glide Skin en la parte exterior.
•	 Muñecas: Neopreno en nailon Superstretch.
•	 Bolsillo lateral: en neopreno con cremallera YKK.
•	 Capucha: separada, en neopreno Superstretch. 
•	 Bolsa de tela, capucha y tirantes incluidos.

•	 Sock: waterproof in neoprene, and PU Print protection on the sole.
•	 Inlet and exhaust valves: Si-Tech.
•	 Neck: Glide Skin neoprene outside.
•	 Wrists: Neoprene in Nylon Superstretch.
•	 Side pocket: in neoprene with YKK zipper.
•	 Hood: separate in Superstretch neoprene.
•	 Fabric bag, hose and suspenders included.

MAN HEIGHT WEIGHT CHEST SOCKS
S 166-175 cm 55-68 kg 88-92 cm 39/40
M 170-178 cm 64-78 kg 94-100 cm 40/41
L 176-184 cm 75-88 kg 98-104 cm 41/42

L2P 176-184 cm 80-92 kg 100-110 cm 41/42
XL 178-189 cm 84-97 kg 102-110 cm 42/43

XL2P 178-189 cm 96-104 kg 108-116 cm 42/43
XXL 186-194 cm 92-108 kg 109-116 cm 43/44

XXL2P 186-194 cm 102-114 kg 112-120 cm 43/44
XXXL 192-198 cm 109-118 kg 114-120 cm 44/45

XXXL2P 192-198 cm 112-120 kg 115-123 cm 44/45
XXXXL 193-202 cm 113-128 kg 116-130 cm 46/47

LADY HEIGHT WEIGHT CHEST SOCKS
XS 155-161 cm 52-58 kg 77-83 cm 36/37
S 160-166 cm 57-63 kg 82-88 cm 36/37
M 165-171 cm 62-71 kg 87-92 cm 37/38
L 172-178 cm 67-75 kg 94-98 cm 38/39

XL 177-183 cm 75-83 kg 97-102 cm 40/41
XXL 179-185 cm 84-92 kg 100-106 cm 42/43

SIZE XS S M L L2P XL

MAN - 6-3/S 6-3/M 6-3/L 6-3/L2P 6-3/XL

LADY 6-4/XS 6-4/S 6-4/M 6-4/L - 6-4/XL

SIZE XL2P XXL XXL2P XXXL XXXL2P XXXXL

MAN 6-3/XL2P 6-3/XXL 6-3/XXL2P 6-3/XXXL 6-3/XXXL2P 6-3/XXXXL

LADY - 6-4/XXL - - - -

DRY SUIT HOSE

COD. S850100
VERSION 75 cm
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WARMDRY 4 MM

MUTE STAGNE | DRYSUITS | TRAJES SECO | COMBINAISONS ÉTANCHES | TROCKENTAUCHANZÜGE

THICKNESS
4 mm AQUASTOP HOOD

INCLUDED
SEMIRIGID

BOOTS
BACK

BDM ZIP
HEAVY
DUTY 14225-2

WEIGHT
600 g.

WATER
REPELLENT

FRONT
VERTICAL ZIP

ZIP
POCKETS

UNIFLEECE

•	 Revêtement extérieur : polycétone robuste + Powertex. • Revêtement : nylon.
•	 Cou : Glide Skin. • Système de fermeture aux poignets : Aquastop Smooth Skin.
•	 Sac textile; cagoule; flexible et bretelles inclus.
•	 Bottillons semi-rigides qui peuvent être retournés.
•	 Grande poche pratique en Cordura 1000 deniers.

•	 Fodera esterna: Poly PK Havy Duty + Powertex. • Fodera interna: Nylon.
•	 Collo: Glide Skin. • Sistema di chiusura polsi: Smooth Skin aquastop.
•	 Sacca in tessuto, cappuccio, frusta e bretelle incluse.
•	 Calzari semirigidi risvoltabili.
•	 Ampia e pratica tasca in Cordura 1000D.

•	 Revestimiento externo: PK de poliéster resistente + Powertex. • Forro: nailon.
•	 Cuello: Glide Skin. • Sistema de cierre en las muñecas: Aquastop Smooth Skin.
•	 Bolsa de tela, capucha, latiguillo y tirantes incluidos.
•	 Escarpines semirrígidos enrollables.
•	 Amplio y práctico bolsillo en Cordura 1000 D.

•	 Außenbeschichtung: Robustes Poly PK + Powertex. • Futter: Nylon.
•	 Hals: Glide Skin. • Verschlusssystem an den Handgelenken: Aquastop Smooth Skin.
•	 Einschließlich Stofftasche; Kapuze; Schlauch und Hosenträger.
•	 Halbsteife Stiefel, können umgestülpt werden.
•	 Praktische große Tasche aus 1000D Cordura.

Sous-vêtement hydrophobe.

Sottomuta idrorepellente.

Traje interior.

Wasserabstoßender Unterzieher.

Waterproof undersuit.

•	 External coating: Heavy Duty Poly PK + Powertex. • Lining: Nylon.
•	 Neck: Glide Skin. • Closure system on the wrists: Aquastop Smooth Skin.
•	 Textile bag, hood, hose and suspenders included.
•	 Semi-rigid boots can be turned inside out.
•	 Large side pocket in 1000D Cordura.

SIZE S M L XL XXL XXXL

COD. 11-1/S 11-1/M 11-1/L 11-1/XL 11-1/XXL 11-1/XXXL

DRY SUIT HOSE

COD. S850100
VERSION 75 cm

MAN HEIGHT WEIGHT CHEST
S 166-175 cm 55-68 kg 88-92 cm
M 170-178 cm 64-78 kg 94-100 cm
L 176-184 cm 75-88 kg 98-104 cm

XL 178-189 cm 84-97 kg 102-110 cm
XXL 186-194 cm 92-108 kg 109-116 cm

XXXL 192-198 cm 109-118 kg 114-120 cm

MAN HEIGHT WEIGHT CHEST BOOTS
S 166-175 cm 55-68 kg 88-92 cm 40-41
M 170-178 cm 64-78 kg 94-100 cm 41-42
L 176-184 cm 75-88 kg 98-104 cm 42-43

L2P 176-184 cm 80-92 kg 100-110 cm 42-43
XL 178-189 cm 84-97 kg 102-110 cm 43-44

XL2P 178-189 cm 96-104 kg 108-116 cm 43-44
XXL 186-194 cm 92-108 kg 109-116 cm 44-45

XXL2P 186-194 cm 102-114 kg 112-120 cm 44-45
XXXL 192-198 cm 109-118 kg 114-120 cm 45-46

XXXL2P 192-198 cm 112-120 kg 115-123 cm 45-46
XXXXL 193-202 cm 113-128 kg 116-130 cm 46/47

SIZE S M L L2P XL XL2P XXL XXL2P XXXL XXXL2P XXXXL

COD. 6-1/S 6-1/M 6-1/L 6-1/L2P 6-1/XL 6-1/XL2P 6-1/XXL 6-1/XXL2P 6-1/XXXL 6-1/XXXL2P 6-1/XXXXL
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MUTE | WETSUITS | TRAJES DE BUCEO | VÊTEMENTS HUMIDES | TAUCHANZÜGE

MASTERDRY 7 MM

UltraStretch
material

THICKNESS
7 mm AQUASTOP ULTRASTRETCH BACK ZIP HOOD 

INCLUDED 14225-1

•	 Three-dimensional pocket with zip closure.
•	 External coating: 300% Extraflex superelastic nylon.
•	 Lining: Thermal Fiber Plush.
•	 Zip: Titex Master Seal.
•	 Cuffs and ankles: double cone ultra-elastic Smooth Skin.
•	 Hood: separate, included, with “Air Draining” system.
•	 PAD Protection in the back area.

•	 Poche tri-dimensionnelle avec fermeture à glissière.
•	 Revêtement extérieur : Nylon super élastique Extraflex 

extensible à 300%.
•	 Doublure : Fibre Thermal Fiber Plush.
•	 Glissière : Titex Master Seal.
•	 Poignets et chevilles : doubles cônes en Smooth Skin super élastique.
•	 Cagoule : séparée, incluse, avec système « Air Draining ».
•	 Protection par rembourrage dans la zone du dos.

•	 Tasca tridimensionale con chiusura a zip. 
•	 Fodera esterna: nylon superelastico 300% Extraflex.
•	 Fodera interna: Thermal Fiber Plush.
•	 Cerniera: Titex Master Seal.
•	 Polsi e caviglie: doppio cono in Smooth Skin ultraelastico.
•	 Cappuccio: separato incluso con sistema “Air Draining”.
•	 PAD Protection nella zona della schiena.

•	 Bolsillo en tres dimensiones con cierre de cremallera.
•	 Revestimiento externo: nailon 300% Extraflex extraelástico.
•	 Forro: Thermal Fiber Plush.
•	 Cremallera: Titex Master Seal.
•	 Puños y tobillos: Smooth Skin ultraelástica en forma de doble cono.
•	 Capucha: por separado, e incluida con sistema de “secado por aire”.
•	 Protección PAD en la espalda.

•	 Dreidimensionale Tasche mit Reißverschluss.
•	 Außenbeschichtung: 300 % Extraflex superelastisches Nylon.
•	 Futter: Thermal Fiber Plush.
•	 Reißverschluss: Titex Master Seal.
•	 Arm- und Beinmanschetten: Doppelmanschetten aus  

ultraelastischem Smooth Skin.
•	 Haube: separat, einschließlich Luftablass-System „Air Draining“.
•	 PAD Schutz im Rückenbereich.

SIZE XS S M L XL XXL XXXL XXXXL

MAN - 1-6/S 1-6/M 1-6/L 1-6/XL 1-6/XXL 1-6/XXXL 1-6/XXXXL
LADY 1-7/XS 1-7/S 1-7/M 1-7/L 1-7/XL 1-7/XXL - -

MAN HEIGHT WEIGHT CHEST
S 166-175 cm 55-68 kg 88-92 cm
M 170-178 cm 64-78 kg 94-100 cm
L 176-184 cm 75-88 kg 98-104 cm

XL 178-189 cm 84-97 kg 102-110 cm
XXL 186-194 cm 92-108 kg 109-116 cm

XXXL 192-198 cm 109-118 kg 114-120 cm
XXXXL 193-202 cm 110-118 kg 116-124 cm

LADY HEIGHT WEIGHT CHEST
XS 155-161 cm 52-58 kg 77-83 cm
S 160-166 cm 57-63 kg 82-88 cm
M 165-171 cm 62-71 kg 87-92 cm
L 172-178 cm 67-75 kg 94-98 cm

XL 177-183 cm 75-83 kg 97-102 cm
XXL 179-185 cm 84-92 kg 100-106 cm
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SPACE 7 MM

MUTE | WETSUITS | TRAJES DE BUCEO | VÊTEMENTS HUMIDES | TAUCHANZÜGE

MAN HEIGHT WEIGHT CHEST
S 167-176 cm 58-70 kg 92-96 cm
M 175-181 cm 68-80 kg 98-101 cm

M LARGE 175-181 cm 76-88 kg 113-117 cm
M LONG 180-190 cm 68-80 kg 98-101 cm

L 180-188 cm 78-90 kg 102-105 cm
L LARGE 180-188 cm 82-94 kg 119-122 cm
L LONG 188-196 cm 80-92 kg 106-111 cm

XL 185-192 cm 86-98 kg 109-115 cm
XXL 190-197 cm 95-110 kg 115-120 cm

XXXL 195-202 cm 110-125 kg 118-128 cm

LADY HEIGHT WEIGHT CHEST
XS 157-162 cm 55-60 kg 81-84 cm
S 162-167 cm 59-64 kg 87-90 cm

S LARGE 162-167 cm 65-73 kg 96-99 cm
S LONG 172-177 cm 59-64 kg 87-90 cm

M 167-172 cm 65-73 kg 91-94 cm
M LARGE 167-172 cm 74-82 kg 101-104 cm
M LONG 177-182 cm 65-73 kg 91-94 cm

L 174-179 cm 69-79 kg 96-100 cm
XL 179-184 cm 78-88 kg 100-106 cm

XXL 185-188 cm 88-96 kg 106-112 cm

NEW
2021

•	 Muta monopezzo in morbido neoprene Ultrastretch da 7 mm 
con cerniera posteriore e flap interno (Water Barrier System).

•	 Aquastop: estremità a doppio cono e chiusura a zip 
su polsi e caviglie.

•	 Inserti goffrati all’interno dei gomiti e dietro le ginocchia 
per maggiore comfort.    

•	 One-piece wetsuit in soft, 7 mm Ultrastretch neoprene, 
with rear zip and inner flap (Water Barrier System).

•	 Aquastop: double-cone cuffs and ankles with zip closure.
•	 Embossed inserts inside the elbows and behind the knee 

for greater comfort.   

•	 Traje monopieza en suave neopreno Ultrastretch de 7 mm con 
cremallera posterior y solapa interna (Water Barrier System).

•	 Aquastop: extremos de doble cono y cierre con cremallera 
en puños y tobillos.

•	 Inserciones gofradas en el interior de los codos y detrás 
de las rodillas para un mayor confort.   

•	 Combinaison monopièce en néoprène Ultrastretch 
souple de 7 mm avec fermeture-éclair arrière et rabat 
interne (Water Barrier System).

•	 Aquastop : extrémité à double cône et fermeture-éclair 
aux poignets et aux chevilles.

•	 Inserts gaufrés à l’intérieur des coudes et derrière 
les genoux pour un confort accru.  

•	 Einteiliger Anzug aus weichem Ultrastretch-Neopren 
7 mm mit Reißverschluss auf der Rückseite und 
interner Klappe (Water Barrier System). 

•	 Aquastop: Endstäcke mit Doppelkegel und 
Reißverschluss an Hand- und Fußmanschetten.

•	 Aufgeraute Einsätze an Ellbogen und Knie-Rückseite 
für mehr Komfort.  

UltraStretch
material

THICKNESS
7 mm AQUASTOP ULTRASTRETCH WATER BARRIER

SYSTEM
ZIP ON

CUFFS/ANKLES/THROAT
BACK YKK

VERTICAL ZIP 14225-1

Possible matching with:
HOODY 2.5 MM

SIZE XS S S LARGE S LONG M M LARGE M LONG L XL

LADY 1-116/XS 1-116/S 1-116/S LARGE 1-116/S LONG 1-116/M 1-116/M LARGE 1-116/M LONG 1-116/L 1-116/XL

SIZE S M M LARGE M LONG L L LARGE L LONG XL XXL XXXL

MAN 1-114/S 1-114/M 1-114/M LARGE 1-114/M LONG 1-114/L 1-114/L LARGE 1-114/L LONG 1-114/XL 1-114/XXL 1-114/XXXL



4 3

www.seacsub.com

s
c

u
b

a
|2

0
2

1

SPACE 5 MM

MUTE | WETSUITS | TRAJES DE BUCEO | VÊTEMENTS HUMIDES | TAUCHANZÜGE

MAN HEIGHT WEIGHT CHEST
S 167-176 cm 58-70 kg 92-96 cm
M 175-181 cm 68-80 kg 98-101 cm

M LARGE 175-181 cm 76-88 kg 113-117 cm
M LONG 180-190 cm 68-80 kg 98-101 cm

L 180-188 cm 78-90 kg 102-105 cm
L LARGE 180-188 cm 82-94 kg 119-122 cm
L LONG 188-196 cm 80-92 kg 106-111 cm

XL 185-192 cm 86-98 kg 109-115 cm
XXL 190-197 cm 95-110 kg 115-120 cm

XXXL 195-202 cm 110-125 kg 118-128 cm

LADY HEIGHT WEIGHT CHEST
XS 157-162 cm 55-60 kg 81-84 cm
S 162-167 cm 59-64 kg 87-90 cm

S LARGE 162-167 cm 65-73 kg 96-99 cm
S LONG 172-177 cm 59-64 kg 87-90 cm

M 167-172 cm 65-73 kg 91-94 cm
M LARGE 167-172 cm 74-82 kg 101-104 cm
M LONG 177-182 cm 65-73 kg 91-94 cm

L 174-179 cm 69-79 kg 96-100 cm
XL 179-184 cm 78-88 kg 100-106 cm

XXL 185-188 cm 88-96 kg 106-112 cm

NEW
2021

•	 Muta monopezzo in morbido neoprene Ultrastretch da 5 mm 
con cerniera posteriore e flap interno (Water Barrier System).

•	 Aquastop: estremità a doppio cono e chiusura a zip 
su polsi e caviglie.

•	 Inserti goffrati all’interno dei gomiti e dietro le ginocchia 
per maggiore comfort.    

•	 One-piece wetsuit in soft, 5 mm Ultrastretch neoprene, 
with rear zip and inner flap (Water Barrier System).

•	 Aquastop: double-cone cuffs and ankles with zip closure.
•	 Embossed inserts inside the elbows and behind the knee 

for greater comfort.   

•	 Traje monopieza en suave neopreno Ultrastretch de 5 mm con 
cremallera posterior y solapa interna (Water Barrier System).

•	 Aquastop: extremos de doble cono y cierre con cremallera 
en puños y tobillos.

•	 Inserciones gofradas en el interior de los codos y detrás 
de las rodillas para un mayor confort.   

•	 Combinaison monopièce en néoprène Ultrastretch 
souple de 5 mm avec fermeture-éclair arrière et rabat 
interne (Water Barrier System).

•	 Aquastop : extrémité à double cône et fermeture-éclair 
aux poignets et aux chevilles.

•	 Inserts gaufrés à l’intérieur des coudes et derrière 
les genoux pour un confort accru.  

•	 Einteiliger Anzug aus weichem Ultrastretch-Neopren 
5 mm mit Reißverschluss auf der Rückseite und 
interner Klappe (Water Barrier System). 

•	 Aquastop: Endstäcke mit Doppelkegel und 
Reißverschluss an Hand- und Fußmanschetten.

•	 Aufgeraute Einsätze an Ellbogen und Knie-Rückseite 
für mehr Komfort.  

UltraStretch
material

THICKNESS
5 mm AQUASTOP ULTRASTRETCH WATER BARRIER

SYSTEM
ZIP ON

CUFFS/ANKLES/THROAT
BACK YKK

VERTICAL ZIP 14225-1

Possible matching with:
HOODY 2.5 MM

SIZE XS S S LARGE S LONG M M LARGE M LONG L XL

LADY 1-117/XS 1-117/S 1-117/S LARGE 1-117/S LONG 1-117/M 1-117/M LARGE 1-117/M LONG 1-117/L 1-117/XL

SIZE S M M LARGE M LONG L L LARGE L LONG XL XXL XXXL

MAN 1-115/S 1-115/M 1-115/M LARGE 1-115/M LONG 1-115/L 1-115/L LARGE 1-115/L LONG 1-115/XL 1-115/XXL 1-115/XXXL
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KOMODA FLEX 7 MM

MUTE | WETSUITS | TRAJES DE BUCEO | VÊTEMENTS HUMIDES | TAUCHANZÜGE

THICKNESS
7 mm AQUASTOP ULTRASTRETCH INOX YKK WATER BARRIER

DRY SYSTEM
ZIP ON

CUFFS/ANKLES
BACK YKK

VERTICAL ZIP 14225-1

UltraStretch
material

MAN HEIGHT WEIGHT CHEST
S 166-175 cm 55-68 kg 88-92 cm
M 170-178 cm 64-78 kg 94-100 cm
L 176-184 cm 75-88 kg 98-104 cm

XL 178-189 cm 84-97 kg 102-110 cm
XXL 186-194 cm 92-108 kg 109-116 cm

XXXL 192-198 cm 109-118 kg 114-120 cm

LADY HEIGHT WEIGHT CHEST
XS 155-161 cm 52-58 kg 77-83 cm
S 160-166 cm 57-63 kg 82-88 cm
M 165-171 cm 62-71 kg 87-92 cm
L 172-178 cm 67-75 kg 94-98 cm

XL 177-183 cm 75-83 kg 97-102 cm
XXL 179-185 cm 84-92 kg 100-106 cm

•	 Monotraje de 7 mm que se ha confeccionado en una doble 
capa de neopreno ultraelástico.

•	 El cierre especial Water Barrier System en la espalda 
minimiza cualquier filtrado de agua.

•	 Modelo con Aquastop en los puños y tobillos 
gracias al sistema de doble cono y cierre de cremallera.

•	 Einteiliger Tauchanzug 7 mm aus hoch elastischem,  
beidseitig gepolstertem Neopren.

•	 Der spezielle Water Barrier System Verschluss 
minimiert das Eindringen von Wasser.

•	 Modell mit Aquastop an den Manschetten und Fußgelenken, 
dank doppeltem Konensystem und Reißverschluss.

•	 7 mm one-piece suit made in superelastic double-lined neoprene. 
•	 The special rear Water Barrier System closure to 

minimize water seepage.
•	 Model with Aquastop at the cuffs and ankles 

thanks to the double cone system and zip closure.

Possible matching with:
VEST FLEX 5 MM

•	 Combinaison monopièce 7 mm fabriquée en néoprène 
doublé deux faces super-élastique.

•	 La fermeture au dos de type Water Barrier minimise 
les infiltrations d’eau.

•	 Modèle avec Aquastop aux poignets et aux chevilles, 
avec système à double cône et fermeture par glissière.

•	 Muta monopezzo 7 mm realizzata in neoprene bifoderato superelastico.
•	 La speciale chiusura posteriore Water Barrier System 

minimizza l’ingresso dell’acqua. 
•	 Aquastop su polsi e caviglie grazie al sistema a doppio cono 

e chiusura con zip.

SIZE XS S M L XL XXL XXXL

MAN - 1-60/S 1-60/M 1-60/L 1-60/XL 1-60/XXL 1-60/XXXL

LADY 1-63/XS 1-63/S 1-63/M 1-63/L 1-63/XL 1-63/XXL -
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MUTE | WETSUITS | TRAJES DE BUCEO | VÊTEMENTS HUMIDES | TAUCHANZÜGE

KOMODA FLEX 5 MM

VEST FLEX 5 MM

THICKNESS
5 mm

AQUASTOP

ULTRASTRETCH

THICKNESS
5 mm AQUASTOP ULTRASTRETCH INOX YKK WATER BARRIER

DRY SYSTEM
ZIP ON

CUFFS/ANKLES
BACK YKK

VERTICAL ZIP 14225-1

UltraStretch
material

UltraStretch
material

MAN HEIGHT WEIGHT CHEST
S 166-175 cm 55-68 kg 88-92 cm
M 170-178 cm 64-78 kg 94-100 cm
L 176-184 cm 75-88 kg 98-104 cm

XL 178-189 cm 84-97 kg 102-110 cm
XXL 186-194 cm 92-108 kg 109-116 cm

XXXL 192-198 cm 109-118 kg 114-120 cm

LADY HEIGHT WEIGHT CHEST
XS 155-161 cm 52-58 kg 77-83 cm
S 160-166 cm 57-63 kg 82-88 cm
M 165-171 cm 62-71 kg 87-92 cm
L 172-178 cm 67-75 kg 94-98 cm

XL 177-183 cm 75-83 kg 97-102 cm
XXL 179-185 cm 84-92 kg 100-106 cm

MAN HEIGHT WEIGHT CHEST
S 166-175 cm 55-68 kg 88-92 cm
M 170-178 cm 64-78 kg 94-100 cm
L 176-184 cm 75-88 kg 98-104 cm

XL 178-189 cm 84-97 kg 102-110 cm
XXL 186-194 cm 92-108 kg 109-116 cm

XXXL 192-198 cm 109-118 kg 114-120 cm

LADY HEIGHT WEIGHT CHEST
XS 155-161 cm 52-58 kg 77-83 cm
S 160-166 cm 57-63 kg 82-88 cm
M 165-171 cm 62-71 kg 87-92 cm
L 172-178 cm 67-75 kg 94-98 cm

XL 177-183 cm 75-83 kg 97-102 cm
XXL 179-185 cm 84-92 kg 100-106 cm

Possible matching with:
VEST FLEX 5 MM

SIZE XS S M L XL XXL XXXL

MAN - 1-61/S 1-61/M 1-61/L 1-61/XL 1-61/XXL 1-61/XXXL
LADY 1-64/XS 1-64/S 1-64/M 1-64/L 1-64/XL 1-64/XXL -

SIZE XS S M L XL XXL XXXL

MAN - 1-36/S 1-36/M 1-36/L 1-36/XL 1-36/XXL 1-36/XXXL
LADY 1-110/XS 1-110/S 1-110/M 1-110/L 1-110/XL 1-110/XXL -
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UPGRADE
2021

MUTE | WETSUITS | TRAJES DE BUCEO | VÊTEMENTS HUMIDES | TAUCHANZÜGE

ALFA MAN 5 MM

THICKNESS
5 mm AQUASTOP ULTRASTRETCH BACK

VERTICAL ZIP 14225-1

UltraStretch
material

•	 Combinaison humide monopièce en néoprène souple de 5 mm.
•	 Système AquaStop aux poignets, aux chevilles et au cou, en néoprène Smooth Skin.
•	 Genouillères renforcées en Pu-Print.

•	 Muta monopezzo in morbido neoprene da 5 mm.
•	 Sistema AquaStop su polsi, caviglie e collo in neoprene liscio Smooth Skin. 
•	 Ginocchiere rinforzate in Pu-Print.

•	 Traje húmedo de una sola pieza, hecho en neopreno suave de 5 mm.
•	 Sistema AquaStop en puños y tobillos. Cuello en neopreno Smooth Skin.
•	 Rodilleras reforzadas en PU.

•	 Einteiliger Nasstauchanzug aus 5 mm starkem Neopren.
•	 AquaStop System aus Smoothskin Neopren an den Hand- und Fußgelenken sowie am Hals.
•	 Kniepolster verstärkt mit PU-Druck.

•	 One-piece wetsuit in soft 5-mm neoprene.
•	 AquaStop System at the wrists, ankles, and neck in Smooth Skin neoprene. 
•	 Knee pads reinforced in Pu-Print.

SIZE S M L XL XXL XXXL

COD. 1-55/S 1-55/M 1-55/L 1-55/XL 1-55/XXL 1-55/XXXL

MAN HEIGHT WEIGHT CHEST
S 166-175 cm 55-68 kg 88-92 cm
M 170-178 cm 64-78 kg 94-100 cm
L 176-184 cm 75-88 kg 98-104 cm

XL 178-189 cm 84-97 kg 102-110 cm
XXL 186-194 cm 92-108 kg 109-116 cm

XXXL 192-198 cm 109-118 kg 114-120 cm

UPGRADE 2021:
MORE FLEXIBLE

AND COMFORTABLE
NEOPRENE

Possible matching with:
VEST FLEX 5 MM
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UPGRADE
2021

MUTE | WETSUITS | TRAJES DE BUCEO | VÊTEMENTS HUMIDES | TAUCHANZÜGE

ALFA LADY 5 MM

THICKNESS
5 mm AQUASTOP ULTRASTRETCH BACK

VERTICAL ZIP 14225-1

UltraStretch
material

•	 Combinaison humide monopièce en néoprène souple de 5 mm.
•	 Système AquaStop aux poignets, aux chevilles et au cou, en néoprène Smooth Skin.
•	 Genouillères renforcées en Pu-Print.

•	 Muta monopezzo in morbido neoprene da 5 mm.
•	 Sistema AquaStop su polsi, caviglie e collo in neoprene liscio Smooth Skin. 
•	 Ginocchiere rinforzate in Pu-Print.

•	 Traje húmedo de una sola pieza, hecho en neopreno suave de 5 mm.
•	 Sistema AquaStop en puños y tobillos. Cuello en neopreno Smooth Skin.
•	 Rodilleras reforzadas en PU.

•	 Einteiliger Nasstauchanzug aus 5 mm starkem Neopren.
•	 AquaStop System aus Smoothskin Neopren an den Hand- und Fußgelenken sowie am Hals.
•	 Kniepolster verstärkt mit PU-Druck.

•	 One-piece wetsuit in soft 5-mm neoprene.
•	 AquaStop System at the wrists, ankles, and neck in Smooth Skin neoprene. 
•	 Knee pads reinforced in Pu-Print.

SIZE XS S M L XL XXL

COD. 1-58/XS 1-58/S 1-58/M 1-58/L 1-58/XL 1-58/XXL

LADY HEIGHT WEIGHT CHEST
XS 155-161 cm 52-58 kg 77-83 cm
S 160-166 cm 57-63 kg 82-88 cm
M 165-171 cm 62-71 kg 87-92 cm
L 172-178 cm 67-75 kg 94-98 cm

XL 177-183 cm 75-83 kg 97-102 cm
XXL 179-185 cm 84-92 kg 100-106 cm

UPGRADE 2021:
MORE FLEXIBLE

AND COMFORTABLE
NEOPRENE

Possible matching with:
VEST FLEX 5 MM
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RESORT FLEX MAN 7 MM

MUTE | WETSUITS | TRAJES DE BUCEO | VÊTEMENTS HUMIDES | TAUCHANZÜGE

UltraStretch
material

THICKNESS
7 mm

COMFORT
FIT ULTRASTRETCH FRONT

YKK ZIP
INTEGRATED 

HOOD
ZIP ON

ANKLES
IDEAL FOR

DIVING CENTER 14225-1

Nouvelle forme. Protections Powertex sur les genouillères, les épaules et le bas du dos.

Nuova vestibilità. Protezioni in Powertex nelle spalle, ginocchiere e fondoschiena.

Nuevo ajuste. Protecciones de Powertex en hombros, rodilleras y zona lumbar.

Neue Passform. Powertex-Polster auf den Schultern, Knien und im unteren Rückenbereich.

New fit. Powertex protections on shoulders, knee pads, and lower back.

SIZE S M L XL XXL XXXL XXXXL

COD. 1-85/S 1-85/M 1-85/L 1-85/XL 1-85/XXL 1-85/XXXL 1-85/XXXXL

MAN HEIGHT WEIGHT CHEST
S 166-175 cm 55-68 kg 88-92 cm
M 170-178 cm 64-78 kg 94-100 cm
L 176-184 cm 75-88 kg 98-104 cm

XL 178-189 cm 84-97 kg 102-110 cm
XXL 186-194 cm 92-108 kg 109-116 cm

XXXL 192-198 cm 109-118 kg 114-120 cm
XXXXL 193-202 cm 110-118 kg 116-124 cm
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RESORT FLEX 5 MM

MUTE | WETSUITS | TRAJES DE BUCEO | VÊTEMENTS HUMIDES | TAUCHANZÜGE

UltraStretch
material

THICKNESS
5 mm

COMFORT
FIT ULTRASTRETCH FRONT

YKK ZIP
INTEGRATED 

HOOD
ZIP ON

ANKLES
IDEAL FOR

DIVING CENTER
CERTIFICATION

14225-1

Nouvelle forme. Protections Powertex sur les genouillères, les épaules et le bas du dos.

Nuova vestibilità. Protezioni in Powertex nelle spalle, ginocchiere e fondoschiena.

Nuevo ajuste. Protecciones de Powertex en hombros, rodilleras y zona lumbar.

Neue Passform. Powertex-Polster auf den Schultern, Knien und im unteren Rückenbereich.

New fit. Powertex protections on shoulders, knee pads, and lower back.

SIZE XS S M L XL XXL XXXL XXXXL

MAN - 1-86/S 1-86/M 1-86/L 1-86/XL 1-86/XXL 1-86/XXXL 1-86/XXXXL

LADY 1-109/XS 1-109/S 1-109/M 1-109/L 1-109/XL 1-109/XXL - -

LADY HEIGHT WEIGHT CHEST
XS 155-161 cm 52-58 kg 77-83 cm
S 160-166 cm 57-63 kg 82-88 cm
M 165-171 cm 62-71 kg 87-92 cm
L 172-178 cm 67-75 kg 94-98 cm

XL 177-183 cm 75-83 kg 97-102 cm
XXL 179-185 cm 84-92 kg 100-106 cm

MAN HEIGHT WEIGHT CHEST
S 166-175 cm 55-68 kg 88-92 cm
M 170-178 cm 64-78 kg 94-100 cm
L 176-184 cm 75-88 kg 98-104 cm

XL 178-189 cm 84-97 kg 102-110 cm
XXL 186-194 cm 92-108 kg 109-116 cm

XXXL 192-198 cm 109-118 kg 114-120 cm
XXXXL 193-202 cm 110-118 kg 116-124 cm
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MUTE | WETSUITS | TRAJES DE BUCEO | VÊTEMENTS HUMIDES | TAUCHANZÜGE

RIESE

Stretch
material

8.3 mm

7.3 mm

6.8 mm

•	 Deux pièces consistant en une veste à cagoule et une salopette.
•	 Combinaison à épaisseurs différenciées pour optimiser le port et le confort des mouvements.
•	 Fabriquée en néoprène souple doublé deux faces, ce modèle propose une coupe anatomique préformée au niveau des bras 

et des jambes.
•	 Renforts aux genoux en Supratex II de dernière génération.

•	 Muta due pezzi formata da giacca con cappuccio e salopette.
•	 Muta a spessori differenziati per ottimizzare la vestibilità ed il comfort nei movimenti.
•	 Realizzata in morbido neoprene bifoderato con taglio anatomico e preformato su braccia e gambe.
•	 Ginocchiere rinforzate con Supratex II di ultima generazione.

•	 Traje de dos piezas que consiste en una chaqueta con capucha y mono de tirantes.
•	 Traje de distintos grosores para optimizar el ajuste y el confort en los movimientos.
•	 Fabricado en neopreno de doble forro suave, este modelo presenta un corte anatómico y ergonómico en tanto brazos como piernas.
•	 odilleras reforzadas con el tejido de nailon ergonómico de última generación Supratex II.

•	 Zweiteiler mit einer Kapuzenjacke und einem Farmer John.
•	 Anzug mit unterschiedlichen Stärken zur Optimierung von  Passform und Bewegungsfreiheit.
•	 Aus weichem, doppelt gefüttertem Neopren besticht dieses Modell durch seinen anatomischen, vorgeformten Schnitt an den Ärmeln und Beinen.
•	 Kniepolster mit verstärktem Supratex II der neusten Generation.

•	 Two-piece suit consisting of a hooded jacket and Farmer John.
•	 Suit with differential thickness to optimize fit and comfortable movement.
•	 Made in soft double-lined neoprene, this model features an anatomical and preformed cut on the arms and legs.
•	 Knee pads reinforced with latest-generation Supratex II.

SIZE S M L XL XXL XXXL

COD. 1-48/S 1-48/M 1-48/L 1-48/XL 1-48/XXL 1-48/XXXL

MULTI-THICKNESS TWO-PIECE
(FARMER JOHN) STRETCH 14225-1

MAN HEIGHT WEIGHT CHEST
S 166-175 cm 55-68 kg 88-92 cm
M 170-178 cm 64-78 kg 94-100 cm
L 176-184 cm 75-88 kg 98-104 cm

XL 178-189 cm 84-97 kg 102-110 cm
XXL 186-194 cm 92-108 kg 109-116 cm

XXXL 192-198 cm 109-118 kg 114-120 cm
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MUTE | WETSUITS | TRAJES DE BUCEO | VÊTEMENTS HUMIDES | TAUCHANZÜGE

PRIVILEGE FLEX 5 MM

UltraStretch
material

THICKNESS
5 mm

COMFORT
FIT ULTRASTRETCH FRONT YKK ZIP

NEW SIDE SYSTEM
TWO-PIECE

(FARMER JOHN) 14225-1

•	 Deux pièces 5 mm consistant en une veste à cagoule et une salopette.
•	 Nouvelle forme.
•	 Glissière YKK devant avec fermeture latérale au niveau du visage et rabat intérieur.
•	 Genouillères renforcées en Pu-Print.

•	 Muta due pezzi da 5 mm formata da giacca con cappuccio e salopette.
•	 Nuova vestibilità.
•	 Cerniera frontale YKK con nuovo sistema di chiusura laterale sul viso e flap interno. 
•	 Ginocchiere rinforzate in Pu-Print.

•	 Traje de dos piezas de 5 mm que consiste en una chaqueta con capucha y mono de tirantes.
•	 Nuevo ajuste.
•	 Cremallera YKK delantera con nuevo sistema de cierre lateral en la cara y solapa interior.
•	 Rodilleras reforzadas en PU.

•	 5 mm Zweiteiler mit einer Kapuzenjacke und einem Farmer John.
•	 Neue Passform.
•	 YKK Front-Reißverschluss mit neuem seitlichen Verschluss-System am Gesicht und der inneren Patte.
•	 Kniepolster verstärkt mit PU-Druck.

•	 5-mm two-piece suit consisting of a hooded jacket and Farmer John.
•	 New fit.
•	 Front YKK zip with new side closure system on the face and inner flap. 
•	 Knee pads reinforced in Pu-Print.

SIZE S M L XL XXL XXXL

COD. 1-81/S 1-81/M 1-81/L 1-81/XL 1-81/XXL 1-81/XXXL

MAN HEIGHT WEIGHT CHEST
S 166-175 cm 55-68 kg 88-92 cm
M 170-178 cm 64-78 kg 94-100 cm
L 176-184 cm 75-88 kg 98-104 cm

XL 178-189 cm 84-97 kg 102-110 cm
XXL 186-194 cm 92-108 kg 109-116 cm

XXXL 192-198 cm 109-118 kg 114-120 cm
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MUTE | WETSUITS | TRAJES DE BUCEO | VÊTEMENTS HUMIDES | TAUCHANZÜGE

THICKNESS
3 mm COMFORT FIT ULTRASTRETCH BACK VERTICAL

YKK ZIP

UltraStretch
material

•	 Monopièce entièrement fabriquée en néoprène UltraStretch de 3 mm.
•	 Coutures à surjet plat, et genouillères renforcées en Powertex.

•	 Muta monopezzo tutta in neoprene UltraStretch da 3 mm.
•	 Cuciture Flatlock e Ginocchiere rinforzate in Powertex.

•	 Traje de una sola pieza hecho enteramente de neopreno UltraStretch de 3 mm.
•	 Costura plana y rodilleras reforzadas con Powertex.

•	 Einteiliger Anzug, durchgehend aus 3-mm-UltraStretch Neopren.
•	 Flatlock-Nähte und mit Powertext verstärkte Kniepolster.

•	 One-piece suit entirely in 3-mm UltraStretch neoprene.
•	 Flatlock stitching and Kneepads reinforced with Powertex.

SIZE S M L XL XXL XXXL

COD. 1-89/S 1-89/M 1-89/L 1-89/XL 1-89/XXL 1-89/XXXL

FEEL ULTRAFLEX MAN 3 MM

MAN HEIGHT WEIGHT CHEST
S 166-175 cm 55-68 kg 88-92 cm
M 170-178 cm 64-78 kg 94-100 cm
L 176-184 cm 75-88 kg 98-104 cm

XL 178-189 cm 84-97 kg 102-110 cm
XXL 186-194 cm 92-108 kg 109-116 cm

XXXL 192-198 cm 109-118 kg 114-120 cm
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MUTE | WETSUITS | TRAJES DE BUCEO | VÊTEMENTS HUMIDES | TAUCHANZÜGE

FEEL ULTRAFLEX LADY 3 MM

THICKNESS
3 mm COMFORT FIT ULTRASTRETCH BACK VERTICAL

YKK ZIP

UltraStretch
material

•	 Monopièce entièrement fabriquée en néoprène UltraStretch de 3 mm.
•	 Coutures à surjet plat, et genouillères renforcées en Powertex.

•	 Muta monopezzo tutta in neoprene UltraStretch da 3 mm.
•	 Cuciture Flatlock e Ginocchiere rinforzate in Powertex.

•	 Traje de una sola pieza hecho enteramente de neopreno UltraStretch de 3 mm.
•	 Costura plana y rodilleras reforzadas con Powertex.

•	 Einteiliger Anzug, durchgehend aus 3-mm-UltraStretch Neopren.
•	 Flatlock-Nähte und mit Powertext verstärkte Kniepolster.

•	 One-piece suit entirely in 3-mm UltraStretch neoprene.
•	 Flatlock stitching and Kneepads reinforced with Powertex.

SIZE XS S M L XL XXL

COD. 1-90/XS 1-90/S 1-90/M 1-90/L 1-90/XL 1-90/XXL

LADY HEIGHT WEIGHT CHEST
XS 155-161 cm 52-58 kg 77-83 cm
S 160-166 cm 57-63 kg 82-88 cm
M 165-171 cm 62-71 kg 87-92 cm
L 172-178 cm 67-75 kg 94-98 cm

XL 177-183 cm 75-83 kg 97-102 cm
XXL 179-185 cm 84-92 kg 100-106 cm
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MUTE | WETSUITS | TRAJES DE BUCEO | VÊTEMENTS HUMIDES | TAUCHANZÜGE

SENSE LONG 3 MM

UltraStretch
material

THICKNESS
3 mm

AQUASTOP
WRISTS & ANKLES ULTRASTRETCH BACK

VERTICAL ZIP INOX

•	 Combinaison monopièce en néoprène à doublure double épaisseur 3 mm.
•	 Inserts superélastiques au niveau du col et des bras.
•	 Genouillères Powertex.

•	 Muta monopezzo in neoprene bifoderato 3 mm.
•	 Inserti in superelastico nella zona del collo e braccia.
•	 Protezioni in Powertex sulle ginocchia.

•	 Traje monopieza en neopreno con doble forro de 3 mm.
•	 Inserciones extraelásticas en cuello y brazos.
•	 Protecciones Powertex en las rodillas.

•	 Einteiliger Anzug 3 mm aus beidseitig gepolstertem Neopren.
•	 Superelastische Einsätze an Kragen und Ärmeln.
•	 Powertex Kniepolster.

•	 One-piece suit in double-lined 3 mm neoprene.
•	 Superelastic inserts at the collar and arms.
•	 Powertex knee pads.

SIZE XS S M L XL XXL XXXL XXXXL

MAN - 1-26/S 1-26/M 1-26/L 1-26/XL 1-26/XXL 1-26/XXXL 1-26/XXXXL
LADY 1-27/XS 1-27/S 1-27/M 1-27/L 1-27/XL 1-27/XXL - -

LADY HEIGHT WEIGHT CHEST
XS 155-161 cm 52-58 kg 77-83 cm
S 160-166 cm 57-63 kg 82-88 cm
M 165-171 cm 62-71 kg 87-92 cm
L 172-178 cm 67-75 kg 94-98 cm

XL 177-183 cm 75-83 kg 97-102 cm
XXL 179-185 cm 84-92 kg 100-106 cm

MAN HEIGHT WEIGHT CHEST
S 166-175 cm 55-68 kg 88-92 cm
M 170-178 cm 64-78 kg 94-100 cm
L 176-184 cm 75-88 kg 98-104 cm

XL 178-189 cm 84-97 kg 102-110 cm
XXL 186-194 cm 92-108 kg 109-116 cm

XXXL 192-198 cm 109-118 kg 114-120 cm
XXXXL 193-202 cm 110-118 kg 116-124 cm
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MUTE | WETSUITS | TRAJES DE BUCEO | VÊTEMENTS HUMIDES | TAUCHANZÜGE

SENSE SHORT 2.5 MM

UltraStretch
material

THICKNESS
2.5 mm

AQUASTOP
WRISTS & ANKLES ULTRASTRETCH BACK

VERTICAL ZIP INOX

•	 Shorty monopièce en néoprène à doublure double épaisseur 2.5 mm.
•	 Inserts superélastiques au niveau du col et des bras.
•	 Genouillères Powertex.

•	 Mutino monopezzo in neoprene bifoderato 2.5 mm.
•	 Inserti in superelastico nella zona del collo e braccia.
•	 Protezioni in Powertex sulle ginocchia.

•	 Traje corto monopieza en neopreno con doble forro de 2.5 mm.
•	 Inserciones extraelásticas en cuello y brazos.
•	 Protecciones Powertex en las rodillas.

•	 Einteiliger Kurzanzug 2.5 mm aus beidseitig gepolstertem Neopren.
•	 Superelastische Einsätze an Kragen und Ärmeln.
•	 Powertex Kniepolster.

•	 One-piece shorty in double-lined 2.5 mm neoprene.
•	 Superelastic inserts at the collar and arms.
•	 Powertex knee pads.

SIZE XS S M L XL XXL XXXL XXXXL

MAN - 1-28/S 1-28/M 1-28/L 1-28/XL 1-28/XXL 1-28/XXXL 1-28/XXXXL
LADY 1-29/XS 1-29/S 1-29/M 1-29/L 1-29/XL 1-29/XXL - -

LADY HEIGHT WEIGHT CHEST
XS 155-161 cm 52-58 kg 77-83 cm
S 160-166 cm 57-63 kg 82-88 cm
M 165-171 cm 62-71 kg 87-92 cm
L 172-178 cm 67-75 kg 94-98 cm

XL 177-183 cm 75-83 kg 97-102 cm
XXL 179-185 cm 84-92 kg 100-106 cm

MAN HEIGHT WEIGHT CHEST
S 166-175 cm 55-68 kg 88-92 cm
M 170-178 cm 64-78 kg 94-100 cm
L 176-184 cm 75-88 kg 98-104 cm

XL 178-189 cm 84-97 kg 102-110 cm
XXL 186-194 cm 92-108 kg 109-116 cm

XXXL 192-198 cm 109-118 kg 114-120 cm
XXXXL 193-202 cm 110-118 kg 116-124 cm
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MUTE | WETSUITS | TRAJES DE BUCEO | VÊTEMENTS HUMIDES | TAUCHANZÜGE

RELAX LONG 2.2 MM

THICKNESS
2.2 mm

BACK
VERTICAL ZIP

•	 Combinaison monopièce avec fermeture-éclair arrière 
en néoprène à doublure double épaisseur de 2,2 mm. 

•	 Genouillères avec protections en polyuréthane.

•	 Muta monopezzo con cerniera posteriore in neoprene bifoderato da 2.2 mm. 
•	 Ginocchiere con protezioni in poliuretano.

•	 Traje entero de una sola pieza con cremallera en la espalda 
y confeccionado en una doble capa de neopreno de 2,2 mm. 

•	 Rodilleras con protecciones de poliuretano.

•	 Einteiliger Tauchanzug mit Rückenreißverschluss 
aus doppelt gefüttertem 2.2 mm Neopren. 

•	 Kniepolster mit Polyurethanverstärkung.

•	 One-piece suit with rear zip in 2.2-mm double-lined neoprene. 
•	 Knee pads with polyurethane protection.

SIZE XS S M L XL XXL XXXL XXXXL

MAN - 1-41/S 1-41/M 1-41/L 1-41/XL 1-41/XXL 1-41/XXXL 1-41/XXXXL
LADY 1-42/XS 1-42/S 1-42/M 1-42/L 1-42/XL 1-42/XXL - -

LADY HEIGHT WEIGHT CHEST
XS 155-161 cm 52-58 kg 77-83 cm
S 160-166 cm 57-63 kg 82-88 cm
M 165-171 cm 62-71 kg 87-92 cm
L 172-178 cm 67-75 kg 94-98 cm

XL 177-183 cm 75-83 kg 97-102 cm
XXL 179-185 cm 84-92 kg 100-106 cm

MAN HEIGHT WEIGHT CHEST
S 166-175 cm 55-68 kg 88-92 cm
M 170-178 cm 64-78 kg 94-100 cm
L 176-184 cm 75-88 kg 98-104 cm

XL 178-189 cm 84-97 kg 102-110 cm
XXL 186-194 cm 92-108 kg 109-116 cm

XXXL 192-198 cm 109-118 kg 114-120 cm
XXXXL 193-202 cm 110-118 kg 116-124 cm
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MUTE | WETSUITS | TRAJES DE BUCEO | VÊTEMENTS HUMIDES | TAUCHANZÜGE

RELAX SHORT 2.2 MM

THICKNESS
2.2 mm

BACK
VERTICAL ZIP

•	Shorty monopièce avec fermeture-éclair arrière 
en néoprène à doublure double épaisseur de 2,2 mm. 

•	Genouillères avec protections en polyuréthane.

•	Mutino monopezzo con cerniera posteriore in neoprene bifoderato da 2.2 mm. 
•	Ginocchiere con protezioni in poliuretano.

•	Traje solo de una sola pieza con cremallera en la espalda 
y confeccionado en una doble capa de neopreno de 2,2 mm. 

•	Rodilleras con protecciones de poliuretano.

•	Einteiliger Shorty mit Rückenreißverschluss 
aus doppelt gefüttertem 2.2 mm Neopren. 

•	Kniepolster mit Polyurethanverstärkung.

•	One-piece shorty with rear zip in 2.2-mm double-lined neoprene. 
•	Knee pads with polyurethane protection.

SIZE XS S M L XL XXL XXXL XXXXL

MAN - 1-39/S 1-39/M 1-39/L 1-39/XL 1-39/XXL 1-39/XXXL 1-39/XXXXL
LADY 1-40/XS 1-40/S 1-40/M 1-40/L 1-40/XL 1-40/XXL - -

LADY HEIGHT WEIGHT CHEST
XS 155-161 cm 52-58 kg 77-83 cm
S 160-166 cm 57-63 kg 82-88 cm
M 165-171 cm 62-71 kg 87-92 cm
L 172-178 cm 67-75 kg 94-98 cm

XL 177-183 cm 75-83 kg 97-102 cm
XXL 179-185 cm 84-92 kg 100-106 cm

MAN HEIGHT WEIGHT CHEST
S 166-175 cm 55-68 kg 88-92 cm
M 170-178 cm 64-78 kg 94-100 cm
L 176-184 cm 75-88 kg 98-104 cm

XL 178-189 cm 84-97 kg 102-110 cm
XXL 186-194 cm 92-108 kg 109-116 cm

XXXL 192-198 cm 109-118 kg 114-120 cm
XXXXL 193-202 cm 110-118 kg 116-124 cm
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MUTE | WETSUITS | TRAJES DE BUCEO | VÊTEMENTS HUMIDES | TAUCHANZÜGE

CIAO 2.5 MM

THICKNESS
2.5 mm

FLAT-LOCK 
STITCHING FRONT ZIP

•	 Glissière devant.
•	 Néoprène 2,5 mm doublé deux faces.
•	 Finition anti-égratignures en Lycra sur le col.

•	 Cerniera anteriore. 
•	 Bifoderato da 2.5 mm.
•	 Rifinitura antiabrasione in Lycra sul colletto.

•	 Cremallera en la parte delantera.
•	 2,5 mm de grosor.
•	 Acabados en el cuello con licra resistente a las rasgaduras.

•	 Frontreißverschluss.
•	 Doppelt gefüttertes 2,5 mm Neoprenmodell.
•	 Kragen mit kratzbeständigem Lycra-Finish.

•	 Front zip. 
•	 Double-lined 2.5 mm neoprene.
•	 Scratch-resistant Lycra finish on the collar.

SIZE XS S M L XL XXL XXXL XXXXL

MAN - 1-18/S 1-18/M 1-18/L 1-18/XL 1-18/XXL 1-18/XXXL 1-18/XXXXL
LADY 1-19/XS 1-19/S 1-19/M 1-19/L 1-19/XL 1-19/XXL - -

LADY HEIGHT WEIGHT CHEST
XS 155-161 cm 52-58 kg 77-83 cm
S 160-166 cm 57-63 kg 82-88 cm
M 165-171 cm 62-71 kg 87-92 cm
L 172-178 cm 67-75 kg 94-98 cm

XL 177-183 cm 75-83 kg 97-102 cm
XXL 179-185 cm 84-92 kg 100-106 cm

MAN HEIGHT WEIGHT CHEST
S 166-175 cm 55-68 kg 88-92 cm
M 170-178 cm 64-78 kg 94-100 cm
L 176-184 cm 75-88 kg 98-104 cm

XL 178-189 cm 84-97 kg 102-110 cm
XXL 186-194 cm 92-108 kg 109-116 cm

XXXL 192-198 cm 109-118 kg 114-120 cm
XXXXL 193-202 cm 110-118 kg 116-124 cm
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MUTE | WETSUITS | TRAJES DE BUCEO | VÊTEMENTS HUMIDES | TAUCHANZÜGE

CIAO KID 2.5 MM

DOLPHIN 1.5 MM

THICKNESS
2.5 mm

FLAT-LOCK 
STITCHING FRONT ZIP

THICKNESS
1.5 mm

NEOPRENE +
LYCRA ON ARMS/LEGS

UV PROTECTION

Neoprene bifoderato.

Néoprène doublé deux faces.

Double-lined neoprene.

Doppelt gefütterter Neopren.

Doble capa de neopreno.

AGE 5 7 9 11 13

BOY 1-20/5A 1-20/7A 1-20/9A 1-20/11A 1-20/13A

AGE 3 5 7 9 11 13

BOY 1-87/3A 1-87/5A 1-87/7A 1-87/9A 1-87/11A 1-87/13A

GIRL 1-88/3A 1-88/5A 1-88/7A 1-88/9A 1-88/11A 1-88/13A

AGE HEIGHT CHEST
5 100-115 cm 55-65 cm
7 115-130 cm 65-75 cm
9 130-145 cm 70-80 cm
11 145-155 cm 75-85 cm
13 155-170 cm 80-90 cm

AGE HEIGHT CHEST
3 85-100 cm 50-55 cm
5 100-115 cm 55-65 cm
7 115-130 cm 65-75 cm
9 130-145 cm 70-80 cm
11 145-155 cm 75-85 cm
13 155-170 cm 80-90 cm
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SOTTOMUTE | UNDERSUITS | TRAJES INTERIORES | GILETS | UNTERZIEHER

HOODY 2.5 MM
NEW
2021

WARMGUARD COMFORT LONG/SHORT
0.5 MM

THICKNESS
0.5 mm

COMPRESSED 
NEOPRENE

SIZE XS S M L XL XXL

LONG MAN 155-7/XS 155-7/S 155-7/M 155-7/L 155-7/XL 155-7/XXL
LONG LADY 9320/01 9320/02 9320/03 9320/04 9320/05 -
SHORT MAN 155-8/XS 155-8/S 155-8/M 155-8/L 155-8/XL 155-8/XXL
SHORT LADY 9321/01 9321/02 9321/03 9321/04 9321/05 -

SIZE XS S M L XL XXL XXXL

MAN - 11-30/S 11-30/M 11-30/L 11-30/XL 11-30/XXL 11-30/XXXL
LADY 11-31//XS 11-31//S 11-31//M 11-31//L 11-31//XL - -

THICKNESS
2.5 mm

COMFORT FIT

ULTRASTRETCH

NEOPRENE

MAN HEIGHT WEIGHT CHEST
S 166-175 cm 55-68 kg 88-92 cm
M 170-178 cm 64-78 kg 94-100 cm
L 176-184 cm 75-88 kg 98-104 cm

XL 178-189 cm 84-97 kg 102-110 cm
XXL 186-194 cm 92-108 kg 109-116 cm

XXXL 192-198 cm 109-118 kg 114-120 cm

LADY HEIGHT WEIGHT CHEST
XS 155-161 cm 52-58 kg 77-83 cm
S 160-166 cm 57-63 kg 82-88 cm
M 165-171 cm 62-71 kg 87-92 cm
L 172-178 cm 67-75 kg 94-98 cm

XL 177-183 cm 75-83 kg 97-102 cm

UltraStretch
material



6 1

www.seacsub.com

s
c

u
b

a
|2

0
2

1

SOTTOMUTE | UNDERSUITS | TRAJES INTERIORES | GILETS | UNTERZIEHER

NEW
COLOR

THICKNESS
2.5 mm

NEOPRENE

SHORT VEST 2.5 MM

SIZE XS S M L XL XXL XXXL

MAN - 11-4/S 11-4/M 11-4/L 11-4/XL 11-4/XXL 11-4/XXXL
LADY 11-5/XS 11-5/S 11-5/M 11-5/L 11-5/XL - -

Haut sous-combinaison 2,5 mm.

Sottomuta a canotta 2.5 mm.

Chaleco interior de 2,5 mm.

2,5 mm Unterzieherweste.

2.5 mm undersuit vest.

FIT LONG & SHORT 2 MM

THICKNESS
2 mm

HIGH-VISIBILITY
(ORANGE VERSION)

COMFORT FIT FLAT-LOCK 
STITCHING

ULTRASTRETCH IDEAL FOR
SWIMMING

AQUASTOP
COLLAR NEOPRENE

UltraStretch
material

SIZE S M L XL XXL XXXL

LONG FLUO 11-6/S 11-6/M 11-6/L 11-6/XL 11-6/XXL 11-6/XXXL
LONG BLACK 11-10/S 11-10/M 11-10/L 11-10/XL 11-10/XXL 11-10/XXXL
SHORT FLUO 11-8/S 11-8/M 11-8/L 11-8/XL 11-8/XXL 11-8/XXXL

SHORT BLACK 11-21/S 11-21/M 11-21/L 11-21/XL 11-21/XXL 11-21/XXXL

TEKNO

THICKNESS
5 mm

SUPER-ELASTIC
ULTRAFLEX

AQUASTOP THERMAL
FIBER

AIR VENTING
HOLES

XS/S M L XL XXL/XXXL

26-1/XS-S 26-1/M 26-1/L 26-1/XL 26-1/XXL-XXXL

STANDARD

THICKNESS
3 mm / 5 mm

DOUBLE-LINED
NEOPRENE

AIR VENTING
HOLES

SIZE XS/S M L XL XXL

5 MM 71601/XS 71603/M 71604/L 71605/XL 71606/XXL
3 MM 73501/XS 73503/M 73504/L 73505/XL 73506/XXL

MAN HEIGHT WEIGHT CHEST
S 166-175 cm 55-68 kg 88-92 cm
M 170-178 cm 64-78 kg 94-100 cm
L 176-184 cm 75-88 kg 98-104 cm

XL 178-189 cm 84-97 kg 102-110 cm
XXL 186-194 cm 92-108 kg 109-116 cm

XXXL 192-198 cm 109-118 kg 114-120 cm

MAN HEIGHT WEIGHT CHEST
S 166-175 cm 55-68 kg 88-92 cm
M 170-178 cm 64-78 kg 94-100 cm
L 176-184 cm 75-88 kg 98-104 cm

XL 178-189 cm 84-97 kg 102-110 cm
XXL 186-194 cm 92-108 kg 109-116 cm

XXXL 192-198 cm 109-118 kg 114-120 cm

LADY HEIGHT WEIGHT CHEST
XS 155-161 cm 52-58 kg 77-83 cm
S 160-166 cm 57-63 kg 82-88 cm
M 165-171 cm 62-71 kg 87-92 cm
L 172-178 cm 67-75 kg 94-98 cm

XL 177-183 cm 75-83 kg 97-102 cm
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www.seacsub.comACCESSORI | ACCESSORIES | ACCESORIOS | ACCESSOIRES | ZUBEHÖR

ROCK BOOT HD

PRO HD

RIGID SOLE QUICK
CLOSURE

EXCELLENT
GRIP

PACKAGE
6 PAIR / SIZE

SIZE S M L XL XXL XXXL

COD. 72902/S 72903/M 72904/L 72905/XL 72906/XXL 72907/XXXL

THICKNESS
6 mm RIGID SOLE EXCELLENT

GRIP
PACKAGE

6 PAIR / SIZE

SIZE XXS XS S M L XL XXL

COD. 68000/XXS 68001/XS 68002/S 68003/M 68004/L 68005/XL 68006/XXL

BASIC HD

THICKNESS
5 mm

SEMI-RIGID
SOLE

PACKAGE
6 PAIR / SIZE

SIZE XXS XS S M L XL XXL

COD. 67900/XXS 67901/XS 67902/S 67903/M 67904/L 67905/XL 67906/XXL

REGULAR

SIZE XXS XS S M L XL XXL

COD. 21-4/XXS 21-4/XS 21-4/S 21-4/M 21-4/L 21-4/XL 21-4/XXL

THICKNESS
5 mm

SEMI-RIGID
SOLE

PACKAGE
6 PAIR / SIZE
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www.seacsub.comACCESSORI | ACCESSORIES | ACCESORIOS | ACCESSOIRES | ZUBEHÖR
NEW
2021

THICKNESS
2.5 mm

RUBBER
RIGID SOLE

PACKAGE
6 PAIR / SIZE

SIZE XXS XS S M L XL XXL

COD. 505-20/XXS 505-20/XS 505-20/S 505-20/M 505-20/L 505-20/XL 505-20/XXL

TROPIC

SIZE S M L XL XXL

3.5 MM 0404/02 0404/03 0404/04 0404/05 0404/06
5 MM 0405/02 0405/03 0405/04 0405/05 0405/06
7 MM 0406/02 0406/03 0406/04 0406/05 0406/06

ANATOMIC

THICKNESS
3.5 mm / 5 mm / 7 mm

PACKAGE
6 PAIR / SIZE

SIZE XS S M L XL XXL

COD. 0403/01 0403/02 0403/03 0403/04 0403/05 0403/06

STANDARD HD

THICKNESS
2.5 mm

PACKAGE
6 PAIR / SIZE

HOODS AND BOOTS SIZE CHART

BOOTS SIZE XXS XS S M L XL XXL

EU SIZE 36 - 37 37 - 38 38 - 39 40 - 41 42 - 43 43 - 44 45 - 46

FOOT LENGTH - cm 23 24 25 26 27 28 29

HOODS SIZE XS S M L XL XXL XXXL

HEAD CIRCUMFERENCE - cm 53 - 54 55 - 56 57 - 58 59 - 60 61 - 62 63 - 64 65 - 66
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ACCESSORI | ACCESSORIES | ACCESORIOS | ACCESSOIRES | ZUBEHÖR www.seacsub.com

SIZE S M L XL XXL

300 03001/02 03001/03 03001/04 03001/05 03001/06
500 03002/02 03002/03 03002/04 03002/05 03002/06

SIZE XS S M L XL XXL

2 MM 16-11/XS 16-11/S 16-11/M 16-11/L 16-11/XL 16-11/XXL
3.5 MM 16-10/XS 16-10/S 16-10/M 16-10/L 16-10/XL 16-10/XXL
5 MM 16-9/XS 16-9/S 16-9/M 16-9/L 16-9/XL 16-9/XXL

DRY SEAL 300/500

ULTRAFLEX

THICKNESS
3 mm (300) / 5 mm (500) 100% DRY SUPERSTRETCH CUT

RESISTANT
REINFORCED

PALMS
PACKAGE

6 PAIR / SIZE

THICKNESS
2 mm / 3.5 mm / 5 mm ULTRAFLEX RUBBER

COATED PALMS
PACKAGE

6 PAIR / SIZE
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ACCESSORI | ACCESSORIES | ACCESORIOS | ACCESSOIRES | ZUBEHÖR

SIZE XS S M L XL XXL

COD. 16-8/XS 16-8/S 16-8/M 16-8/L 16-8/XL 16-8/XXL

SIZE XXS XS S M L XL XXL

COD. 16-12/XXS 16-12/XS 16-12/S 16-12/M 16-12/L 16-12/XL 16-12/XXL

AMARA COMFORT

COMFORT 3.0

THICKNESS
1.5 mm AMARA PALMS PACKAGE

6 PAIR / SIZE

THICKNESS
3 mm

NON-SLIP 
PU PALMS

PACKAGE
6 PAIR / SIZE

GLOVES SIZE CHART

GLOVES SIZE XS S M L XL XXL

SIZE 6 7 8 9 10 11

PALM CIRCUMFERENCE - CM 19 - 20.5 20.5 - 22 22 - 23.5 23.5 - 25 25 - 26.5 26.5 - 28
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COD. 699 COD. 2200

ACCESSORI | ACCESSORIES | ACCESORIOS | ACCESSOIRES | ZUBEHÖR

NEOPRENE GLUE HANGER

30 g.

PACKAGE
10 PIECES / UNIT

NEW
2021

VERSION 125 ml 5 lt

COD. 111-101 111-112

SANIDIVE

Antibactérien assainissant idéal pour les vêtements
et les équipements de sports aquatiques.

Antibatterico igienizzante ideale per abbigliamento
e attrezzature per sport acquatici.

Higienizante antibacteriano, ideal para prendas
y equipos de deportes acuáticos.

Antibakterielles Desinfektions 
ideal für Bekleidung und Wassersport-Ausrüstungen. 

Sanitizing antibacterial solution perfect for the clothing
and gear used in water sports.



Pinne 
Fins | Aletas
Palmes | Flossen

SCUBA2021



6 8

www.seacsub.com
s

c
u

b
a

|2
0

2
1

PINNE | FINS | ALETAS | PALMES | FLOSSEN

PROPULSION S PROPULSION

WEIGHT (x1)
980 g.

IDEAL FOR 
DIVING CENTER

OPTIONAL COLOR 
SLING STRAP

NON-SLIP
SOLE

PACKAGE
4 PIECES / UNIT

PROPULSION S

SIZE S/M M/L L/XL

EU 37/39 40/42 43/45

71-43W/S-M 71-43W/M-L 71-43W/L-XL
71-43B/S-M 71-43B/M-L 71-43B/L-XL
71-43Y/S-M 71-43Y/M-L 71-43Y/L-XL
71-43N/S-M 71-43N/M-L 71-43N/L-XL

PROPULSION

SIZE S/M M/L L/XL

EU 37/39 40/42 43/45

71-12B/S-M 71-12B/M-L 71-12B/L-XL
71-12Y/S-M 71-12Y/M-L 71-12Y/L-XL
71-12N/S-M 71-12N/M-L 71-12N/L-XL
71-12P/S-M 71-12P/M-L -

PROPULSION S / PROPULSION
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PINNE | FINS | ALETAS | PALMES | FLOSSEN

F1F1 S

WEIGHT (x1)
730 g.

LIGHTWEIGHT
POWER

OPTIONAL COLOR 
SLING STRAP

NON-SLIP
SOLE

PACKAGE
4 PIECES / UNIT

F1 S

SIZE XS/S S/M M/L L/XL

EU 34/36 37/39 40/42 43/45

71-36N/XS-S 71-36N/S-M 71-36N/M-L 71-36N/L-XL

71-36B/XS-S 71-36B/S-M 71-36B/M-L 71-36B/L-XL
71-36Y/XS-S 71-36Y/S-M 71-36Y/M-L 71-36Y/L-XL
71-36R/XS-S 71-36R/S-M 71-36R/M-L 71-36R/L-XL

71-36WP/XS-S 71-36WP/S-M 71-36WP/M-L 71-36WP/L-XL

71-36WAZ/XS-S 71-36WAZ/S-M 71-36WAZ/M-L 71-36WAZ/L-XL

F1

SIZE XS/S S/M M/L L/XL

EU 34/36 37/39 40/42 43/45

71-37B/XS-S 71-37B/S-M 71-37B/M-L 71-37B/L-XL
71-37N/XS-S 71-37N/S-M 71-37N/M-L 71-37N/L-XL
71-37R/XS-S 71-37R/S-M 71-37R/M-L 71-37R/L-XL

F1 S / F1
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GP100 S

PINNE | FINS | ALETAS | PALMES | FLOSSEN

SIZE XS/S S/M M/L L/XL XL/XXL

EU 34/36 37/39 40/42 43/45 46/48

71-38W/XS-S 71-38W/S-M 71-38W/M-L 71-38W/L-XL 71-38W/XL-XXL

71-38B/XS-S 71-38B/S-M 71-38B/M-L 71-38B/L-XL 71-38B/XL-XXL
71-38Y/XS-S 71-38Y/S-M 71-38Y/M-L 71-38Y/L-XL 71-38Y/XL-XXL
71-38N/XS-S 71-38N/S-M 71-38N/M-L 71-38N/L-XL 71-38N/XL-XXL

71-38R/XS-S 71-38R/S-M 71-38R/M-L 71-38R/L-XL 71-38R/XL-XXL

WEIGHT (x1)
1.250 g.

IDEAL FOR 
MILITARY USE

EXTREME
CONDITIONS

NEGATIVE BUOY

OPTIONAL COLOR 
SLING STRAP

NON-SLIP
SOLE

PACKAGE
4 PIECES / UNIT
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F100 PRO

PINNE | FINS | ALETAS | PALMES | FLOSSEN

EU 36/37 38/39 40/41 42/43 44/45 46/47

71-1W/36-37 71-1W/38-39 71-1W/40-41 71-1W/42-43 71-1W/44-45 71-1W/46-47

71-1B/36-37 71-1B/38-39 71-1B/40-41 71-1B/42-43 71-1B/44-45 71-1B/46-47
71-1Y/36-37 71-1Y/38-39 71-1Y/40-41 71-1Y/42-43 71-1Y/44-45 71-1Y/46-47
71-1N/36-37 71-1N/38-39 71-1N/40-41 71-1N/42-43 71-1N/44-45 71-1N/46-47
71-1P/36-37 71-1P/38-39 71-1P/40-41 - - -

71-1R/36-37 71-1R/38-39 71-1R/40-41 71-1R/42-43 71-1R/44-45 71-1R/46-47

WEIGHT (x1)
748 g.

NON-SLIP
SOLE

PACKAGE
4 PIECES / UNIT
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PINNE | FINS | ALETAS | PALMES | FLOSSEN

UNIVERSAL STRAP QRB BUCKLE

SLING STRAP

COD. 512/B COD. 73-2

SIZE XS-S S-M / M-L M-L / XL-XXL

73-23W/XS 73-23W/S 73-24W

73-23N/XS 73-23N/S 73-24N
73-23NB/XS 73-23NB/S 73-24NB
73-23NY/XS 73-23NY/S 73-24NY

73-23NR/XS 73-23NR/S 73-24NR

FUGA

EU 36/37 38/39 40/41 42/43 44/45 46/47

71-4W/36-37 71-4W/38-39 71-4W/40-41 71-4W/42-43 71-4W/44-45 71-4W/46-47

71-4B/36-37 71-4B/38-39 71-4B/40-41 71-4B/42-43 71-4B/44-45 71-4B/46-47
71-4Y/36-37 71-4Y/38-39 71-4Y/40-41 71-4Y/42-43 71-4Y/44-45 71-4Y/46-47
71-4N/36-37 71-4N/38-39 71-4N/40-41 71-4N/42-43 71-4N/44-45 71-4N/46-47

71-4R/36-37 71-4R/38-39 71-4R/40-41 71-4R/42-43 - -

WEIGHT (x1)
558 g.

NON-SLIP
SOLE

PACKAGE
6 PIECES / UNIT



SCUBA2021

Masks and snorkels
Máscaras y esnórqueles
Masques et tubas
Masken und Schnorchel

Maschere e boccagli
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ITALICA 50

MASCHERE | MASKS | MÁSCARAS | MASQUES | MASKEN

S/KL

S/BL-LS

S/BL
HARD METAL COATING

+45% UNDERWATER VISIBILITY
(S/BL-LS VERSION)

3 mm TEMPERED GLASS

COMFORT SILICONE SKIRT

OPTIMIZED LENS
INCLINATION

NEW MASK CASE INCLUDED

SPECIAL MIRRORED  
LENSES VERSION (S/BL-LS)

NEW TECHNOLOGY BUCKLE

PERFECT FITTING

ULTRA CLEAR GLASS

LIQUID SILICONE STRAP

PACKAGE 6 PIECES / UNIT

MODEL S/KL

75-63BM/SKL
75-63RM/SKL
75-63NM/SKL

MODEL S/BL S/BL - LS

75-63BM/SBL -

75-63WM/SBL -
75-63RM/SBL -

75-63NM/SBL 75-63NM/SBL-LS

NEW
2021

NEW BUCKLE 2021
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ITALIA 50

MASCHERE | MASKS | MÁSCARAS | MASQUES | MASKEN

S/KL

S/BL-LS

S/BL
HARD METAL COATING

+45% UNDERWATER VISIBILITY
(S/BL-LS VERSION)

3 mm TEMPERED GLASS

COMFORT SILICONE SKIRT

OPTIMIZED LENS
INCLINATION

NEW MASK CASE INCLUDED

SPECIAL MIRRORED  
LENSES VERSION (S/BL-LS)

NEW TECHNOLOGY BUCKLE

PERFECT FITTING

ULTRA CLEAR GLASS

LIQUID SILICONE STRAP

PACKAGE 6 PIECES / UNIT

MODEL S/KL

75-60BM/SKL
75-60RM/SKL
75-60NM/SKL

MODEL S/BL S/BL - LS

75-60BM/SBL -

75-60WM/SBL -
75-60RM/SBL -

75-60NM/SBL 75-60NM/SBL-LS

NEW
2021

NEW BUCKLE 2021
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ITALICA 50 ASIAN FIT

MASCHERE | MASKS | MÁSCARAS | MASQUES | MASKEN

MODEL S/BL S/BL - LS

75-64BM/SBL 75-64BM/SBL-LS
75-64WM/SBL 75-64WM/SBL-LS
75-64RM/SBL 75-64RM/SBL-LS
75-64NM/SBL 75-64NM/SBL-LS

HARD METAL COATING

+45% UNDERWATER VISIBILITY
(S/BL-LS VERSION)

3 mm TEMPERED GLASS

COMFORT SILICONE SKIRT

OPTIMIZED LENS
INCLINATION

NEW MASK CASE INCLUDED

SPECIAL MIRRORED  
LENSES VERSION (S/BL-LS)

NEW TECHNOLOGY BUCKLE

PERFECT FITTING

ULTRA CLEAR GLASS

LIQUID SILICONE STRAP

PACKAGE 6 PIECES / UNIT

S/BL-LS

S/BL

NEW
2021

NEW BUCKLE 2021
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MASCHERE | MASKS | MÁSCARAS | MASQUES | MASKEN

MODEL S/BL S/BL - LS

75-61BM/SBL 75-61BM/SBL-LS
75-61WM/SBL 75-61WM/SBL-LS
75-61RM/SBL 75-61RM/SBL-LS
75-61NM/SBL 75-61NM/SBL-LS

HARD METAL COATING

+45% UNDERWATER VISIBILITY
(S/BL-LS VERSION)

3 mm TEMPERED GLASS

COMFORT SILICONE SKIRT

OPTIMIZED LENS
INCLINATION

NEW MASK CASE INCLUDED

SPECIAL MIRRORED  
LENSES VERSION (S/BL-LS)

NEW TECHNOLOGY BUCKLE

PERFECT FITTING

ULTRA CLEAR GLASS

LIQUID SILICONE STRAP

PACKAGE 6 PIECES / UNIT

S/BL-LS

S/BL

ITALIA 50 ASIAN FIT
NEW
2021

NEW BUCKLE 2021
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AJNA

MASCHERE | MASKS | MÁSCARAS | MASQUES | MASKEN
NEW
2021

3 mm TEMPERED GLASS

COMFORT SILICONE SKIRT

OPTIMIZED LENS
INCLINATION

LIQUID SILICONE STRAP

NEW TECHNOLOGY BUCKLE

NEW MASK CASE INCLUDED

REDUCED INTERNAL VOLUME

PERFECT FITTING

PACKAGE 6 PIECES / UNIT

S/BL

Tecnologia frameless con volume interno ridotto.

Frameless technology with reduced internal volume.

Tecnología sin montura con volumen interno reducido.

Technologie sans cerclage avec un faible volume interne.

Rahmenlose Technologie mit geringem Innenvolumen.

MODEL S/BL

75-67B/SBL
75-67W/SBL
75-67R/SBL
75-67N/SBL

NEW BUCKLE 2021

FITS ANY FACE PERFECTLY
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EXTREME 50

MASCHERE | MASKS | MÁSCARAS | MASQUES | MASKEN

TEMPERED GLASS

PURE SILICONE

SYMMETRICAL LENSES

LIQUID SILICONE STRAP

RIGID CLEAR BOX

PERFECT FITTING

PACKAGE 6 PIECES / UNIT

Nuovo facciale perfezionato. Ancora più stabilità e comfort per un maschera ben ferma su ogni viso.

Improved new skirt. Even more stable and comfortable, for a firm fit of the mask on any face.

Nuevo faldón perfeccionado. Todavía mayor estabilidad y confort para que la máscara quede bien firme sobre cualquier tipo de rostro.

Nouvelle jupe améliorée. Stabilité et confort encore accrus pour un masque bien ferme, quelle que soit la forme du visage.

Neues, verbessertes Gesichtsteil. Noch mehr Stabilität und Komfort für eine Maske, die gut an jedem Gesicht haftet.

S/KL

S/BL

FITS ANY FACE PERFECTLY

UPGRADE 2021:
NEW OPTIMIZED

SKIRT

MODEL S/KL S/BL

75-65BC/SKL -
75-65L/SKL -

- 75-65NR/SBL
75-65N/SKL 75-65N/SBL

UPGRADE
2021
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MASCHERE | MASKS | MÁSCARAS | MASQUES | MASKEN

ONE

ONE PRO

S/KL S/BL

S/KL
MODEL S/KL S/BL

9448B -
9448BC -
9448Y -
9448N 9449N

MODEL S/KL S/BL

75-56BC/SKL -
75-56N/SKL 75-56N/SBL

TEMPERED GLASS

PURE SILICONE

SILICONE STRAP

EASY TOUCH BUCKLE

ACTION CAM MOUNT
(ONE PRO)

RIGID CLEAR BOX

PACKAGE
6 PIECES / UNIT

TEMPERED GLASS

PURE SILICONE

SILICONE STRAP

EASY TOUCH BUCKLE

RIGID CLEAR BOX

PACKAGE
6 PIECES / UNIT

S/BL
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MASCHERE | MASKS | MÁSCARAS | MASQUES | MASKEN

TEMPERED GLASS

COMFORT 
SILICONE SKIRT

SILICONE STRAP

SYMMETRICAL 
LENSES

RIGID CLEAR BOX

PACKAGE
6 PIECES / UNIT

TEMPERED GLASS

COMFORT 
SILICONE SKIRT

SILICONE STRAP

SYMMETRICAL 
LENSES

RIGID CLEAR BOX

PACKAGE
6 PIECES / UNIT

FOX

E-FOX ASIAN FIT

S/KL

S/BL S/WH

S/BL

S/WH

MODEL S/KL S/BL S/WH

75-31A/SKL - -

75-31N/SKL 75-31N/SBL -
- 75-31NRM/SBL -

75-31BM/SKL 75-31NBM/SBL -
- - 75-31A/SWH

- - 75-31P/SWH

MODEL S/BL S/WH

75-32NBL/SBL -

- 75-32A/SWH

- 75-32P/SWH
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VERSION 15 ml 30 ml 60 ml

COD. 111-99 1608 111-115

MASCHERE | MASKS | MÁSCARAS | MASQUES | MASKEN

24 PIECES / UNIT

DIOPTERS - 1 - 1.5 - 2 - 2.5 - 3 - 3.5 - 4 - 4.5

EXTREME 2601 2602 2603 2604 2605 2606 2607 2608

ONE RIGHT 2661/D 2662/D 2663/D 2664/D 2665/D 2666/D 2667/D 2668/D
ONE LEFT 2661/S 2662/S 2663/S 2664/S 2665/S 2666/S 2667/S 2668/S

FOX / E-FOX ASIAN FIT 80-14/-1,0 80-14/-1,5 80-14/-2,0 80-14/-2,5 80-14/-3,0 80-14/-3,5 80-14/-4,0 80-14/-4,5
ITALIA RIGHT 80-15D/-1,0 80-15D/-1,5 80-15D/-2,0 80-15D/-2,5 80-15D/-3,0 80-15D/-3,5 80-15D/-4,0 80-15D/-4,5
ITALIA LEFT 80-16S/-1,0 80-16S/-1,5 80-16S/-2,0 80-16S/-2,5 80-16S/-3,0 80-16S/-3,5 80-16S/-4,0 80-16S/-4,5

DIOPTERS - 5 - 5.5 - 6 + 1 + 1.5 + 2 + 2.5 + 3

EXTREME 2609 2610 2611 - - - - -
ONE RIGHT 2669/D 2670/D 2671/D - - - - -
ONE LEFT 2669/S 2670/S 2671/S - - - - -

FOX / E-FOX ASIAN FIT 80-14/-5,0 80-14/-5,5 80-14/-6,0 - - - - -
ITALIA RIGHT 80-15D/-5,0 80-15D/-5,5 80-15D/-6,0 80-15D/+1,0 80-15D/+1,5 80-15D/+2,0 80-15D/+2,5 80-15D/+3,0
ITALIA LEFT 80-16S/-5,0 80-16S/-5,5 80-16S/-6,0 80-16S/+1,0 80-16S/+1,5 80-16S/+2,0 80-16S/+2,5 80-16S/+3,0

LENTI GRADUATE | OPTICAL LENSES
LENTES RECETADOS | VERRES CORRECTEURS | OPTISCHE GLÄSER

LENS REPLACEMENT TOOL

ANTI-FOG BIO GEL

ACTION CAM ADAPTER
FOR ONE MASK

MASK SLIM STRAP

MASK CASE

MASK RIGID CLEAR BOX

Chiave per sostituzione lenti.

Lens replacement tool.

Herramienta para recambio del lente.

Outil pour changer la vitre.

Schlüssel zum Ersetzen des Glases.

COD. 0780018

VERSION S/KL S/BL S/BL LOGO

COD. 78-12 78-13 0780017

COD. 111-110

COD. 111-95COD. 0780019

Liquid silicone strap. 16 mm.

NEW
2021

S/KL S/BL S/BL
LOGO
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BOCCAGLI | SNORKELS | TUBOS | TUBAS | SCHNORCHEL

VORTEX DRY

QUICK RETAINER

VORTEX

PURE SILICONE

DRY TOP SYSTEM

PURGE VALVE

PACKAGE
12 PIECES / UNIT

PURE SILICONE

ANTI-SPLASH TOP

PURGE VALVE

PACKAGE
12 PIECES / UNIT

S/KL

S/KL

S/BL

S/BL

MODEL S/KL

84-22A/SKL
84-22W/SKL
84-22B/SKL
84-22Y/SKL

84-22WA/SKL
84-22WP/SKL

MODEL S/BL

84-22OM/SBL
84-22W/SBL
84-22BC/SBL
84-22BM/SBL
84-22Y/SBL
84-22N/SBL
84-22P/SBL

84-22RM/SBL COD. 0870009

MODEL S/KL S/BL

84-1W/SKL -
84-1B/SKL -
84-16T/SKL -

- 84-16NR/SBL
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BOCCAGLI | SNORKELS | TUBOS | TUBAS | SCHNORCHEL

FAST TECH DRY

FAST RETAINER

FAST TECH

PURE SILICONE

ANTI-SPLASH TOP

PURGE VALVE

PACKAGE
12 PIECES / UNIT

PURE SILICONE

DRY TOP SYSTEM

PURGE VALVE

PACKAGE
12 PIECES / UNIT

S/KL

S/KL

S/BL

COD. 214N

MODEL S/KL S/BL

84-32A/SKL -
84-32W/SKL -
84-32B/SKL -
84-32Y/SKL -
84-32P/SKL -

- 84-32N/SBL
- 84-32NW/SBL

MODEL S/KL

476B
476G
476N
476R
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BOCCAGLI | SNORKELS | TUBOS | TUBAS | SCHNORCHEL

LIQUID

S/COL

PURE SILICONE

FOLDING

PACKAGE
12 PIECES / UNIT

JET

PURE SILICONE

PACKAGE
12 PIECES / UNIT

S/KL

S/KL

S/BL

S/COL

S/BL

MODEL S/KL S/BL S/COL

- - 84-23R/SR
- - 84-23B/SB
- 84-23N/SBL -

84-12T/SKL - -

MODEL S/KL S/BL S/COL

483B - 486B
483N 484N -
483T - -

- - 487M
- - 488V
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ACCESSORI | ACCESSORIES | ACCESORIOS | ACCESSOIRES | ZUBEHÖR

VERSION 125 ml 5 lt

COD. 111-101 111-112

SANIDIVE

Antibactérien assainissant idéal pour les vêtements
et les équipements de sports aquatiques.

Antibatterico igienizzante ideale per abbigliamento
e attrezzature per sport acquatici.

Higienizante antibacteriano, ideal para prendas
y equipos de deportes acuáticos.

Antibakterielles Desinfektions 
ideal für Bekleidung und Wassersport-Ausrüstungen. 

Sanitizing antibacterial solution perfect for the clothing
and gear used in water sports.

NEW
2021



SCUBA2021

Coltelli
Knives | Cuchillos
Couteaux | Tauchmesser
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COLTELLI | KNIVES | CUCHILLOS | COUTEAUX | TAUCHMESSER

TITANIUM

BLUNT

LENGTH
210 mm

BLADE LENGTH
120 mm

STRAPS
INCLUDED LINE CUTTER BCD

QUICK MOUNT
BLADE MATERIAL

TITANIUM

NEW
2021

COD. 55-22/N

COD. 55-26/N

LENGTH
188 mm

BLADE LENGTH
85 mm

STRAPS
INCLUDED LINE CUTTER BCD

QUICK MOUNT
BLADE MATERIAL

TITANIUM
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COLTELLI | KNIVES | CUCHILLOS | COUTEAUX | TAUCHMESSER

RAPID

RAPID DAGA

K-JACK

LENGTH
230 mm

BLADE LENGTH
105 mm LINE CUTTER STRAPS

INCLUDED
BLADE MATERIAL

AISI 420 TEMPERED STEEL

LENGTH
150 mm

BLADE LENGTH
54 MM LINE CUTTER BCD

QUICK MOUNT
BLADE MATERIAL
STAINLESS STEEL

LENGTH
235 mm

BLADE LENGTH
105 mm

STRAPS
INCLUDED

BLADE MATERIAL
AISI 420 TEMPERED STEEL

COD. 55-24/NG

COD. 55-23/NO

COD. 55-19
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HAMMER

COLTELLI | KNIVES | CUCHILLOS | COUTEAUX | TAUCHMESSER

LENGTH
245 mm

BLADE LENGTH
120 mm LINE CUTTER STRAPS

INCLUDED
BLADE MATERIAL

AISI 420 TEMPERED STEEL

LENGTH
280 mm

BLADE LENGTH
148 mm

STRAPS
INCLUDED

BLADE MATERIAL
AISI 420 TEMPERED STEEL

COSMOS NEW
2021

COD. 55-17/N

COD. 55-27Y
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COLTELLI | KNIVES | CUCHILLOS | COUTEAUX | TAUCHMESSER

SHARP

TAJAMAN

BAT

LENGTH
205 mm

BLADE LENGTH
90 mm

STRAPS
INCLUDED

BLADE MATERIAL
AISI 420 BLACK TEFLON COATING

LENGTH
200 mm

BLADE LENGTH
92 mm LINE CUTTER STRAPS

INCLUDED
BLADE MATERIAL

AISI 420 BLACK TEFLON COATING

LENGTH
230 mm

BLADE LENGTH
115 mm LINE CUTTER STRAPS

INCLUDED
BLADE MATERIAL

AISI 420 TEMPERED STEEL

COD. 55-25/NG

COD. 55-21/N

COLOR COD.

55-18/R
55-18/V
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DEVIL HD

SAMURAI

KNIVES ACCESSORIES

LENGTH
187 mm

BLADE LENGTH
93 mm

STRAPS
INCLUDED

BLADE MATERIAL
TEMPERED STAINLESS STEEL

LENGTH
150 mm

BLADE LENGTH
60 mm

BLADE MATERIAL
TEMPERED STAINLESS STEEL

VELCRO STRAP
INCLUDED

COLTELLI | KNIVES | CUCHILLOS | COUTEAUX | TAUCHMESSER

SIZE SMALL LARGE

COD. 050/B 050

COD. 55-20/N

COD. 049/C

COLOR COD.

55-16/W
55-16/N
55-16/R
55-16/V



SCUBA2021

Borse e accessori
Bags and accessories | Bolsas y accesorios
Sacs et Accessoires | Taschen und Zubehör
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BORSE E ACCESSORI | BAGS AND ACCESSORIES | BOLSAS Y ACCESORIOS | SACS ET ACCESSOIRES | TASCHEN UND ZUBEHÖR

EQUIPAGE 1000

75x42x38 cm 140 lt. 3 kg HEAVY DUTY
SHELL

RECOMMENDED WITH:
EQUIPAGE NET COD. 92-25/NET

•	 Matériau : Polyester 1200D – bâche – EVA thermoformé.
•	 Panneau arrière rigide en EVA thermoformé.
•	 Poignée télescopique (50 cm).

•	 Materiale: Poliestere 1200D - Tarpaulin - EVA Termoformato.
•	 Pannello posteriore rigido in EVA Termoformato.
•	 Maniglia telescopica (50cm).

•	 Material: Poliéster de 1200D - Lona – EVA termoformada.
•	 Panel trasero rígido en EVA termoformada.
•	 Manija telescópica (50 cm).

•	 Material: Polyester 1200D - Planenmaterial - thermisch umgeformtes EVA.
•	 Steife Rückseite aus thermisch umgeformtem EVA.
•	 Teleskopgriff (50 cm).

•	 Material: Polyester 1200D - Tarpaulin - Heat formed EVA.
•	 Rigid rear panel in heat-formed EVA.
•	 Telescoping handle (50 cm).

COD. 92-24
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BORSE E ACCESSORI | BAGS AND ACCESSORIES | BOLSAS Y ACCESORIOS | SACS ET ACCESSOIRES | TASCHEN UND ZUBEHÖR

EQUIPAGE 500

85x40x35 cm 130 lt. 2 kg

•	 Matériau : Polyester 600D et bâche.
•	 Poche pour palmes avec système de drainage.

•	 Materiale: Poliestere 600D e Tarpaulin.
•	 Tasca porta pinne con sistema di drenaggio.

•	 Material: Poliéster de 600D y lona.
•	 Bolsillo para las aletas con sistema de drenaje.

•	 Material: 600D Polyester und Planenmaterial.
•	 Flossentasche mit Entwässerungssystem.

•	 Material: 600D polyester and Tarpaulin.
•	 Fin pocket with drainage system.

COD. 92-25/500
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EQUIPAGE 250

EQUIPAGE NET

MATE REG

BORSE E ACCESSORI | BAGS AND ACCESSORIES | BOLSAS Y ACCESORIOS | SACS ET ACCESSOIRES | TASCHEN UND ZUBEHÖR

32.5 cm Ø
10 cm depth

IDEAL FOR 
DIVING CENTER

75x40x35 cm 110 lt. 1.4 kg WATERPROOF
BAG INSIDE

OPEN
75x40x35 cm

FOLDED
46x26x1 cm 120 lt. 0.3 kg

RECOMMENDED WITH:
EQUIPAGE 1000 COD. 92-24

COD. 92-21

COD. 92-25/250

COD. 92-25/NET
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BRO DRY

KUF

BORSE E ACCESSORI | BAGS AND ACCESSORIES | BOLSAS Y ACCESORIOS | SACS ET ACCESSOIRES | TASCHEN UND ZUBEHÖR

30x45x15 cm 18 lt. 0.5 kg LAPTOP 
COMPARTMENT

33x60x22 cm 25 lt. 0.66 kg WATERPROOF TRANSPIRANT SOFT PADDING
ON STRAPS AND BACK

NEW
2021

COD. 92-31/25

COD. 92-27NR
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SOFT DRY BAG

DRY BAG

DRY CASE

15 lt.

10 lt.

5 lt.

BORSE E ACCESSORI | BAGS AND ACCESSORIES | BOLSAS Y ACCESORIOS | SACS ET ACCESSOIRES | TASCHEN UND ZUBEHÖR

Sangle d’épaule amovible
(sac 1,5 l sans sangle d’épaule).

Con tracolla removibile
(modello 1.5 litri senza tracolla).

Correa extraíble
(la bolsa de 1,5 l no incluye correa para el hombro).

Schulterband
(1,5-Liter-Tasche ohne Schulterband).

With removable shoulder strap
(1.5 lt bag without shoulder strap).

LITERS 20 lt. 15 lt. 10 lt. 5 lt. 2.5 lt. 1.5 lt.

COD. 92-18/20 92-18/15 92-18/10 92-18/5 92-18/2,5 92-18/1,5

LITERS 15 lt. 10 lt. 5 lt.

COD. 92-26AZ/15 92-26V/10 92-26O/5

COD. 2064

WATERPROOF

WATERPROOF

WATERPROOF

12 x Ø 4.5 cm

YELLOW LINE

COD. 197

25 mt.
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MASTER FLAG

LARGE BUOY FLUORESCENT BUOY

HEIGHT 66 cm
Ø 121 cm

LINE 25 mt.

HEIGHT 31 cm
Ø 104 cm

HEIGHT + FLAG
57 cm

LINE 25 mt.

www.seacsub.comACCESSORI | ACCESSORIES | ACCESORIOS | ACCESSOIRES | ZUBEHÖR

SMALL BUOY

HEIGHT 56 cm
Ø 102 cm

LINE 25 mt.

COD. 195/B

COD. 196/D COD. 189/B

SILURO FLUORESCENT BUOY

HEIGHT 23 cm
Ø 170 cm

HEIGHT + FLAG
50 cm

LINE 25 mt.

COD. 188/B

  COD. 196/C

  COD. 95-6WB

  COD. 95-3YR ONLY FOR GREECE

EMERGENCY BUOY

110x61 cm

LINE 25 mt.

COD. 953

NEW
2021
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ACCESSORI | ACCESSORIES | ACCESORIOS | ACCESSOIRES | ZUBEHÖR

140 cm

2 mm

30 mt.

INOX

100 mt.

700
HOURS

TWO-TONE

APPROVED
PLASTIC

3 kg

2 mm

30 mt.

INOX

DIVING BELT

WEIGHTS

SOFT ECO-FRIENDLY WEIGHTS

COMPACT SLATE FLASH LIGHT TWO-TONE WHISTLE

BARBELL WEIGHT WEIGHT FASTENER

SPOOL REEL
WHITE LINE

SPOOL REEL
YELLOW LINE

BELT WITH POCKETS NYLON/STAINLESS STEEL BUCKLE

Elle s'allume lorsqu'elle touche l'eau.

Accensione a contatto con l’acqua.

Se enciende al contacto con el agua.

Schaltet sich bei Wasserkontakt ein.

Number of pockets:  
S-3, M-4, L-5, XL-5.

VERSION INOX NYLON

191NB 192NB
191NS 192NS

WEIGHT 1 kg 2 kg

COD. 182 183

STAINLESS STEEL NYLON

191/B 192/B

S M L XL

19402/S 19403/M 19404/L 19405/XL

COD. 2068

COD. 1865

COD. 2059 COD. 80012COD. 111-100

COD. 111-103Y

1 kg 1.5 kg 2 kg

1811 1812 1813

4 PIECES

COD. 2040N

Turns on when it hits the water.



Maschere full-face
Full-face masks | Máscaras enteras
Masque intégral | Vollgesichtsmaske

SNORKELING2021



1 0 2

s
n

o
rk

e
li

n
g

|2
0

2
1

MASCHERE FULL-FACE | FULL-FACE MASKS | MÀSCARAS FACIALES | MASQUES PLEIN VISAGE | VOLLGESICHTSMASKEN

CONTROLLI DI SICUREZZA | SECURITY CONTROLS | CONTROLES DE SEGURIDAD
CONTRÔLES DE SÉCURITÉ | SICHERHEITSÜBERPRÜFUNGEN

In the SEAC® laboratories all the production batches of  our full-face masks are tested with specific Ansti machines for measuring 
the dynamic performance of human respiration, and these tests are carried out using proprietary SEAC® equipment which has been 
specifically developed to control of the levels of CO2 present in the air inhaled through the masks during the breathing process. 
SEAC® has developed a series of specific tests in compliance with the values required by the following European standards:
EN 1972:2015 establishes the requirements for the design and production of snorkel tubes, limited to respiratory efforts;
EN 16805:2015 establishes the requirements for the design and production of diving masks;
EN 136:2000 establishes the minimum requirements for the production of full respiratory protection masks, limited to the control 
tests of CO2 in the inhaled air;
EN 250:2014 relating to compressed air self-contained breathing apparatus for open circuit underwater use and its components, 
limited to CO2 control tests in the inhaled air.

En los laboratorios de SEAC®, los lotes de máscaras completas son probados con máquinas Ansti, específicamente para medir el 
desempeño dinámico de la respiración humana, y con equipo patentado de SEAC® para comprobar los niveles de CO2 en el aire 
inhalado a través de las máscaras. 
SEAC® ha desarrollado una serie de pruebas específicas que cumplen con los valores establecidos por las siguientes 
regulaciones europeas:
La regulación EN 1972:2015 establece los requisitos para el diseño y la fabricación de los tubos de esnórquel, limitada al esfuerzo 
respiratorio;
La regulación EN 16805:2015 establece los requisitos para el diseño y la fabricación de máscaras de buceo;
La regulación EN 136:2000 establece los requisitos mínimos para la fabricación de máscaras completas para protección de la 
respiración, limitada a pruebas para comprobar el CO2 en el aire inhalado;
La regulación EN 250:2014 con respecto a equipos respiratorios autónomos de aire comprimido y circuito abierto y sus 
componentes, limitada a pruebas para comprobar el CO2 en el aire inhalado.

Dans les laboratoires SEAC®, des lots de masques intégraux sont testés avec des machines Ansti, pour mesurer spécifiquement 
les performances dynamiques de la respiration humaine, et avec du matériel exclusiv SEAC®, vérifier les niveaux de CO2 dans l’air 
inspiré à travers ces masques. 
SEAC® a conçu une série de tests spécifiques qui respectent les valeurs édictées par les règlements européens suivants :
EN 1972:2015, qui établit les exigences à respecter pour la conception et la fabrication des tubes de tuba, pour le seul effort 
respiratoire,
EN 16805:2015, qui établit les exigences à respecter pour la conception et la fabrication des masques de plongée,
EN 136:2000, qui établit les exigences minimales à respecter pour la fabrication des masques intégraux, pour les seuls tests de 
vérification du CO2 dans l’air inspiré,
EN 250:2014 , qui concerne les appareils de plongée autonomes à air comprimé et à circuit ouvert et leurs composants, pour le 
seul CO2 dans l’air inspiré.

In den SEAC® Laboratorien werden reihenweise Vollgesichtsmasken mit Ansti-Maschinen geprüft, die speziell zum Messen der 
dynamischen Performance der menschlichen Atmung ausgelegt sind und mit patentierter SEAC® Ausrüstung zum Prüfen der CO2 
Niveaus in der Einatemluft bei der Anwendung von Masken.
SEAC® eine Reihe von speziellen Prüfungen, die mit den von folgenden europäischen Regulierungen vorgeschriebenen Werten 
übereinstimmen:
EN 1972:2015 legt die Anforderungen für das Design und die Fertigung von Schnorchelrohren fest, beschränkt auf die 
Atemanstrengung;
EN 16805:2015 legt die Anforderungen für das Design und die Fertigung von Tauchmasken fest;
EN 136:2000 legt die Mindestanforderungen für die Fertigung von Vollgesichts-Atemschutzmasken fest, beschränkt auf die 
Prüfungen zum Überprüfen des CO2 in der Einatemluft;
EN 250:2014 über oberflächenunabhängige Unterwasser-Druckluftatemsysteme mit offenem Kreislauf und seine Komponenten, 
beschränkt auf die Prüfungen zum Überprüfen des CO2 in der Einatemluft.

Nei laboratori SEAC® i lotti di full face mask vengono testati con macchinari Ansti specifici per la misurazione delle performance 
dinamiche della respirazione umana e con apparecchiature proprietarie SEAC® per il controllo del livello di CO2 presente nell’aria 
inspirata attraverso le maschere.
SEAC® ha sviluppato una serie di test specifici attenendosi ai valori previsti dalle seguenti normative europee:
EN 1972:2015 stabilisce i requisiti per la progettazione e produzione di tubi snorkel, limitatamentea gli sforzi respiratori;
EN 16805:2015 stabilisce i requisiti per la progettazione  e produzione di maschere per la subacquea;
EN 136:2000 stabilisce i requisiti requisiti minimi per la produzione di maschere intere di protezione respiratoria, limitatamente ai 
test di controllo della CO2 nell’aria inspirata;
EN 250:2014 relativa agli autorespiratori per uso subacqueo a circuito aperto ad aria compressa e ai suoi componenti, 
limitatamente ai test di controllo della CO2 nell’aria inspirata.
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L/XL
S/M

XS/S (8+)

JUNIOR (6+)

L/XL
+12.5 cm | +4.9 inch

+11.5 cm | +4.5 inch
S/M

+10 cm | +3.9 inch
XS/S

-10 cm | -3.9 inch
JUNIOR
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MASCHERE FULL-FACE | FULL-FACE MASKS | MÀSCARAS FACIALES | MASQUES PLEIN VISAGE | VOLLGESICHTSMASKEN

LIBERA

S/KL S/BL

170-5AO/SKL -

170-5NO/SKL -

- 170-5NL/SBL

S/KL

170-6TP/SKL

170-6AO/SKL

170-6NO/SKL

S/KL

170-7TP/SKL

170-7AO/SKL

170-7NO/SKL

8+

LIBERA XS/SLIBERA L/XL - S/M

XS/SS/ML/XL

S/KL
S/KL S/KL

S/BL

PURE SILICONE HYPOALLERGENIC 3 SIZES LOWEST VOLUME BOX + MESH BAG DOUBLE
REGULATION XS/S SIZE 8+ PACKAGE

6 PIECES / UNIT
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MASCHERE FULL-FACE | FULL-FACE MASKS | MÀSCARAS FACIALES | MASQUES PLEIN VISAGE | VOLLGESICHTSMASKEN

UNICA

6+S/KL S/KL

JUNIORS/ML/XL

S/KL S/BL

170-2WP/SKL -

170-2BO/SKL -
170-2NL/SKL -

- 170-2NO/SBL

S/KL S/BL

170-13WP/SKL -

170-13BO/SKL -

- 170-13NL/SBL

S/KL S/BL

170-1BO/SKL -

170-1NO/SKL -
170-1RN/SKL -

- 170-1NL/SBL

S/BL S/BL

S/KL

S/BL

PURE SILICONE HYPOALLERGENIC 3 SIZES BAG 275x415 mm JUNIOR SIZE 6+ PACKAGE
6 PIECES / UNIT

UNICA JUNIORUNICA L/XL - S/M
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MASCHERE FULL-FACE | FULL-FACE MASKS | MÀSCARAS FACIALES | MASQUES PLEIN VISAGE | VOLLGESICHTSMASKEN

MAGICA

L/XL S/M XS/S JUNIOR

SLT SLT/FU

170-9WO/SLT -

- 170-9BO/SLT

- 170-9FL/SLT

SLT SLT/FU

170-10WP/SLT -

170-10WO/SLT -

- 170-10BO/SLT

SLT

170-12AO/SLT

170-12PT/SLT

170-12LT/SLT

SLT SLT/FU

170-14WP/SLT -

170-14WO/SLT -

- 170-14BO/SLT

8+ 6+SLT SLT SLT

SLT

SLT/FU SLT/FU SLT/FU

MAGICA
L/XL - S/M

MAGICA FUN
XS/S

MAGICA
JUNIOR

Quick release clips
Magica XS/S - FUN

HYPOALLERGENIC 
SLT SKIRT 4 SIZES CLAMSHELL

PACKAGING
XS/S SIZE 8+

JUNIOR SIZE 6+
PACKAGE

6 PIECES / UNIT
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MASCHERE FULL-FACE | FULL-FACE MASKS | MÀSCARAS FACIALES | MASQUES PLEIN VISAGE | VOLLGESICHTSMASKEN

STRAP STRAP

ACTION CAM SUPPORT SNORKEL

COD.

172-4NV/SBL

172-4T/SKL

•	 ALL MODELS

•	 LIBERA XS/S
•	 UNICA
•	 UNICA JUNIOR
•	 MAGICA
•	 MAGICA FUN XS/S
•	 MAGICA JUNIOR

•	 LIBERA

COD. 172-2 COD. 172-1T

COD. 172-3O



SNORKELING2021

Maschere e boccagli
Masks and snorkels | Máscaras y esnórqueles
Masques et tubas | Masken und Schnorchel
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MASCHERE | MASKS | MÁSCARAS | MASQUES | MASKEN

ELBA

ELBA MD

S/KL

S/KL

S/BL

S/BL

TEMPERED GLASS PURE SILICONE MD VERSION IDEAL FOR
PEOPLE WITH SLENDER FACE                

PACKAGE
6 PIECES / UNIT

TEMPERED GLASS PURE SILICONE PACKAGE
6 PIECES / UNIT

MODEL S/KL S/BL

75-41A/SKL -

75-41W/SKL -
75-41B/SKL -
75-41Y/SKL -

- 75-41N/SBL

- 75-41NW/SBL

MODEL S/KL S/BL

75-42W/SKL -

75-42B/SKL -
75-42Y/SKL -
75-42P/SKL -

- 75-42N/SBL

- 75-42NW/SBL
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MASCHERE | MASKS | MÁSCARAS | MASQUES | MASKEN

GIGLIO

GIGLIO MD

S/KL

S/KL

S/BL

S/BL

TEMPERED GLASS PURE SILICONE MD VERSION IDEAL FOR
PEOPLE WITH SLENDER FACE                

PACKAGE
6 PIECES / UNIT

TEMPERED GLASS PURE SILICONE PACKAGE
6 PIECES / UNIT

MODEL S/KL S/BL

75-47A/SKL -

75-47W/SKL -
75-47B/SKL -
75-47Y/SKL -

- 75-47N/SBL

- 75-47NW/SBL

MODEL S/KL S/BL

75-48W/SKL -

75-48B/SKL -
75-48Y/SKL -
75-48P/SKL -

- 75-48N/SBL

- 75-48NW/SBL
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MASCHERE | MASKS | MÁSCARAS | MASQUES | MASKEN

BELLA

BELLA COLOR

TEMPERED GLASS PURE SILICONE FOR CHILDREN PACKAGE
6 PIECES / UNIT

TEMPERED GLASS PURE SILICONE FOR CHILDREN PACKAGE
6 PIECES / UNIT

MODEL S/COL

75-45AZ/SAZ
75-45P/SPI

MODEL S/KL

75-45A/SKL
75-45Y/SKL

S/KL

S/COL
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MASCHERE | MASKS | MÁSCARAS | MASQUES | MASKEN

TEMPERED GLASS PURE SILICONE FOR CHILDREN PACKAGE
6 PIECES / UNIT

TEMPERED GLASS PURE SILICONE FOR CHILDREN PACKAGE
6 PIECES / UNIT

MARINA

MARINA COLOR

MODEL S/KL

9426B

9426Y

9426P

MODEL S/COL

75-7AZ/SAZ
75-7P/SPI

S/KL

S/COL



1 1 4

www.seacsub.com
s

n
o

rk
e

li
n

g
|2

0
2

1

BAIA

BAIA KID

MASCHERE | MASKS | MÁSCARAS | MASQUES | MASKEN

SAFETY LENS FOR CHILDREN
4 - 8 YEARS OLD

PACKAGE
6 PIECES / UNIT

SAFETY LENS FOR CHILDREN
3 - 6 YEARS OLD

PACKAGE
6 PIECES / UNIT

SEBS

SEBS

MODEL SEBS

75-38A/TPRAQ

75-38P/TPRPI

75-38L/TPRLM

MODEL SEBS

75-39A/TPRAQ

75-39P/TPRPI

75-39L/TPRLM

NEW
COLOR

NEW
COLOR
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MASCHERE | MASKS | MÁSCARAS | MASQUES | MASKEN

ISCHIA

ISCHIA MD

TEMPERED GLASS PHTHALATES FREE HYPOALLERGENIC 
SLT SKIRT

PACKAGE
6 PIECES / UNIT

TEMPERED GLASS PHTHALATES FREE HYPOALLERGENIC 
SLT SKIRT

MD VERSION IDEAL FOR
PEOPLE WITH SLENDER FACE

PACKAGE
6 PIECES / UNIT

MODEL SLT

75-43B

75-43Y

MODEL SLT

75-44B

75-44Y

S/KL

SLT
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MASCHERE | MASKS | MÁSCARAS | MASQUES | MASKEN

PANAREA

PANAREA MD

MODEL SLT

75-49B

75-49Y

MODEL SLT

75-50B

75-50Y

S/KL

SLT

TEMPERED GLASS PHTHALATES FREE HYPOALLERGENIC 
SLT SKIRT

PACKAGE
6 PIECES / UNIT

TEMPERED GLASS PHTHALATES FREE HYPOALLERGENIC 
SLT SKIRT

MD VERSION IDEAL FOR
PEOPLE WITH SLENDER FACE

PACKAGE
6 PIECES / UNIT
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MASCHERE | MASKS | MÁSCARAS | MASQUES | MASKEN

MARINA SLT

PROCIDA / PROCIDA COLOR

SAFETY LENS PHTHALATES
FREE

HYPOALLERGENIC
SLT SKIRT FOR CHILDREN PACKAGE

6 PIECES / UNIT

SAFETY LENS PHTHALATES
FREE

HYPOALLERGENIC
SLT SKIRT FOR CHILDREN PACKAGE

6 PIECES / UNIT

MODEL SLT

9428B

9428Y

9428P

MODEL SLT SLT/COL

75-46B 75-46AZ/SLTAZ

75-46Y -

75-46P 75-46P/SLTPI

SLT

SLT SLT/COL
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FAST

BOCCAGLI | SNORKELS | TUBOS | TUBAS | SCHNORCHEL

S/BL

S/KL

PURE SILICONE

ANTI-SPLASH TOP

PURGE VALVE

PACKAGE
12 PIECES / UNIT

FLASH

S/KL

S/BL

PURE SILICONE

ANTI-SPLASH TOP

PACKAGE
12 PIECES / UNIT

MODEL S/KL S/BL

84-26A/SKL -

84-26W/SKL -
84-26B/SKL -
84-26Y/SKL -
84-26N/SKL 84-26N/SBL

84-26P/SKL -

JET

S/KL

PURE SILICONE

PACKAGE
12 PIECES / UNIT

MODEL S/KL

483B
483N
483T

MODEL S/KL S/BL

84-35Y/SKL -
84-35B/SKL -
84-35W/SKL -
84-35N/SKL 84-35N/SBL
84-35A/SKL -
84-35P/SKL -
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TRIBE DRY

TRIBE

BOCCAGLI | SNORKELS | TUBOS | TUBAS | SCHNORCHEL

PURE SILICONE

DRY TOP SYSTEM

PURGE VALVE

FOR CHILDREN

PACKAGE
12 PIECES / UNIT

PURE SILICONE

ANTI-SPLASH TOP

PURGE VALVE

FOR CHILDREN

PACKAGE
12 PIECES / UNIT

S/KL

S/KL

MODEL S/KL

84-33A/SKL

84-33W/SKL
84-33B/SKL
84-33Y/SKL
84-33N/SKL
84-33P/SKL

84-33AZ/SKL

MODEL S/KL

84-27A/SKL

84-27W/SKL
84-27B/SKL
84-27Y/SKL

84-27N/SKL
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Z GRANDE

CLASSIC

QUICK SNORKEL RETAINER UNIVERSAL RETAINERSNORKEL RETAINER RING FAST RETAINER

CORRUGATO

Z PICCOLO

BOCCAGLI | SNORKELS | TUBOS | TUBAS | SCHNORCHEL

SLT
MOUTHPIECE

PACKAGE
12 PIECES / UNIT

EPDM
MOUTHPIECE

PACKAGE
12 PIECES / UNIT

EPDM
MOUTHPIECE

PACKAGE
12 PIECES / UNIT

SLT
MOUTHPIECE

FOR CHILDREN

PACKAGE
12 PIECES / UNIT

26 mm

MODEL SLT

234BC

234G
234N

234T

MODEL SLT

211

MODEL SLT

230N

COD. 0870009 COD. 211/D

MODEL SLT

233BC

233G
233F

233T

COD. 214N COD. S43005



SNORKELING2021

Pinne 
Fins | Aletas
Palmes | Flossen
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PINNE | FINS | ALETAS | PALMES | FLOSSEN

SIZE 26/28 29/31 32/33 34/35 36/37

71-15W/26-28 71-15W/29-31 71-15W/32-33 71-15W/34-35 71-15W/36-37
71-15B/26-28 71-15B/29-31 71-15B/32-33 71-15B/34-35 71-15B/36-37
71-15Y/26-28 71-15Y/29-31 71-15Y/32-33 71-15Y/34-35 71-15Y/36-37
71-15N/26-28 71-15N/29-31 71-15N/32-33 71-15N/34-35 71-15N/36-37

71-15WAZ/26-28 71-15WAZ/29-31 71-15WAZ/32-33 71-15WAZ/34-35 71-15WAZ/36-37

SIZE 38/39 40/41 42/43 44/45 46/47

71-15W/38-39 71-15W/40-41 71-15W/42-43 71-15W/44-45 71-15W/46-47
71-15B/38-39 71-15B/40-41 71-15B/42-43 71-15B/44-45 71-15B/46-47
71-15Y/38-39 71-15Y/40-41 71-15Y/42-43 71-15Y/44-45 71-15Y/46-47
71-15N/38-39 71-15N/40-41 71-15N/42-43 71-15N/44-45 71-15N/46-47

71-15WAZ/38-39 71-15WAZ/40-41 71-15WAZ/42-43 71-15WAZ/44-45 71-15WAZ/46-47

SPEED

NON-SLIP
SOLE

PACKAGE
6 PIECES / UNIT
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PINNE | FINS | ALETAS | PALMES | FLOSSEN
NEW
2021

POWER 34/35 36/37 37/38 38/39 40/41 42/43 43/44 45/46

71-49NR/34-35 71-49NR/36-37 71-49NR/37-38 71-49NR/38-39 71-49NR/40-41 71-49NR/42-43 71-49NR/43-44 71-49NR/45-46

SPORT 34/35 36/37 37/38 38/39 40/41 42/43 43/44 45/46

71-48NAZ/34-35 71-48NAZ/36-37 71-48NAZ/37-38 71-48NAZ/38-39 71-48NAZ/40-41 71-48NAZ/42-43 71-48NAZ/43-44 71-48NAZ/45-46

SHUTTLE

NON-SLIP
SOLE

PACKAGE
4 PIECES / UNIT

•	 Pinne corte da snorkeling e nuoto, 100% silicone.
•	 Due durezze: “Sport” ideale per praticare snorkeling 

e “Power” perfetta per gli allenamenti di nuoto.

•	 Short fin ideal for snorkeling and swimming activities, 
manufactured in 100% silicone.

•	 Two hardness levels: “Sport”, ideal for snorkeling, and 
“Power”, perfect for swimming training sessions.

•	 Aletas cortas para snorkel y natación, 100 % silicona.
•	 Dos durezas: “Sport”, ideales para practicar snorkel, 

y “Power”, perfectas para los entrenamientos de natación.

•	 Palmes courtes pour randonnée palmée et natation, 
100 % silicone.

•	 Deux duretés sont disponibles : « Sport », idéale pour 
la randonnée palmée, et « Power », parfaite pour les 
entraînements de natation.

•	 Kurzflossen zum Schnorcheln und Schwimmen, 100% Silikon.
•	 Zwei Härten: „Sport“ ideal zum Schnorcheln und „Power“ 

perfekt für das Schwimmtraining.
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PINNE | FINS | ALETAS | PALMES | FLOSSEN

ALA

NON-SLIP
SOLE

PACKAGE
6 PIECES / UNIT

SIZE 28/30 31/33 34/35 36/37

71-33W/28-30 71-33W/31-33 71-33W/34-35 71-33W/36-37
71-33BM/28-30 71-33BM/31-33 71-33BM/34-35 71-33BM/36-37
71-33Y/28-30 71-33Y/31-33 71-33Y/34-35 71-33Y/36-37
71-33P/28-30 71-33P/31-33 71-33P/34-35 71-33P/36-37

SIZE 38/39 40/41 42/43 44/45 46/47

71-33W/38-39 71-33W/40-41 71-33W/42-43 71-33W/44-45 71-33W/46-47
71-33BM/38-39 71-33BM/40-41 71-33BM/42-43 71-33BM/44-45 71-33BM/46-47
71-33Y/38-39 71-33Y/40-41 71-33Y/42-43 71-33Y/44-45 71-33Y/46-47
71-33P/38-39 - - - -
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SPINTA

PINNE | FINS | ALETAS | PALMES | FLOSSEN

NON-SLIP
SOLE

PACKAGE
6 PIECES / UNIT

SIZE 28/30 31/33 34/35 36/37

71-39B/28-30 71-39B/31-33 71-39B/34-35 71-39B/36-37
71-39Y/28-30 71-39Y/31-33 71-39Y/34-35 71-39Y/36-37

SIZE 38/39 40/41 42/43 44/45 46/47

71-39B/38-39 71-39B/40-41 71-39B/42-43 71-39B/44-45 71-39B/46-47
71-39Y/38-39 71-39Y/40-41 71-39Y/42-43 71-39Y/44-45 71-39Y/46-47
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PINNE | FINS | ALETAS | PALMES | FLOSSEN

TEAM

SPEED S

SIZE 34/35 36/37 38/39

71-28B/34-35 71-28B/36-37 71-28B/38-39
71-28N/34-35 71-28N/36-37 71-28N/38-39
71-28R/34-35 71-28R/36-37 71-28R/38-39
71-28V/34-35 71-28V/36-37 71-28V/38-39

SIZE 34/35 36/37 38/39 40/41 42/43 44/45 46/47

71-16B/34-35 71-16B/36-37 71-16B/38-39 71-16B/40-41 71-16B/42-43 71-16B/44-45 71-16B/46-47

SIZE 40/41 42/43 44/45 46/47

71-28B/40-41 71-28B/42-43 71-28B/44-45 71-28B/46-47
71-28N/40-41 71-28N/42-43 71-28N/44-45 71-28N/46-47
71-28R/40-41 71-28R/42-43 71-28R/44-45 71-28R/46-47
71-28V/40-41 71-28V/42-43 71-28V/44-45 71-28V/46-47

NON-SLIP
SOLE

IDEAL FOR 
SWIM TRAINING

PACKAGE
6 PIECES / UNIT

NON-SLIP
SOLE

IDEAL FOR 
POOL TRAINING

PACKAGE
6 PIECES / UNIT
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PINNE | FINS | ALETAS | PALMES | FLOSSEN

VELA

VELA OH

SIZE 32/33 34/35 36/37 38/39

71-46W/32-33 71-46W/34-35 71-46W/36-37 71-46W/38-39
71-46B/32-33 71-46B/34-35 71-46B/36-37 71-46B/38-39
71-46Y/32-33 71-46Y/34-35 71-46Y/36-37 71-46Y/38-39
71-46N/32-33 71-46N/34-35 71-46N/36-37 71-46N/38-39

71-46AZ/32-33 71-46AZ/34-35 71-46AZ/36-37 71-46AZ/38-39

SIZE 40/41  42/43  44/45  46/47

71-46W/40-41 71-46W/42-43 71-46W/44-45 71-46W/46-47
71-46B/40-41 71-46B/42-43 71-46B/44-45 71-46B/46-47
71-46Y/40-41 71-46Y/42-43 71-46Y/44-45 71-46Y/46-47
71-46N/40-41 71-46N/42-43 71-46N/44-45 71-46N/46-47

71-46AZ/40-41 71-46AZ/42-43 71-46AZ/44-45 71-46AZ/46-47

NON-SLIP
SOLE

IDEAL FOR 
POOL TRAINING

PACKAGE
6 PIECES / UNIT

NON-SLIP
SOLE

IDEAL FOR 
POOL TRAINING

PACKAGE
6 PIECES / UNIT

SIZE XXS/XS XS/S S/M M/L L/XL

SIZE EU 32/35  36/38 39/41 42/44  45 /47

71-47W/XXS-XS 71-47W/XS-S 71-47W/S-M 71-47W/M-L 71-47W/L-XL
71-47B/XXS-XS 71-47B/XS-S 71-47B/S-M 71-47B/M-L 71-47B/L-XL
71-47N/XXS-XS 71-47N/XS-S 71-47N/S-M 71-47N/M-L 71-47N/L-XL
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SPRINT

ZOOM

PINNE | FINS | ALETAS | PALMES | FLOSSEN

STRAP XXS/S S/XL

COD. 07001 07002

STRAP XXS/S S/XL

COD. 07001 07002

SIZE XXS/XS XS/S S/M M/L L/XL

SIZE EU 32/35  36/38 39/41 42/44  45 /47

71-14B/XXS-XS 71-14B/XS-S 71-14B/S-M 71-14B/M-L 71-14B/L-XL
71-14Y/XXS-XS 71-14Y/XS-S 71-14Y/S-M 71-14Y/M-L 71-14Y/L-XL

SIZE XXS/XS XS/S S/M M/L L/ XL

SIZE EU 32/35  36/38 39/41 42/44  45 /47

71-41B/XXS-XS 71-41B/XS-S 71-41B/S-M 71-41B/M-L 71-41B/L-XL
71-41Y/XXS-XS 71-41Y/XS-S 71-41Y/S-M 71-41Y/M-L 71-41Y/L-XL
71-41P/XXS-XS 71-41P/XS-S 71-41P/S-M - -

NON-SLIP
SOLE

PACKAGE
6 PIECES / UNIT

NON-SLIP
SOLE

PACKAGE
6 PIECES / UNIT



Set snorkeling

SNORKELING2021

Snorkeling set | Conjunto de esnórquel
Ensemble randonnée palmée
Schnorchelset
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SET TRIS SPRINT DRY

SET SNORKELING | SNORKELING SET | CONJUNTO DE ESNÓRQUEL | ENSEMBLE RANDONNÉE PALMÉE | SCHNORCHELSET

JR MD AD

PURE SILICONE

NET BAG

PACKAGE
6 PIECES / UNIT

FINS: SPRINT 
MASK: GIGLIO

SNORKEL: FAST TECH DRY

FINS: SPRINT 
MASK: GIGLIO MD

SNORKEL: TRIBE DRY

FINS: SPRINT 
MASK: BELLA

SNORKEL: TRIBE DRY  

FINS SIZE 32/35 36/38 39/41 42/44 45/47

FIT JR MD AD AD AD

COD. 89-30B/32-35 89-30B/36-38 89-30B/39-41 89-30B/42-44 89-30B/45-47
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JR MD AD

FINS: ZOOM 
MASK: ELBA

SNORKEL: FLASH

FINS: ZOOM 
MASK: ELBA MD

SNORKEL: MINI FLASH

FINS: ZOOM 
MASK: BELLA

SNORKEL: MINI FLASH

SET TRIS ZOOM

SET SNORKELING | SNORKELING SET | CONJUNTO DE ESNÓRQUEL | ENSEMBLE RANDONNÉE PALMÉE | SCHNORCHELSET

PURE SILICONE

NET BAG

PACKAGE
6 PIECES / UNIT

FINS SIZE 32/35 36/38 39/41 42/44 45/47

FIT JR MD AD AD AD

COD. 89-29B/32-35 89-29B/36-38 89-29B/39-41 89-29B/42-44 89-29B/45-47
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SET SNORKELING | SNORKELING SET | CONJUNTO DE ESNÓRQUEL | ENSEMBLE RANDONNÉE PALMÉE | SCHNORCHELSET

SET SPINTA

JR MD AD

FINS: SPINTA 
MASK: ELBA

SNORKEL: FLASH

FINS: SPINTA 
MASK: ELBA MD

SNORKEL: MINI FLASH

FINS: SPINTA 
MASK: BELLA

SNORKEL: MINI FLASH

FINS: 40/41

89-58B/40-41

FINS: 44/45

89-58B/44-45

FINS: 42/43

89-58B/42-43

FINS: 46/47

89-58B/46-47

FINS: 34/35

89-58B/34-35

FINS: 36/37

89-58B/36-37

FINS: 38/39

89-58B/38-39

FINS: 28/30

89-58B/28-30

FINS: 31/33

89-58B/31-33

PURE SILICONE

NET BAG

PACKAGE
6 PIECES / UNIT
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SET SNORKELING | SNORKELING SET | CONJUNTO DE ESNÓRQUEL | ENSEMBLE RANDONNÉE PALMÉE | SCHNORCHELSET

SET ELBA VALVE

SET ELBA MD VALVE

TEMPERED GLASS

PURE SILICONE

PURGE VALVE
(S/KL VERSION)

ANTI-SPLASH TOP
(S/KL VERSION)

BAG: 245x510 mm

PACKAGE
6 PIECES / UNIT

TEMPERED GLASS

PURE SILICONE

PURGE VALVE

ANTI-SPLASH TOP

BAG: 245x510 mm

PACKAGE
6 PIECES / UNIT

MASK: ELBA
SNORKEL: FAST (S/KL)
SNORKEL: JET (S/BL)

MASK: ELBA MD
SNORKEL: TRIBE

MODEL S/KL S/BL

89-73B -

89-73Y -

- 89-53N

MODEL S/KL

89-72B

89-72Y
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SET SNORKELING | SNORKELING SET | CONJUNTO DE ESNÓRQUEL | ENSEMBLE RANDONNÉE PALMÉE | SCHNORCHELSET

SET GIGLIO VALVE

SET GIGLIO MD VALVE

TEMPERED GLASS

PURE SILICONE

PURGE VALVE
(S/KL VERSION)

ANTI-SPLASH TOP
(S/KL VERSION)

BAG: 245x510 mm

PACKAGE
6 PIECES / UNIT

TEMPERED GLASS

PURE SILICONE

PURGE VALVE

ANTI-SPLASH TOP

BAG: 245x510 mm

PACKAGE
6 PIECES / UNIT

MASK: GIGLIO
SNORKEL: FAST (S/KL)
SNORKEL: JET (S/BL)

MASK: GIGLIO MD
SNORKEL: TRIBE

MODEL S/KL S/BL

89-71B -

89-71Y -

- 89-55N

MODEL S/KL

89-70B

89-70Y
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SET SNORKELING | SNORKELING SET | CONJUNTO DE ESNÓRQUEL | ENSEMBLE RANDONNÉE PALMÉE | SCHNORCHELSET

SET EXTREME

SET MARINA

TEMPERED GLASS

PURE SILICONE

PACKAGE
6 PIECES / UNIT

TEMPERED GLASS

PURE SILICONE

PURGE VALVE

ANTI-SPLASH TOP

BAG: 245x510 mm

PACKAGE
6 PIECES / UNIT

MASK: EXTREME
SNORKEL: BORA HD

MASK: MARINA
SNORKEL: Z PICCOLO

MODEL S/KL

89-42BC

89-42Y

MODEL S/KL

9467B
9467Y
9467P
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SET SNORKELING | SNORKELING SET | CONJUNTO DE ESNÓRQUEL | ENSEMBLE RANDONNÉE PALMÉE | SCHNORCHELSET

SET BELLA

SET BELLA COLOR

TEMPERED GLASS

PURE SILICONE

PURGE VALVE

ANTI-SPLASH TOP

BAG: 245x510 mm

PACKAGE
6 PIECES / UNIT

TEMPERED GLASS

PURE SILICONE

PURGE VALVE

ANTI-SPLASH TOP

BAG: 245x510 mm

PACKAGE
6 PIECES / UNIT

MASK: BELLA
SNORKEL: TRIBE

MASK: BELLA COLOR
SNORKEL: TRIBE

MODEL S/COL

89-51AZ

89-52P

COD. 89-35A
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SET SNORKELING | SNORKELING SET | CONJUNTO DE ESNÓRQUEL | ENSEMBLE RANDONNÉE PALMÉE | SCHNORCHELSET

SET ISCHIA

SET ISCHIA MD

TEMPERED GLASS

PHTHALATES FREE

HYPOALLERGENIC
SLT SKIRT

PACKAGE
6 PIECES / UNIT

TEMPERED GLASS

PHTHALATES FREE

HYPOALLERGENIC
SLT SKIRT

PACKAGE
6 PIECES / UNIT

MASK: ISCHIA
SNORKEL: Z GRANDE

MASK: ISCHIA MD
SNORKEL: Z PICCOLO

MODEL SLT

89-41B

89-41Y

MODEL SLT

89-34B

89-34Y
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SET SNORKELING | SNORKELING SET | CONJUNTO DE ESNÓRQUEL | ENSEMBLE RANDONNÉE PALMÉE | SCHNORCHELSET

SET PANAREA

SET PANAREA MD

MASK: PANAREA
SNORKEL: Z GRANDE

MASK: PANAREA MD
SNORKEL: Z PICCOLO

MODEL SLT

89-40B

89-40Y

MODEL SLT

89-33B

89-33Y

TEMPERED GLASS

PHTHALATES FREE

HYPOALLERGENIC
SLT SKIRT

PACKAGE
6 PIECES / UNIT

TEMPERED GLASS

PHTHALATES FREE

HYPOALLERGENIC
SLT SKIRT

PACKAGE
6 PIECES / UNIT
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SET SNORKELING | SNORKELING SET | CONJUNTO DE ESNÓRQUEL | ENSEMBLE RANDONNÉE PALMÉE | SCHNORCHELSET

SET MARINA SLT

SET BAIA

SAFETY LENS

PHTHALATES FREE

PACKAGE
6 PIECES / UNIT

SAFETY LENS

PERFECT FIT

PACKAGE
6 PIECES / UNIT

MASK: MARINA SLT
SNORKEL: Z PICCOLO

MASK: BAIA
SNORKEL: Z PICCOLO

MODEL SLT

9468B
9468Y
9468P

MODEL SLT

89-27A
89-28P
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www.seacsub.comACCESSORI | ACCESSORIES | ACCESORIOS | ACCESSOIRES | ZUBEHÖR

PACKAGE
24 PIECES / UNIT

VERSION 15 ml 30 ml 60 ml DISPLAY

COD. 111-99 1608 111-115 300-15

711

4800088

C20066VERSION SET BIS 24X51 cm MESH 30X60 cm

COD. 4800088 711 C20066

VERSION 125 ml 5 lt

COD. 111-101 111-112

ANTI-FOG BIO GEL

SNORKELING BAG

SANIDIVE MASK SLIM STRAPNEW
2021

Antibactérien assainissant
idéal pour les vêtements
et les équipements de sports aquatiques.

Antibatterico igienizzante ideale per 
abbigliamento e attrezzature per sport acquatici.

Higienizante antibacteriano, ideal para prendas
y equipos de deportes acuáticos.

Antibakterielles Desinfektions ideal für
Bekleidung und Wassersport-Ausrüstungen. 

Sanitizing antibacterial solution perfect for the 
clothing and gear used in water sports.

VERSION S/KL S/BL S/BL LOGO

COD. 78-12 78-13 0780017

Liquid silicone strap. 16 mm.

FLEX PVC STRAP

VERSION PVC CLEAR PVC BLACK

COD. 78-20 78-21

Flex PVC strap. 16 mm.

S/KL S/BL S/BL
LOGO



Accessori
Accessories | Accesorios
Accessoires | Zubehör

SNORKELING2021
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www.seacsub.comRASH GUARDS | CAMISETAS PROTECTORAS

T-SUN LONG

XS S M L XL XXL XXXL XXXXL

MAN - 155-25/S 155-25/M 155-25/L 155-25/XL 155-25/XXL 155-25/XXXL 155-25/XXXXL

LADY 155-26/XS 155-26/S 155-26/M 155-26/L 155-26/XL - - -

XS S M L XL XXL XXXL

MAN 155-9/XS 155-9/S 155-9/M 155-9/L 155-9/XL 155-9/XXL 155-9/XXXL

LADY 155-11/XS 155-11/S 155-11/M 155-11/L 155-11/XL - -

XS S M L XL XXL XXXL

MAN 155-14/XS 155-14/S 155-14/M 155-14/L 155-14/XL 155-14/XXL 155-14/XXXL

LADY 155-15/XS 155-15/S 155-15/M 155-15/L 155-15/XL - -

XS S M L XL XXL XXXL

MAN 155-24/XS 155-24/S 155-24/M 155-24/L 155-24/XL 155-24/XXL 155-24/XXXL

LADY 155-16/XS 155-16/S 155-16/M 155-16/L 155-16/XL - -

NEW
COLOR

SLIM FIT
100% POLYESTER
UV 97.5 UPF50+

97.5% SUN
PROTECTION
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RASH GUARDS | CAMISETAS PROTECTORAS

T-SUN SHORT

XS S M L XL XXL XXXL XXXXL

MAN - 155-27/S 155-27/M 155-27/L 155-27/XL 155-27/XXL 155-27/XXXL 155-27/XXXXL

LADY 155-28/XS 155-28/S 155-28/M 155-28/L 155-28/XL - - -

XS S M L XL XXL XXXL

MAN 155-17/XS 155-17/S 155-17/M 155-17/L 155-17/XL 155-17/XXL 155-17/XXXL

LADY 155-19/XS 155-19/S 155-19/M 155-19/L 155-19/XL - -

XS S M L XL XXL XXXL

MAN 155-22/XS 155-22/S 155-22/M 155-22/L 155-22/XL 155-22/XXL 155-22/XXXL

LADY 155-23/XS 155-23/S 155-23/M 155-23/L 155-23/XL - -

XS S M L XL XXL XXXL

MAN 155-18/XS 155-18/S 155-18/M 155-18/L 155-18/XL 155-18/XXL 155-18/XXXL

LADY 155-16LNO/XS 155-16LNO/S 155-16LNO/M 155-16LNO/L 155-16LNO/XL - -

NEW
COLOR

SLIM FIT
100% POLYESTER
UV 97.5 UPF50+

97.5% SUN
PROTECTION
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RASH GUARDS | CAMISETAS PROTECTORAS

RAA EVO / RAA PANT EVO

SLIM FIT
85% NYLON

15% SPANDEX
UV 97.5 UPF40+

97.5% SUN
PROTECTION

FLAT
STITCHING

RAA LONG EVO XS S M L XL

LADY
155-1/XS 155-1/S 155-1/M 155-1/L 155-1/XL

155-30/XS 155-30/S 155-30/M 155-30/L 155-30/XL

RAA SHORT EVO XS S M L XL XXL XXXL XXXXL

MAN
9317/01 9317/02 9317/03 9317/04 9317/05 9317/06 9317/07 9317/08

- 155-31/S 155-31/M 155-31/L 155-31/XL 155-31/XXL 155-31/XXXL 155-31/XXXXL

RAA SHORT EVO XS S M L XL

LADY
155-3/XS 155-3/S 155-3/M 155-3/L 155-3/XL

155-32/XS 155-32/S 155-32/M 155-32/L 155-32/XL

RAA PANT EVO XS S M L XL XXL XXXL XXXXL

MAN 9318/01 9318/02 9318/03 9318/04 9318/05 9318/06 9318/07 9318/08

RAA PANT EVO XS S M L XL

LADY 155-5/XS 155-5/S 155-5/M 155-5/L 155-5/XL

RAA LONG EVO XS S M L XL XXL XXXL XXXXL

MAN
9316/01 9316/02 9316/03 9316/04 9316/05 9316/06 9316/07 9316/08

- 155-29/S 155-29/M 155-29/L 155-29/XL 155-29/XXL 155-29/XXXL 155-29/XXXXL

NEW
COLOR
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RAA KID EVO / RAA PANT KID EVO

RASH GUARDS | CAMISETAS PROTECTORAS

SLIM FIT
85% NYLON

15% SPANDEX
UV 97.5 UPF40+

97.5% SUN
PROTECTION

FLAT
STITCHING

T-SUN LONG KID / T-SUN SHORT SLIM FIT
100% POLYESTER
UV 97.5 UPF50+

97.5% SUN 
PROTECTION

LONG 3 5 7 9 11

155-12/3 155-12/5 155-12/7 155-12/9 155-12/11

155-13/3 155-13/5 155-13/7 155-13/9 155-13/11

SHORT 3 5 7 9 11

155-20/3 155-20/5 155-20/7 155-20/9 155-20/11

155-21/3 155-21/5 155-21/7 155-21/9 155-21/11

AGE 6 8 10 12

RAA LONG KID EVO 155-2/6 155-2/8 155-2/10 155-2/12
RAA SHORT KID EVO 155-4/6 155-4/8 155-4/10 155-4/12

AGE 6 8 10 12

RAA PANT KID EVO 155-6/6 155-6/8 155-6/10 155-6/12
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CHRONOS

CLASSIC

SPORTY

MOVER

ACCESSORI | ACCESSORIES | ACCESORIOS | ACCESSOIRES | ZUBEHÖR

100 mt. 
WATER RESISTANT

RUBBER STRAP

PLASTIC CASE

CHRONOGRAPH
FUNCTION

100 mt. 
WATER RESISTANT

RUBBER STRAP

STAINLESS STEEL 
CASE

100 mt. 
WATER RESISTANT

RUBBER STRAP

STAINLESS STEEL
AND RESIN CASE

100 mt. 
WATER RESISTANT

RUBBER STRAP

STAINLESS STEEL 
CASE

147-4B

147-4N

147-4R

147-3AZ

147-3CO

147-1B

147-1VM
147-1O

147-1AZ

147-2RN

147-2N
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CALZATURE | FOOTWEAR | CALZADO | CHAUSSURE | SCHUHWERK

REEF

REEF

HAWAII

CLEAR BAG
PACKAGING

REINFORCED 
RUBBER SOLE

PACKAGE
6 PAIR / SIZE

CLEAR BAG
PACKAGING

REINFORCED 
RUBBER SOLE

PACKAGE
6 PAIR / SIZE

HOOK RACK
PACKAGING

REINFORCED 
RUBBER SOLE

PACKAGE
6 PAIR / SIZE

SIZE 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37

COD. 150-11WG/28 150-11WG/29 150-11WG/30 150-11WG/31 150-11WG/32 150-11WG/33 150-11WG/34 150-11WG/35 150-11WG/36 150-11WG/37

SIZE 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47

COD. 150-11WG/38 150-11WG/39 150-11WG/40 150-11WG/41 150-11WG/42 150-11WG/43 150-11WG/44 150-11WG/45 150-11WG/46 150-11WG/47

SIZE 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39

COD. 150-1G/28 150-1G/29 150-1G/30 150-1G/31 150-1G/32 150-1G/33 150-1G/34 150-1G/35 150-1G/36 150-1G/37 150-1G/38 150-1G/39

SIZE 40 41  42 43 44 45 46

COD. 150-1G/40 150-1G/41 150-1G/42 150-1G/43 150-1G/44 150-1G/45 150-1G/46

SIZE 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39

COD. 3848/28 3848/29 3848/30 3848/31 3848/32 3848/33 3848/34 3848/35 3849/36 3849/37 3849/38 3849/39

SIZE 40 41  42 43 44 45 46

COD. 3849/40 3849/41 3849/42 3849/43 3849/44 3849/45 3849/46
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CALZATURE | FOOTWEAR | CALZADO | CHAUSSURE | SCHUHWERK

SAND

SAND

RAINBOW JR

SIZE 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37

COD. 150-12WB/28 150-12WB/29 150-12WB/30 150-12WB/31 150-12WB/32 150-12WB/33 150-12WB/34 150-12WB/35 150-12WB/36 150-12WB/37

SIZE 38 39 40 41 42 43 44 45 46

COD. 150-12WB/38 150-12WB/39 150-12WB/40 150-12WB/41 150-12WB/42 150-12WB/43 150-12WB/44 150-12WB/45 150-12WB/46

SIZE 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37

COD. 150-12AN/28 150-12AN/29 150-12AN/30 150-12AN/31 150-12AN/32 150-12AN/33 150-12AN/34 150-12AN/35 150-12AN/36 150-12AN/37

SIZE 38 39 40 41 42 43 44 45 46

COD. 150-12AN/38 150-12AN/39 150-12AN/40 150-12AN/41 150-12AN/42 150-12AN/43 150-12AN/44 150-12AN/45 150-12AN/46

SIZE 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31

COD. 150-10A/22 150-10A/23 150-10A/24 150-10A/25 150-10A/26 150-10A/27 150-10A/28 150-10A/29 150-10A/30 150-10A/31

SIZE 32 33 34 35

COD. 150-10A/32 150-10A/33 150-10A/34 150-10A/35

NEW
2021

CLEAR BAG
PACKAGING

REINFORCED 
RUBBER SOLE

PACKAGE
6 PAIR / SIZE

CLEAR BAG
PACKAGING

REINFORCED 
RUBBER SOLE

PACKAGE
6 PAIR / SIZE

CLEAR BAG
PACKAGING

REINFORCED 
RUBBER SOLE

PACKAGE
6 PAIR / SIZE
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CALZATURE | FOOTWEAR | CALZADO | CHAUSSURE | SCHUHWERK

MALAGA

•	 Chaussure avec semelle souple antidérapante EVA.
•	 Dessus en coton.

•	 Scarpa con suola in morbida EVA antiscivolo.
•	 Tomaia in cotone.

•	 Calzado con suela de EVA suave y anti-deslizante.
•	 Parte superior de algodón.

•	 Schuh mit rutschbeständiger EVA-Sohle.
•	 Oberschuh aus Baumwolle.

•	 Shoe with soft non-slip EVA sole.
•	 Cotton upper.

SIZE 35 36 37 38 39 40

150-15AZ/35 150-15AZ/36 150-15AZ/37 150-15AZ/38 150-15AZ/39 150-15AZ/40
150-15W/35 150-15W/36 150-15W/37 150-15W/38 150-15W/39 150-15W/40

SIZE 41 42 43 44 45 46

150-15AZ/41 150-15AZ/42 150-15AZ/43 150-15AZ/44 150-15AZ/45 150-15AZ/46
150-15W/41 150-15W/42 150-15W/43 150-15W/44 150-15W/45 150-15W/46

HOOK RACK
PACKAGING

PACKAGE
6 PAIR / SIZE
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CALZATURE | FOOTWEAR | CALZADO | CHAUSSURE | SCHUHWERK

NEW
2021

NEW
2021

CAYA

KAUAI

SIZE 36 37 38

150-16NA/36 150-16NA/37 150-16NA/38

150-16NL/36 150-16NL/37 150-16NL/38

SIZE 39 40 41 42 43 44 45 46

150-16NA/39 150-16NA/40 150-16NA/41 150-16NA/42 150-16NA/43 150-16NA/44 150-16NA/45 150-16NA/46

150-16NL/39 150-16NL/40 150-16NL/41 150-16NL/42 150-16NL/43 150-16NL/44 150-16NL/45 150-16NL/46

HOOK RACK
PACKAGING EXTRA SOFT PACKAGE

6 PAIR / SIZE

HOOK RACK
PACKAGING

PACKAGE
6 PAIR / SIZE

SIZE 36 37 38 39 40 41 42

COD. 150-17NG/36 150-17NG/37 150-17NG/38 150-17NG/39 150-17NG/40 150-17NG/41 150-17NG/42

SIZE 43 44 45 46 47

COD. 150-17NG/43 150-17NG/44 150-17NG/45 150-17NG/46 150-17NG/47
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CALZATURE | FOOTWEAR | CALZADO | CHAUSSURE | SCHUHWERK

MAUI

OHAU

SIZE 33/34 35/36 37/38 39/40 41/42 43/44 45/46 47/48

150-13BW/33-34 150-13BW/35-36 150-13BW/37-38 150-13BW/39-40 150-13BW/41-42 150-13BW/43-44 150-13BW/45-46 150-13BW/47-48

150-13BF/33-34 150-13BF/35-36 150-13BF/37-38 150-13BF/39-40 150-13BF/41-42 - - -
150-13NBC/33-34 150-13NBC/35-36 150-13NBC/37-38 150-13NBC/39-40 150-13NBC/41-42 150-13NBC/43-44 150-13NBC/45-46 150-13NBC/47-48

150-13VY/33-34 150-13VY/35-36 150-13VY/37-38 150-13VY/39-40 150-13VY/41-42 150-13VY/43-44 150-13VY/45-46 150-13VY/47-48

SIZE 33/34 35/36 37/38 39/40 41/42 43/44 45/46 47/48

150-14W/33-34 150-14W/35-36 150-14W/37-38 150-14W/39-40 150-14W/41-42 150-14W/43-44 150-14W/45-46 150-14W/47-48

150-14WB/33-34 150-14WB/35-36 150-14WB/37-38 150-14WB/39-40 150-14WB/41-42 150-14WB/43-44 150-14WB/45-46 150-14WB/47-48
150-14BY/33-34 150-14BY/35-36 150-14BY/37-38 150-14BY/39-40 150-14BY/41-42 150-14BY/43-44 150-14BY/45-46 150-14BY/47-48
150-14NG/33-34 150-14NG/35-36 150-14NG/37-38 150-14NG/39-40 150-14NG/41-42 150-14NG/43-44 150-14NG/45-46 150-14NG/47-48
150-14B/33-34 150-14B/35-36 150-14B/37-38 150-14B/39-40 150-14B/41-42 150-14B/43-44 150-14B/45-46 150-14B/47-48

150-14N/33-34 150-14N/35-36 150-14N/37-38 150-14N/39-40 150-14N/41-42 150-14N/43-44 150-14N/45-46 150-14N/47-48

HOOK RACK
PACKAGING

PACKAGE
6 PAIR / SIZE

HOOK RACK
PACKAGING

PACKAGE
6 PAIR / SIZE

NEW
COLOR
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ACCESSORI | ACCESSORIES | ACCESORIOS | ACCESSOIRES | ZUBEHÖR

NEW
2021

NEW
2021

NATIVA

WADI VACUUM BOTTLE

111-113W

111-113B

111-113A

111-114L

111-114P

111-114AZ

500 ml. 100%
STAINLESS STEEL SHOCKPROOF VACUUM INSULATION

12H HOT /12H COLD
WILL NOT CREATE 
CONDENSATION

550 ml. ONE-HAND
QUICK OPEN

TRANSPARENT 
DUST COVER

WIDE MOUTH TO CLEAN 
AND ADD ICE CUBES
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www.seacsub.comACCESSORI | ACCESSORIES | ACCESORIOS | ACCESSOIRES | ZUBEHÖR

SAFE DRY

HYDRA

NEW
2021

NEW
2021

COD. 95-19Y/28

COD. 95-18O/20

36x72 cm

28 lt.

POCKET FOR
ACCESSORIES

30x56 cm

20 lt.
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ACCESSORI | ACCESSORIES | ACCESORIOS | ACCESSOIRES | ZUBEHÖR

BEACH MAT

SNORKELING VEST

PHONE CASE

PACKAGE
25 PIECES / UNIT

WATERPROOF

Veste avec soupape de gonflage buccal et valve de dégonflage manuelle.

Giubbetto con valvola di carico a bocca e sgonfiaggio manuale.

Chaleco con válvula de inflador bucal y válvula de salida de aire manual.

Schnorchelweste mit Mundventil zum Aufblasen und manuellem Ablassventil.

Vest with mouth inflation valve and manual dump valve.

SIZE S - M L - XL

COD. 86602/S 86604/L

92-28W

92-28N

180x90 cm

PACKAGE
6 PIECES / UNIT

COD. 152-29B



s
n

o
rk

e
li

n
g

|2
0

2
1

SOMBRERO

UNIVERSAL
SAND ANCHOR

SIESTA

152-61B

152-61R

www.seacsub.comACCESSORI | ACCESSORIES | ACCESORIOS | ACCESSOIRES | ZUBEHÖR
NEW
2021

COD. 152-62

COD. 152-63A

1 5 5

6 INOX PEGS
INCLUDED

BAG Ø 48 cm

2 SECONDS
AUTO-OPENING 

NEW
2021

METAL POLE Ø 32 mm

106 cm

70 cm

120 cm

135 cm

108/166 cm
ADJUSTABLE 

HEIGHT

Ø 173 cm





Computers
Computers | Ordenadores
Ordinateurs | Computer

FREEDIVING2021
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www.seacsub.comCOMPUTERS | COMPUTERS | ORDENADORES | ORDINATEURS | COMPUTER

DRIVER UP

100 MT. WATER RESISTANT

OS/WINDOWS COMPATIBLE

DIVE TIME

SURF TIME

FIRMWARE UPDATES

HYDRATION REMINDER

TEMPERATURE
-20 / +70 C°

ILLUMINATED / SOUND 
ALARMS DEACTIVATED

USB CABLE (OPTION)

USER-REPLACEABLE 
BATTERY (CR2032)

STOPWATCH AND 
COUNTDOWN FUNCTION

BACKLIT DISPLAY

DIVE/ASCENT SPEEDS

MAX DEPTH 
CURRENT DEPTH

SETTING FOR 
FRESH OR SALT WATER

MSST FUNCTION (MINIMUM 
SUGGESTED SURFACE TIME)

100 SESSIONS - 250 DIVES
UP TO 199 DIVES PER SESSION

MANUAL &
QUICK GUIDE

UPGRADE
2021

160-3V

160-3N

USB CABLE FOR DRIVER

COD. 163-11

UPGRADE 2021:
UPDATED SOFTWARE
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www.seacsub.comCOMPUTERS | COMPUTERS | ORDENADORES | ORDINATEURS | COMPUTER

PARTNER UP

100 MT. WATER RESISTANT

DIVE TIME

SURF TIME

BACKLIT DISPLAY

DIVE/ASCENT SPEEDS

TEMPERATURE
-9.9 / +60 C°

MAX DEPTH 
CURRENT DEPTH

CR2032 BATTERY

RECORDS SESSIONS 
UP TO 99 DIVES

STOPWATCH AND COUNTDOWN 
FUNCTION

PACER FUNCTION

ALARM

MANUAL &
QUICK GUIDE

UPGRADE
2021

160-4R

160-4N

UPGRADE 2021:
UPDATED SOFTWARE





Mute umide
Wetsuits | Trajes húmedos
Vêtements humides | Nasstauchanzüge

FREEDIVING2021
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GHOST

MUTE UMIDE | WETSUITS | TRAJES HÚMEDOS | VÊTEMENTS HUMIDES | NASSTAUCHANZÜGE

UltraStretch
material

THICKNESS
7 mm / 5 mm TWO-PIECE ULTRASTRETCH AQUASTOP ON FACE 

WRISTS / ANKLES
EXCLUSIVE SEAC® 

CAMOUFLAGE

MAN HEIGHT WEIGHT CHEST
S 166-175 cm 55-68 kg 88-92 cm
M 170-178 cm 64-78 kg 94-100 cm
L 176-184 cm 75-88 kg 98-104 cm

XL 178-189 cm 84-97 kg 102-110 cm
XXL 186-194 cm 92-108 kg 109-116 cm

XXXL 192-198 cm 109-118 kg 114-120 cm

•	 Ensamblado con cola y una costura invisible.
•	 Tejido de revestimiento en la parte exterior y celdas abiertas 

en la parte interior. 
•	 Pantalones de cintura alta y un grosor de 5 mm.

•	 Verklebt mit Blindstich genäht.
•	 Außen beschichteter Stoff und innen Open-Cell.
•	 Hose mit hoher Taille, 5 mm dick.

•	 Glued and blind stitched. 
•	 Coated fabric on the outside and open-cell interior.
•	 High-waisted pant, 5 mm thickness.

•	 Collée et cousue d’un surjet plat.
•	 Textile revêtu sur l’extérieur, intérieur refendu.
•	 Pantalon taille haute 5 mm d’épaisseur.

•	 Incollata e cucita blindstitching.
•	 Tessuto esterno foderato e interno in spaccato open cell.
•	 Pantalone a vita alta con spessore da 5 mm.

SIZE S M L XL XXL XXXL

JACKET 7 mm 1-98/S 1-98/M 1-98/L 1-98/XL 1-98/XXL 1-98/XXXL

JACKET 5 mm 1-99/S 1-99/M 1-99/L 1-99/XL 1-99/XXL 1-99/XXXL
PANT 7 mm 1-119/S 1-119/M 1-119/L 1-119/XL 1-119/XXL 1-119/XXXL
PANT 5 mm 1-104/S 1-104/M 1-104/L 1-104/XL 1-104/XXL 1-104/XXXL

JACKET 7 mm 1-95/S 1-95/M 1-95/L 1-95/XL 1-95/XXL 1-95/XXXL

JACKET 5 mm 1-96/S 1-96/M 1-96/L 1-96/XL 1-96/XXL 1-96/XXXL
PANT 5 mm 1-102/S 1-102/M 1-102/L 1-102/XL 1-102/XXL 1-102/XXXL

JACKET 7 mm 1-100/S 1-100/M 1-100/L 1-100/XL 1-100/XXL 1-100/XXXL

JACKET 5 mm 1-101/S 1-101/M 1-101/L 1-101/XL 1-101/XXL 1-101/XXXL
PANT 5 mm 1-105/S 1-105/M 1-105/L 1-105/XL 1-105/XXL 1-105/XXXL

NEW
PANT 
7MM
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GANNET

MUTE UMIDE | WETSUITS | TRAJES HÚMEDOS | VÊTEMENTS HUMIDES | NASSTAUCHANZÜGE

Stretch
material

THICKNESS
7 mm / 5 mm / 3 mm TWO-PIECE STRETCH RAW CUTS

FACE / WRISTS / ANKLES
EXCLUSIVE SEAC® 

CAMOUFLAGE

MAN HEIGHT WEIGHT CHEST
S 166-175 cm 55-68 kg 88-92 cm
M 170-178 cm 64-78 kg 94-100 cm
L 176-184 cm 75-88 kg 98-104 cm

XL 178-189 cm 84-97 kg 102-110 cm
XXL 186-194 cm 92-108 kg 109-116 cm

XXXL 192-198 cm 109-118 kg 114-120 cm

•	 Ensamblado con cola y una costura invisible.
•	 Tejido de revestimiento en la parte exterior y celdas abiertas en la parte interior. 
•	 Pantalones de cintura alta y un grosor de 5 y 3 mm.

•	 Verklebt mit Blindstich genäht.
•	 Außen beschichteter Stoff und innen Open-Cell.
•	 Hose mit hoher Taille, 5 und 3 mm dick.

•	 Glued and blind stitched. 
•	 Coated fabric on the outside and open-cell interior.
•	 High-waisted pant, 5 and 3 mm thickness.

•	 Collée et cousue d’un surjet plat.
•	 Textile revêtu sur l’extérieur, intérieur refendu.
•	 Pantalon taille haute 5 et 3 mm d’épaisseur.

•	 Incollata e cucita blindstitching.
•	 Tessuto esterno foderato e interno in spaccato open cell.
•	 Pantalone a vita alta con spessore da 5 e 3 mm.

SIZE S M L XL XXL XXXL

JACKET 7 mm 1-111/S 1-111/M 1-111/L 1-111/XL 1-111/XXL 1-111/XXXL

JACKET 5 mm 1-91/S 1-91/M 1-91/L 1-91/XL 1-91/XXL 1-91/XXXL
JACKET 3 mm 1-112/S 1-112/M 1-112/L 1-112/XL 1-112/XXL 1-112/XXXL
PANT 5 mm 1-93/S 1-93/M 1-93/L 1-93/XL 1-93/XXL 1-93/XXXL
PANT 3 mm 1-113/S 1-113/M 1-113/L 1-113/XL 1-113/XXL 1-113/XXXL

JACKET 5 mm 1-92/S 1-92/M 1-92/L 1-92/XL 1-92/XXL 1-92/XXXL

PANT 5 mm 1-94/S 1-94/M 1-94/L 1-94/XL 1-94/XXL 1-94/XXXL
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BLACK SHARK

MUTE UMIDE | WETSUITS | TRAJES HÚMEDOS | VÊTEMENTS HUMIDES | NASSTAUCHANZÜGE

Stretch
material

THICKNESS
7 mm / 5 mm / 3 mm TWO-PIECE STRETCH RAW CUTS

FACE / WRISTS / ANKLES
MAN HEIGHT WEIGHT CHEST

S 166-175 cm 55-68 kg 88-92 cm
M 170-178 cm 64-78 kg 94-100 cm
L 176-184 cm 75-88 kg 98-104 cm

XL 178-189 cm 84-97 kg 102-110 cm
XXL 186-194 cm 92-108 kg 109-116 cm

XXXL 192-198 cm 109-118 kg 114-120 cm

•	 Traje húmedo ensamblado con cola y costuras invisibles, en  neopreno superelástico unicapa y celdas abiertas en la parte interior.
•	 Pantalones de cintura alta y un grosor de 7, 5 y 3 mm.

•	 Nähte verklebt mit Blindstich genäht, aus X-Stretch Neopren mit einseitigem Futter und innen Open Cell.
•	 Hose mit hoher Taille, 7, 5 und 3 mm dick.

•	 Suit glued and blind stitched, in x-stretch single-lined neoprene and open-cell interior.
•	 High-waisted pant, 7, 5 and 3 mm thickness.

•	 Combinaison à surjet plat et collé, en néoprène extra extensible doublé sur une face et intérieur refendu.
•	 Pantalon taille haute 7, 5 et 3 mm d’épaisseur.

•	 Muta incollata e cucita blindstitching in neoprene x-stretch monofoderaro in nylon e interno in spaccato open cell.
•	 Pantalone a vita alta con spessore da 7, 5 e 3 mm.

SIZE S M L XL XXL XXXL

BLACK SHARK 7 mm 1-106/S 1-106/M 1-106/L 1-106/XL 1-106/XXL 1-106/XXXL
BLACK SHARK 5 mm 1-107/S 1-107/M 1-107/L 1-107/XL 1-107/XXL 1-107/XXXL
BLACK SHARK 3 mm 1-108/S 1-108/M 1-108/L 1-108/XL 1-108/XXL 1-108/XXXL
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PROTECTION

ROYAL

MUTE UMIDE | WETSUITS | TRAJES HÚMEDOS | VÊTEMENTS HUMIDES | NASSTAUCHANZÜGE

Stretch
material

8.2 mm

7.2 mm

MULTI-THICKNESS TWO-PIECE
(FARMER JOHN) STRETCH

THICKNESS
7 mm / 5 mm / 3.5 mm

TWO-PIECE
(FARMER JOHN) AQUASTOP COMFORT FIT

MAN HEIGHT WEIGHT CHEST
S 166-175 cm 55-68 kg 88-92 cm
M 170-178 cm 64-78 kg 94-100 cm
L 176-184 cm 75-88 kg 98-104 cm

XL 178-189 cm 84-97 kg 102-110 cm
XXL 186-194 cm 92-108 kg 109-116 cm

XXXL 192-198 cm 109-118 kg 114-120 cm

MAN HEIGHT WEIGHT CHEST
S 166-175 cm 55-68 kg 88-92 cm
M 170-178 cm 64-78 kg 94-100 cm
L 176-184 cm 75-88 kg 98-104 cm

XL 178-189 cm 84-97 kg 102-110 cm
XXL 186-194 cm 92-108 kg 109-116 cm

XXXL 192-198 cm 109-118 kg 114-120 cm

•	 Chaqueta con capucha y mono de tirantes.
•	 Hecho con un interior suave y liso de celda abierta.

Traje doble capa hecho de nailon, compuesto por chaqueta con capucha incorporada y un mono.

•	 Jacke mit Haube und Farmer John.
•	 Mit weicher Open-Cell Innenseite.

Anzug mit doppeltem Nylonfutter bestehend aus Jacke mit integrierter Haube und Farmer John.

•	 Hooded jacket and Farmer John.
•	 Made with soft, smooth open-cell inside.

Double-lined nylon suit, consisting of a jacket with incorporated hood and Farmer John.

•	 Veste à capuche et salopette.
•	 Faite en mousse souple refendue.

Combinaison doublée deux faces par du nylon, constituée d’une veste avec cagoule incorporée et salopette.

•	 Giacca con cappuccio e salopette.
•	 Realizzata in morbido spaccato liscio interno.

Muta in nylon bifoderato composta da giacca con cappuccio incorporato e salopette.

SIZE S M L XL XXL XXXL

JACKET 1-66/S 1-66/M 1-66/L 1-66/XL 1-66/XXL 1-66/XXXL
FARMER JOHN 1-67/S 1-67/M 1-67/L 1-67/XL 1-67/XXL 1-67/XXXL

SIZE S M L XL XXL XXXL

ROYAL 7 mm 1-82/S 1-82/M 1-82/L 1-82/XL 1-82/XXL 1-82/XXXL
ROYAL 5 mm 1-83/S 1-83/M 1-83/L 1-83/XL 1-83/XXL 1-83/XXXL

ROYAL 3.5 mm 1-84/S 1-84/M 1-84/L 1-84/XL 1-84/XXL 1-84/XXXL
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MUTE UMIDE | WETSUITS | TRAJES HÚMEDOS | VÊTEMENTS HUMIDES | NASSTAUCHANZÜGE

MAKAIRA

PIRAÑA

THICKNESS
2 mm TWO-PIECE AQUASTOP EXCLUSIVE SEAC® 

CAMOUFLAGE

85% POLYESTER
15% SPANDEX TWO-PIECE

MAN HEIGHT WEIGHT CHEST
S 166-175 cm 55-68 kg 88-92 cm
M 170-178 cm 64-78 kg 94-100 cm
L 176-184 cm 75-88 kg 98-104 cm

XL 178-189 cm 84-97 kg 102-110 cm
XXL 186-194 cm 92-108 kg 109-116 cm

XXXL 192-198 cm 109-118 kg 114-120 cm

MAN HEIGHT WEIGHT CHEST
S 166-175 cm 55-68 kg 88-92 cm
M 170-178 cm 64-78 kg 94-100 cm
L 176-184 cm 75-88 kg 98-104 cm

XL 178-189 cm 84-97 kg 102-110 cm
XXL 186-194 cm 92-108 kg 109-116 cm

XXXL 192-198 cm 109-118 kg 114-120 cm

Chaqueta con capucha y pantalones de cintura alta,
en neopreno de 2 mm de doble capa.

Chaqueta con capucha y pantalones de cintura alta.

Zweiteiliger Nasstauchanzug mit Kapuzenjacke und Hose
mit hoher Taille aus 2 mm dickem, doppelt gefütterten Neopren.

Zweiteiliger Speerfischeranzug aus Kapuzenjacke
und Hose mit hoher Taille.

Hooded jacket and high-waisted pants,
in 2-mm double-lined neoprene.

Hooded jacket and high-waisted pants.

Veste à capuche et pantalon taille haute,
en néoprène 2 mm doublé deux faces.

Veste à capuche et pantalon taille haute.

Giacca con cappuccio integrato e pantalone a vita alta
in neoprene bifoderato 2 mm.

Giacca con cappuccio incorporato e pantalone a vita alta.

SIZE S M L XL XXL XXXL

COD. 1-35/S 1-35/M 1-35/L 1-35/XL 1-35/XXL 1-35/XXXL

SIZE S M L XL XXL XXXL

COD. 1-37/S 1-37/M 1-37/L 1-37/XL 1-37/XXL 1-37/XXXL
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MUTE UMIDE | WETSUITS | TRAJES HÚMEDOS | VÊTEMENTS HUMIDES | NASSTAUCHANZÜGE

BODY FIT CAMO

HUNT VEST | VEST FLUO

THICKNESS
1.5 mm

BACK
VERTICAL ZIP

EXCLUSIVE SEAC® 
CAMOUFLAGE

HIGH-VISIBILITY
FUNCTION (VEST FLUO)

EMERGENCY WHISTLE

MAN HEIGHT WEIGHT CHEST
S 166-175 cm 55-68 kg 88-92 cm
M 170-178 cm 64-78 kg 94-100 cm
L 176-184 cm 75-88 kg 98-104 cm

XL 178-189 cm 84-97 kg 102-110 cm
XXL 186-194 cm 92-108 kg 109-116 cm

XXXL 192-198 cm 109-118 kg 114-120 cm

Traje de una sola pieza con cremallera en la espalda y confeccionado
a partir de una doble capa de neopreno de 1,5 mm.

•	 Liberación rápida cuando se lo necesita.
•	 6 bolsillos de neopreno en la espalda para lastres estándar de 1 kg,  

para llegar a un total de 6 kg.

Einteiliger Monopièce mit Rückenreißverschluss aus 1,5 mm
doppelt gefüttertem Neopren.

•	 Speziellem Befestigungssystem für schnelles Lösen bei Bedarf.
•	 6 Neoprentaschen am Rücken für 1-kg-Standardgewichte für insgesamt 6 kg.

One-piece suit with rear zip in 1.5 mm double-lined neoprene.

•	 Special fastening system to unfasten quickly when needed.
•	 6 neoprene pockets on the back for standard 1-kg weights for a total of 6 kg.

Monopièce avec fermeture à glissière dorsale, en néoprène 1,5 mm
doublé deux faces nylon.

•	 Système d’ouverture facile lorsque cela est nécessaire.
•	 6 poches dorsales en néoprène, pour des lests standard de 1 kg pour un total de 6 kg.

Muta monopezzo con cerniera posteriore in neoprene bifoderato.

•	 Sgancio rapido in caso di necessità.
•	 6 tasche in neoprene realizzate sulla schiena per piombi standard 

da 1 kg per un totale di 6 kg.

SIZE S M L XL XXL XXXL

COD. 1-8/S 1-8/M 1-8/L 1-8/XL 1-8/XXL 1-8/XXXL

COLORS

COD. 99-10N 99-11NO
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MUTE UMIDE | WETSUITS | TRAJES HÚMEDOS | VÊTEMENTS HUMIDES | NASSTAUCHANZÜGE

ENERGY

UltraStretch
material

THICKNESS
2 mm AQUASTOP INTERNAL

FAST DRY
BACK 

VERTICAL ZIP
GLUED

& STITCHED
IDEAL FOR
SWIMMING

LADY HEIGHT WEIGHT CHEST
XS 155-161 cm 52-58 kg 77-83 cm
S 160-166 cm 57-63 kg 82-88 cm
M 165-171 cm 62-71 kg 87-92 cm
L 172-178 cm 67-75 kg 94-98 cm

XL 177-183 cm 75-83 kg 97-102 cm
XXL 179-185 cm 84-92 kg 100-106 cm

Neopreno Smooth Skin de 2 mm por la parte exterior, cosido y ensamblado para evitar el filtrado de agua
y forrado con un revestimiento de tela ultraelástica.

Außen Smooth Skin Neopren von 2 mm Dicke, verklebt und genäht,
um das Eindringen von Wasser zu verhindern.
Innen durchgehend mit ultraelastischem Stoff gefüttert.

Smooth Skin neoprene on the outside, 2 mm thickness, glued and stitched to prevent water seepage, and fully lined with ultra-elastic fabric. 

Extérieur en néoprène Smooth Skin, 2,0 mm d’épaisseur, collé et cousu afin d’éviter les infiltrations d’eau,
doublé de nylon ultra élastique.

Neoprene in Smooth Skin esterno (liscio) da 2 mm di spessore, incollato e cucito, per non permettere l’ingresso dell’acqua, e foderato internamente in 
tessuto ultraelastico.

SIZE XS S M L XL XXL XXXL XXXXL

MAN - 1-49/S 1-49/M 1-49/L 1-49/XL 1-49/XXL 1-49/XXXL 1-49/XXXXL
LADY 1-50/XS 1-50/S 1-50/M 1-50/L 1-50/XL 1-50/XXL - -

MAN HEIGHT WEIGHT CHEST
S 166-175 cm 55-68 kg 88-92 cm
M 170-178 cm 64-78 kg 94-100 cm
L 176-184 cm 75-88 kg 98-104 cm

XL 178-189 cm 84-97 kg 102-110 cm
XXL 186-194 cm 92-108 kg 109-116 cm

XXXL 192-198 cm 109-118 kg 114-120 cm
XXXXL 193-202 cm 110-118 kg 116-124 cm
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MUTE UMIDE | WETSUITS | TRAJES HÚMEDOS | VÊTEMENTS HUMIDES | NASSTAUCHANZÜGE

EMOTION

Stretch
material

THICKNESS
1 .5 mm AQUASTOP FLAT-LOCK 

STITCHING
BACK

VERTICAL ZIP
IDEAL FOR

MULTISPORT

MAN HEIGHT WEIGHT CHEST
S 166-175 cm 55-68 kg 88-92 cm
M 170-178 cm 64-78 kg 94-100 cm
L 176-184 cm 75-88 kg 98-104 cm

XL 178-189 cm 84-97 kg 102-110 cm
XXL 186-194 cm 92-108 kg 109-116 cm

XXXL 192-198 cm 109-118 kg 114-120 cm

Traje de una sola pieza confeccionado en una doble capa de neopreno.

Einteiliger, doppelt gefütterter Neoprenanzug.

One-piece double-lined neoprene suit.

Monopièce en néoprène doublé deux faces.

Muta monopezzo in neoprene bifoderato.

SIZE S M L XL XXL XXXL

COD. 1-38/S 1-38/M 1-38/L 1-38/XL 1-38/XXL 1-38/XXXL



1 7 0

www.seacsub.com
fr

e
e

d
iv

in
g

|2
0

2
1

ACCESSORI | ACCESSORIES | ACCESORIOS | ACCESSOIRES | ZUBEHÖR

THICKNESS
7 / 5 / 3.5 mm

PACKAGE
6 PAIR / SIZE

THICKNESS
5 / 3.5 / 2 mm

ULTRAFLEX

THICKNESS
2.5 mm

PACKAGE
6 PAIR / SIZE

THICKNESS
3 mm

PACKAGE
6 PAIR / SIZE

THICKNESS
3 mm

PACKAGE
6 PAIR / SIZE

PACKAGE
6 PAIR / SIZE

THICKNESS
1.5 mm

AMARA 
PALMS

PACKAGE
6 PAIR / SIZE

THICKNESS
3.5 mm

COMFORT FIT

PACKAGE
6 PAIR / SIZE

THICKNESS
3 mm

NON-SLIP 
PU PALMS

PACKAGE
6 PAIR / SIZE

ANATOMIC

SEAL SKIN CAMO

AMARA COMFORT

ULTRAFLEX CAMO ULTRAFLEX

ANATOMIC CAMO

COMFORT 3.0

STANDARD HD

SIZE S M L XL XXL

7 mm 0406/02 0406/03 0406/04 0406/05 0406/06

5 mm 0405/02 0405/03 0405/04 0405/05 0405/06
3.5 mm 0404/02 0404/03 0404/04 0404/05 0404/06

XS S M L XL XXL

0403/01 0403/02 0403/03 0403/04 0403/05 0403/06

S M L XL XXL

21-9/S 21-9/M 21-9/L 21-9/XL 21-9/XXL
21-6/S 21-6/M 21-6/L 21-6/XL 21-6/XXL
21-8/S 21-8/M 21-8/L 21-8/XL 21-8/XXL

XXS XS S M L XL XXL

16-12/XXS 16-12/XS 16-12/S 16-12/M 16-12/L 16-12/XL 16-12/XXL

XS S M L XL XXL

16-8/XS 16-8/S 16-8/M 16-8/L 16-8/XL 16-8/XXL

S M L XL XXL

16-2/S 16-2/M 16-2/L 16-2/XL 16-2/XXL

16-3/S 16-3/M 16-3/L 16-3/XL 16-3/XXL

16-5/S 16-5/M 16-5/L 16-5/XL 16-5/XXL

XS S M L XL XXL

16-13/XS 16-13/S 16-13/M 16-13/L 16-13/XL 16-13/XXL

SIZE XS S M L XL XXL

2 MM 16-11/XS 16-11/S 16-11/M 16-11/L 16-11/XL 16-11/XXL
3.5 MM 16-10/XS 16-10/S 16-10/M 16-10/L 16-10/XL 16-10/XXL
5 MM 16-9/XS 16-9/S 16-9/M 16-9/L 16-9/XL 16-9/XXL
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ASSO C/R

13
MM

ASSO
Ø 8 mm

INTERNAL BARREL
Ø 13 mm

ASSO C/R 50 CM 65 CM 75 CM 90 CM 115 CM 135 CM

COD. 115-20R/50CR 115-20R/65CR 115-20R/75CR 115-20R/90CR 115-20R/115CR 115-20R/135CR
SHAFT 52.3 CM 67.3 CM 77.3 CM 87.3 CM 113.3 CM 132.3 CM

•	 Con regulación de potencia
•	 Cañón exterior: cilindro de aleación de aluminio, 40 mm de diámetro.
•	 Incluye: flecha de acero, inyector, arpón, cargador de arpón, línea y bolsa de transporte.

•	 Mit Leistungsregelung
•	 Außenlauf: Zylinder aus Aluminiumlegierung, 40 mm Durchmesser.
•	 Einschließlich: Stahlschaft, Injektor, Harpune, Harpunenlade-Einheit, Leine, Harpunenbeutel.

•	 With power regulation
•	 Outer barrel: aluminum allow cylinder, diameter 40 mm.
•	 Included: steel shaft, injector, harpoon, harpoon loader, line, carrying bag.

•	 Avec régulation de puissance
•	 Extérieur du fût : cylindre en alliage d’aluminium, diamètre 40 mm.
•	 Inclus : flèche acier, injecteur, fourche, chargeur de fourche, ligne, sacoche à fusil.

•	 Con regolazione potenza
•	 Serbatoio: cilindro in lega di alluminio del diametro di 40 mm.
•	 In dotazione: asta acciaio, iniettore, arpione, carica arpione, sagola, sacca fucile.

Nuova impugnatura in gomma. Maggiore ergonomia per una presa naturale,
sicura e senza compressioni nervose, adatta a tutte le mani, con o senza guanti.

New rubber handle. More ergonomic for a natural and secure grip, without 
compressing nerves, suitable for all hands, with or without gloves.

Nueva empuñadura de goma. Mayor ergonomía para un agarre natural, seguro y 
sin compresiones nerviosas, apta para todo tipo de manos, con o sin guantes.

Nouvelle poignée en caoutchouc. Ergonomie accrue pour une prise naturelle, sûre 
et sans compressions nerveuses, adaptée à toutes les mains, avec ou sans gants.

Neuer Handgriff aus Gummi. Mehr Ergonomie für natürlichen Griff, sicher und ohne nervöse 
Kompressionen, für alle Hände, mit oder ohne Handschuh, geeignet.

FUCILI PNEUMATICI | PNEUMATIC SPEARGUNS | FUSILES NEUMÁTICOS | ARBALÈTES PNEUMATIQUES | PNEUMATISCHE HARPUNEN

UPGRADE
2021
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ASSO S/R

13
MM

ASSO
Ø 8 mm

INTERNAL BARREL
Ø 13 mm

ASSO S/R 30 CM 40 CM 50 CM 65 CM 75 CM

COD. 115-50Y/30SR 115-50Y/40SR 115-50Y/50SR 115-50Y/65SR 115-50Y/75SR
SHAFT 24.3 CM 37.3 CM 52.3 CM 67.3 CM 77.3 CM

Nuova impugnatura in gomma. Maggiore ergonomia per una presa naturale,
sicura e senza compressioni nervose, adatta a tutte le mani, con o senza guanti.

New rubber handle. More ergonomic for a natural and secure grip, without 
compressing nerves, suitable for all hands, with or without gloves.

Nueva empuñadura de goma. Mayor ergonomía para un agarre natural, seguro y 
sin compresiones nerviosas, apta para todo tipo de manos, con o sin guantes.

Nouvelle poignée en caoutchouc. Ergonomie accrue pour une prise naturelle, sûre 
et sans compressions nerveuses, adaptée à toutes les mains, avec ou sans gants.

Neuer Handgriff aus Gummi. Mehr Ergonomie für natürlichen Griff, sicher und ohne nervöse 
Kompressionen, für alle Hände, mit oder ohne Handschuh, geeignet.

•	 Sin regulación de potencia
•	 Cañón exterior: cilindro de aleación de aluminio, 40 mm de diámetro.
•	 Incluye: flecha de acero, inyector, arpón, cargador de arpón, línea y bolsa de transporte.

•	 Ohne Leistungsregelung
•	 Außenlauf: Zylinder aus Aluminiumlegierung, 40 mm Durchmesser.
•	 Einschließlich: Stahlschaft, Injektor, Harpune, Harpunenlade-Einheit, Leine, Harpunenbeutel.

•	 Without power regulation
•	 Outer barrel: aluminum allow cylinder, diameter 40 mm.
•	 Included: steel shaft, injector, harpoon, harpoon loader, line, carrying bag.

•	 Sans régulation de puissance
•	 Extérieur du fût : cylindre en alliage d’aluminium, diamètre 40 mm.
•	 Inclus : flèche acier, injecteur, fourche, chargeur de fourche, ligne, sacoche à fusil.

•	 Senza regolazione potenza
•	 Serbatoio: cilindro in lega di alluminio del diametro di 40 mm.
•	 In dotazione: asta acciaio, iniettore, arpione, carica arpione, sagola, sacca fucile.

FUCILI PNEUMATICI | PNEUMATIC SPEARGUNS | FUSILES NEUMÁTICOS | ARBALÈTES PNEUMATIQUES | PNEUMATISCHE HARPUNEN

UPGRADE
2021
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FUCILI PNEUMATICI | PNEUMATIC SPEARGUNS | FUSILES NEUMÁTICOS | ARBALÈTES PNEUMATIQUES | PNEUMATISCHE HARPUNEN

CACCIA HF

SHAFT INOX
Ø 7 mm

INTERNAL BARREL
Ø 11.2 mm

INTERNAL BARREL

11.2
MM

LENGTH 75 CM 90 CM 115 CM

COD. 457 458 459
SHAFT 77.3 CM 87.3 CM 113.3 CM

•	 Cañón exterior: cilindro fabricado a partir de una aleación de aluminio y con una forma hidrodinámica que se ha obtenido mediante 
la aplicación de la tecnología de hidroconformado.

•	 Incluye: flecha de acero inoxidable, de 7 mm de diámetro, inyector, arpón, cargador de arpón, línea y bolsa de transporte.

•	 Äußerer Lauf: Zylinder aus Aluminiumlegierung mit einer hydrodynamischen Form, die durch Hydroformverfahren erzielt wird.
•	 Einschließlich: Edelstahlschaft, 7 mm Durchmesser, Injektor, Harpune, Harpunenlade-Einheit, Leine und Tragetasche.

•	 Outer barrel: aluminum alloy cylinder with a hydrodynamic shape achieved trough Hydroforming technology.
•	 Included: stainless steel shaft, 7 mm in diameter, injector, harpoon, harpoon loader, line, and carrying bag.

•	 Extérieur du fût : cylindre en alliage d’aluminium avec une forme hydrodynamique obtenue grâce à la technologie d’hydroformage.
•	 Inclus : flèche inox de 7 mm de diamètre, injecteur, fourche, chargeur de fourche, ligne et sac de transport.

•	 Serbatoio: cilindro in lega di alluminio con forma idrodinamica ottenuta grazie alla tecnologia Hydroforming.
•	 In dotazione: asta in acciaio inox diametro 7 mm, iniettore, arpione, carica arpione, sagola, sacca fucile.

OPTIONAL
MULINELLO / REEL

CARRETE / MOULINET / ROLLE

COD. 1250277
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FUCILI AD ELASTICO | SLING GUNS | FUSILES DE GOMAS | ARBALÈTES À SANDOW | GUMMIZÜGE-HARPUNEN

GUUN 28 / GUUN 28 KAMA

GUUN 28 NAKED

GUUN 28 GUUN 28 KAMA

INCLUDED

INCLUDED

EXTRA LIGHT
830 g (GUUN 28/85)

REEL:
INCLUDED

SHARK LASER
SHAFT

SHAFT 17-4 PH
Ø 6.5 mm

CIRCULAR BARREL
Ø 28 mm

INTEGRATED
SHAFT GUIDE

MECHANISM:
INOX

DOUBLE CIRCULAR 
SLING INCLUDED

•	 Cabezal: abierto, con alojamiento para dos gomas circulares.
•	 Goma: doble circular Progressive Power Red D - Diámetro 14.5 mm.
•	 Dos asas de distintos tamaños para adaptarse a cualquier tipo de mano.

•	 Harpunenkopf: offen, mit Sitz für zwei kreisförmige Gummizüge.
•	 Schlinge: zwei runde Progressive Power Red D - Durchmesser 14.5 mm.
•	 Zwei verschieden große Griffe für jede Handgröße.

•	 Muzzle: open, to accomodate two circular slings.
•	 Sling: double circular Progressive Power Red D - Diameter 14.5 mm.
•	 Handles in two different sizes to adapt to any kind of hand.

Includes:
Shark Laser Shaft with single upper barb (ø x cm)

Power Red Dyneema circular sling (ø x cm)

•	 Tête : type ouvert, avec siège pour deux sandows circulaires.
•	 Sandow : double circulaire Progressive Power Red D - Diamètre 14.5 mm.
•	 2 poignées de taille différentes, pour s’adapter à tous les styles de mains.

•	 Testata: di tipo aperto con alloggio per due elastici circolari.
•	 Elastico: doppio circolare Progressive Power Red D - Diametro 14.5 mm.
•	 Due impugnature di differenti dimensioni per adattarsi ad ogni tipologia di mano.

LENGTH 75 CM 85 CM 95 CM 105 CM 115 CM

GUUN 28 121-27/75 121-27/85 121-27/95 121-27/105 121-27/115
GUUN 28 KAMA 121-26/75 121-26/85 121-26/95 121-26/105 -
REEL INCLUDED 30 M 30 M 50 M 50 M 50 M

SHAFT SLING

75 132-11/6,5X115 127-29/14.5X48
85 132-11/6,5X130 127-29/14.5X54
95 132-11/6,5X140 127-29/14.5X60
105 132-11/6,5X150 127-29/14.5X64
115 132-11/6,5X165 127-29/14.5X72

LENGTH 75 CM 85 CM 95 CM 105 CM 115 CM

GUUN 28 NAKED 121-40/75 121-40/85 121-40/95 121-40/105 121-40/115
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CONDOR

BLUE GUN / RED GUN

FUCILI AD ELASTICO | SLING GUNS | FUSILES DE GOMAS | ARBALÈTES À SANDOW | GUMMIZÜGE-HARPUNEN

INCLUDED

TAHITIAN
SHAFT

SHAFT 17-4 PH
Ø 6.25 mm

CIRCULAR
BARREL Ø 28 mm

INTEGRATED
SHAFT GUIDE

MECHANISM:
INOX

TAHITIAN SHAFT INOX
Ø 6.5 mm

CIRCULAR BARREL
Ø 28 mm

INTEGRATED
SHAFT GUIDE

MECHANISM:
INOX

•	 Sistema de guía de flecha integrado.
•	 Cabezal: versión para usar gomas paralelas.

Un par de gomas Power Blue / Power Red, de 16 mm de diámetro con obús articulado.

Ein Paar Power Blue / Power Red Gummizüge,
16 mm Durchmesser mit artikuliertem Wishbone.

•	 Integrierte Schaftführung.
•	 Harpunenkopf: Version für parallele Gummizüge.

•	 Integrated shaft guide.
•	 Muzzle: to accomodate parallel slings.

Pair of Power Blue / Power Red slings, 16 mm diameter with articulated wishbone.

BLUE GUN Includes:
AISI 303 Shaft with single upper barb (ø x cm)

Dual Power Blue slings (ø x cm)

RED GUN Includes:
AISI 303 Shaft with single upper barb (ø x cm)

Dual Power Red slings (ø x cm)

•	 Guide-flèche intégré.
•	 Tête : version permettant d’utiliser des sandows parallèles.

Paire de sandows Power Blue / Power Red 16 mm de diamètre avec obus articulé.

•	 Guida asta integrato.
•	 Testata: versione per inserimento elastici paralleli.

Coppia elastici Power Blue / Power Red diametro 16 mm con ogiva articolata.

LENGTH 50 CM 60 CM 75 CM 85 CM 95 CM 105 CM

COD. 121-31/50 121-31/60 121-31/75 121-31/85 121-31/95 121-31/105

LOADING PAD MINI MINI STANDARD STANDARD STANDARD STANDARD

Includes:
Inox 17-4PH with single upper barb (ø x cm)

Dual Power Red slings (ø x cm)

SHAFT SLING

50 132-4/6,25X85 127-30/16X18
60 132-4/6,25X95 127-30/16X20
75 132-4/6,25X115 127-30/16X24
85 132-4/6,25X130 127-30/16X26
95 132-4/6,25X140 127-30/16X28
105 132-4/6,25X150 127-30/16X30

SHAFT SLING

60 132-23/6,5X90 127-31/16X16
75 132-23/6,5X105 127-31/16X18
90 132-23/6,5X120 127-31/16X22
100 132-23/6,5X130 127-31/16X24
110 132-23/6,5X140 127-31/16X26

SHAFT SLING

60 132-23/6,5X90 127-30/16X16
75 132-23/6,5X105 127-30/16X18
90 132-23/6,5X120 127-30/16X22
100 132-23/6,5X130 127-30/16X24
110 132-23/6,5X140 127-30/16X26

LENGTH 60 CM 75 CM 90 CM 100 CM 110 CM

BLUE GUN 121-37/60 121-37/75 121-37/90 121-37/100 121-37/110
RED GUN 121-39/60 121-39/75 121-39/90 121-39/100 121-39/110

OPTIONAL
MULINELLO / REEL

CARRETE / MOULINET / ROLLE

COD. 1250277
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FUCILI AD ELASTICO | SLING GUNS | FUSILES DE GOMAS | ARBALÈTES À SANDOW | GUMMIZÜGE-HARPUNEN

KILLER

STING

TAHITIAN SHAFT INOX
Ø 6.5 mm

CIRCULAR BARREL
Ø 28 mm

MECHANISM:
INOX

PR80 SHAFT INOX
Ø 7.0 mm / M7 THREADING

CIRCULAR BARREL
Ø 28 mm

MECHANISM:
INOX

•	 Cañón: negro, hecho en aluminio extrudido anticorodal.
•	 Goma: un par de gomas Power Flex, de 16 mm de diámetro con obús 

de acero inoxidable de 4 mm.

•	 Cañón: negro, hecho en aluminio extrudido anticorodal.
•	 Cabezal: para gomas en paralelo.
•	 Goma: un par de gomas de Power Flex de 16 mm diámetro.

•	 Lauf: schwarz, aus extrudiertem Anticorodal Aluminium.
•	 Gummizüge: ein Paar Power Flex Gummizüge, 16 mm Durchmesser 

mit 4 mm Edelstahl-Wishbone.

•	 Lauf: schwarz, aus extrudiertem Anticorodal Aluminium.
•	 Harpunenkopf: für parallele Gummizüge.
•	 Schlinge: Paar aus Power Flex, Durchmesser 16 mm.

•	 Barrel: black, made in extruded Anticorodal aluminum.
•	 Sling: pair of black Power Flex slings, 16 mm diameter, and 4 mm inox wishbone.

•	 Barrel: in extruded Anticorodal aluminum.
•	 Muzzle: for parallel slings.
•	 Sling: Power Flex pair, diameter 16 mm.

Includes:
PR 80 threaded shaft (ø x cm)

Dual Power Flex (ø x cm)

•	 Fût : noir, en aluminium Anticorodal.
•	 Sandow : paire de sandows Power Flex slings, 16 mm de diamètre, 

avec obus inox de 4 mm.

•	 Fût : en aluminium Anticorodal.
•	 Tête : pour sandows parallèles.
•	 Sandow : paire en Power Flex, diamètre 16 mm.

•	 Canna: nera realizzata in estruso di alluminio Anticorodal.
•	 Elastico: coppia elastici Power Flex neri diametro 16 mm con ogiva inox 4 mm.

•	 Canna: in alluminio Anticorodal.
•	 Testata: per elastici paralleli.
•	 Elastico: coppia Power Flex diametro 16 mm.

Includes:
AISI 303 shaft with single upper barb (ø x cm)

Dual Power Flex Black slings (ø x cm)

SHAFT SLING

50 132-23/6,5X80 127-20/16X14
60 132-23/6,5X90 127-20/16X16
75 132-23/6,5X105 127-20/16X20
90 132-23/6,5X120 127-20/16X22
100 132-23/6,5X130 127-20/16X24

SHAFT SLING

35 132-9/7,0X50 127-20/16X12
45 132-9/7,0X60 127-20/16X14
55 132-9/7,0X70 127-20/16X16
65 132-9/7,0X85 127-20/16X18
75 132-9/7,0X95 127-20/16X20
85 132-9/7,0X105 127-20/16X22

LENGTH 50 CM 60 CM 75 CM 90 CM 100 CM

COD. 121-38/50 121-38/60 121-38/75 121-38/90 121-38/100

LENGTH 35 CM 45 CM 55 CM 65 CM 75 CM 85 CM

COD. 3180/35 3180/45 3180/55 3180/65 3180/75 3180/85
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ACCESSORI | ACCESSORIES | ACCESORIOS | ACCESSOIRES | ZUBEHÖR

KILLER FORKED SHAFT

LENGTH 80 CM 140 CM

COD. 143-2/80 143-2/140

POLPONE

THREADED SHAFT 132-10/7X37,5

 POLPONE 26001/50

SPRING POWER

M7

60 cm

M7

Obús plano sencillo

Schaft inklusive.

Shaft included.

Flèche incluse.

Fiocina inclusa.



Pinne 
Fins | Aletas
Palmes | Flossen
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MOTUS

PINNE | FINS | ALETAS | PALMES | FLOSSEN

SIZE 36/38 39/40 41/42 43/44 45/46 47/48

COD. 71-25N/36-38 71-25N/39-40 71-25N/41-42 71-25N/43-44 71-25N/45-46 71-25N/47-48

22° ANGLE

MAX COMPACT
MAX POWER

INTERCHANGEABLE
BLADE

PACKAGE
2 PIECES / UNIT

60 CM
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MOTUS CAMO

PINNE | FINS | ALETAS | PALMES | FLOSSEN

SIZE 36/38 39/40 41/42 43/44 45/46 47/48

71-25CV/36-38 71-25CV/39-40 71-25CV/41-42 71-25CV/43-44 71-25CV/45-46 71-25CV/47-48
71-25CM/36-38 71-25CM/39-40 71-25CM/41-42 71-25CM/43-44 71-25CM/45-46 71-25CM/47-48
71-25CR/36-38 71-25CR/39-40 71-25CR/41-42 71-25CR/43-44 71-25CR/45-46 71-25CR/47-48
71-25CB/36-38 71-25CB/39-40 71-25CB/41-42 71-25CB/43-44 71-25CB/45-46 71-25CB/47-48
71-25CG/36-38 71-25CG/39-40 71-25CG/41-42 71-25CG/43-44 71-25CG/45-46 71-25CG/47-48

22° ANGLE

MAX COMPACT
MAX POWER

INTERCHANGEABLE
BLADE

PACKAGE
2 PIECES / UNIT

60 CM
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PINNE | FINS | ALETAS | PALMES | FLOSSEN

MOTUS CARBON

SIZE 36/38 39/40 41/42 43/44 45/46 47/48

COD. 71-40N/36-38 71-40N/39-40 71-40N/41-42 71-40N/43-44 71-40N/45-46 71-40N/47-48

22° ANGLE

MAX COMPACT
MAX POWER

EXTREME
RESISTANCE

100%
CARBON BLADE

INTERCHANGEABLE
BLADE

PACKAGE
1 PIECE / UNIT

64 CM
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MOTUS BLADES

MOTUS FIN FOOT POCKET

MOTUS FIN ASSEMBLY KIT FREEDIVING FIN BAG

PINNE | FINS | ALETAS | PALMES | FLOSSEN

CARBON BLACK BLUE GREEN BROWN RED GREY

73-28N 73-17N 73-27B 73-27V 73-27M 73-27R 73-27G

SIZE 36/38 39/40 41/42 43/44 45/46 47/48

COD. 73-16N/36-38 73-16N/39-40 73-16N/41-42 73-16N/43-44 73-16N/45-46 73-16N/47-48

COD. 73-19 COD. 92-22

ONE BLADE PER PACKAGE

17,5x94x27 cm

2 DIFFERENT MATERIALS

RIBS AND SOLE:
HIGH FLEXIBILITY MATERIAL

FOOT POCKET:
SOFT AND ULTRA STABLE MATERIAL

FOR PERFECT FITTING
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SHOUT

PINNE | FINS | ALETAS | PALMES | FLOSSEN

61 CM

SIZE 39/40 41/42 43/44 45/46 47/48

71-44N/39-40 71-44N/41-42 71-44N/43-44 71-44N/45-46 71-44N/47-48

NEW
2021

PACKAGE
2 PIECE / UNIT
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SHOUT CAMO

PINNE | FINS | ALETAS | PALMES | FLOSSEN

SIZE 39/40 41/42 43/44 45/46 47/48

71-44CG/39-40 71-44CG/41-42 71-44CG/43-44 71-44CG/45-46 71-44CG/47-48
71-44CM/39-40 71-44CM/41-42 71-44CM/43-44 71-44CM/45-46 71-44CM/47-48
71-44CV/39-40 71-44CV/41-42 71-44CV/43-44 71-44CV/45-46 71-44CV/47-48

61 CM

PACKAGE
2 PIECE / UNIT
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PINNE | FINS | ALETAS | PALMES | FLOSSEN

TALENT

TALENT CAMO

SIZE 39/40 41/42 43/44 45/46 47/48

71-24CG/39-40 71-24CG/41-42 71-24CG/43-44 71-24CG/45-46 71-24CG/47-48
71-24CM/39-40 71-24CM/41-42 71-24CM/43-44 71-24CM/45-46 71-24CM/47-48
71-24CV/39-40 71-24CV/41-42 71-24CV/43-44 71-24CV/45-46 71-24CV/47-48
71-24CR/39-40 71-24CR/41-42 71-24CR/43-44 71-24CR/45-46 71-24CR/47-48

SIZE 39/40 41/42 43/44 45/46 47/48

71-24N/39-40 71-24N/41-42 71-24N/43-44 71-24N/45-46 71-24N/47-48

50 CM

NEW
2021

50 CM

PACKAGE
2 PIECE / UNIT

PACKAGE
2 PIECE / UNIT



FREEDIVING2021

Maschere e boccagli
Masks and snorkels | Máscaras y esnórqueles
Masques et tubas | Masken und Schnorchel
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EAGLE LS

MASCHERE | MASKS | MÁSCARAS | MASQUES | MASKEN

MODEL S/BL-LS

75-66NY/SBL-LS
75-66NS/SBL-LS

+45% UNDERWATER VISIBILITY

3 mm TEMPERED GLASS

COMFORT SILICONE SKIRT

LIQUID SILICONE STRAP

NEW TECHNOLOGY BUCKLE

NEW MASK CASE INCLUDED

SPECIAL MIRRORED  
LENSES VERSION

PERFECT FITTING

REDUCED INTERNAL VOLUME

PACKAGE 6 PIECES / UNIT

NEW
2021

S/BL-LS

Maschera estremamente compatta e confortevole con minimo volume interno.

Mask extremely comfortable and compact with a reduced internal volume.

Máscara extremadamente compacta y cómoda con volumen interno reducido.

Masque extrêmement compact et confortable avec un volume interne minime.

Äußerst kompakte und bequeme Maske mit minimalem Innenvolumen.

NEW BUCKLE 2021
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EAGLE

MASCHERE | MASKS | MÁSCARAS | MASQUES | MASKEN

3 mm TEMPERED GLASS

COMFORT SILICONE SKIRT

LIQUID SILICONE STRAP

NEW TECHNOLOGY BUCKLE

NEW MASK CASE INCLUDED

PERFECT FITTING

REDUCED INTERNAL VOLUME

PACKAGE 6 PIECES / UNIT

NEW
2021

MODEL S/BL

75-66R/SBL
75-66V/SBL
75-66N/SBL

S/BL

NEW BUCKLE 2021

DIOPTERS - 1 - 1.5 - 2 - 2.5 - 3 - 3.5 - 4 - 4.5

RIGHT LENS 80-17D/-1,0 80-17D/-1,5 80-17D/-2,0 80-17D/-2,5 80-17D/-3,0 80-17D/-3,5 80-17D/-4,0 80-17D/-4,5

LEFT LENS 80-18S/-1,0 80-18S/-1,5 80-18S/-2,0 80-18S/-2,5 80-18S/-3,0 80-18S/-3,5 80-18S/-4,0 80-18S/-4,5

DIOPTERS - 5 - 5.5 - 6 + 1 + 1.5 + 2 + 2.5 + 3

RIGHT LENS 80-17D/-5,0 80-17D/-5,5 80-17D/-6,0 80-17D/+1,0 80-17D/+1,5 80-17D/+2,0 80-17D/+2,5 80-17D/+3,0
LEFT LENS 80-18S/-5,0 80-18S/-5,5 80-18S/-6,0 80-18S/+1,0 80-18S/+1,5 80-18S/+2,0 80-18S/+2,5 80-18S/+3,0

LENTI GRADUATE | OPTICAL LENSES
LENTES RECETADOS | VERRES CORRECTEURS | OPTISCHE GLÄSER

ACCESSORIES FOR EAGLE LS AND EAGLE
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EXTREME 50

SET BIS EXTREME

MASCHERE | MASKS | MÁSCARAS | MASQUES | MASKEN

MASK: EXTREME
SNORKEL: TOP FLEXCOD. 89-24N

TEMPERED GLASS
3 mm

PURE SILICONE

SILICONE STRAP

SYMMETRICAL 
LENSES

REDUCED INTERNAL 
VOLUME

PACKAGE
6 PIECES / UNIT

TEMPERED GLASS
3 mm

PURE SILICONE

SILICONE STRAP

SYMMETRICAL 
LENSES

REDUCED INTERNAL 
VOLUME

PACKAGE
6 PIECES / UNIT

NEW
2021

S/BL

MODEL S/BL

75-65NR/SBL
75-65N/SBL
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MASCHERE | MASKS | MÁSCARAS | MASQUES | MASKEN

COVE

SET COVE

COD. 75-58N/SBL

TEMPERED GLASS

PURE SILICONE

SILICONE STRAP

PACKAGE
6 PIECES / UNIT

TEMPERED GLASS

PURE SILICONE

SILICONE STRAP

PACKAGE
6 PIECES / UNITMASK: COVE

SNORKEL: TOP FLEXCOD. 89-84N
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M70

MASCHERE | MASKS | MÁSCARAS | MASQUES | MASKEN

TEMPERED GLASS

PURE SILICONE

SILICONE STRAP

LOWEST VOLUME
ONLY 70 mm3

PERFECT FITTING

RIGID BOX

PACKAGE
6 PIECES / UNIT

MODEL S/COL

75-30N/SBL
75-30B/SB

75-30M/SBR
75-30R/SR

S/COL

ONE

TEMPERED GLASS

PURE SILICONE

SILICONE STRAP

EASY TOUCH 
BUCKLE

RIGID BOX

PACKAGE
6 PIECES / UNIT

COD. 9449N
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ONE CAMO

MASCHERE | MASKS | MÁSCARAS | MASQUES | MASKEN

ONE PRO

TEMPERED GLASS

PURE SILICONE

SILICONE STRAP

EASY TOUCH 
BUCKLE

ACTION CAM 
MOUNT

RIGID BOX

PACKAGE
6 PIECES / UNIT

TEMPERED GLASS

PURE SILICONE

SILICONE STRAP

REDUCED
INTERNAL VOLUME

RIGID BOX

PACKAGE
6 PIECES / UNIT

S/COL

MODEL S/COL

9449CG
9451CM
9452CV
9450CB
9449K

COD. 75-56N/SBL
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EXTREME CAMO

MASCHERE | MASKS | MÁSCARAS | MASQUES | MASKEN

MODEL S/COL

75-33CG/SBL
75-33K/SBR

75-33PR/SGR
75-33MK/SB

S/COL

TEMPERED GLASS
3 mm

PURE SILICONE

SILICONE STRAP

SYMMETRICAL 
LENSES

REDUCED INTERNAL 
VOLUME

PACKAGE
6 PIECES / UNIT
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TOP FLEX

LIQUID

S/COL

PURE SILICONE

FOLDING

PACKAGE
12 PIECES / UNIT

PURE SILICONE

PACKAGE
12 PIECES / UNIT

S/BL

MODEL S/BL S/COL

- 84-23R/SR
- 84-23B/SB

84-23N/SBL -

COD. 84-34N/SBL

BOCCAGLI | SNORKELS | TUBOS | TUBAS | SCHNORCHEL
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JET CAMO

 JET

PURE SILICONE

PACKAGE
12 PIECES / UNIT

PURE SILICONE

PACKAGE
12 PIECES / UNIT

BOCCAGLI | SNORKELS | TUBOS | TUBAS | SCHNORCHEL

MODEL S/COL

484CG
487CM
488CV
486CB

MODEL S/BL S/COL

484N -
- 486B
- 487M
- 488V

S/BL

S/COL

S/COL



FREEDIVING2021

Accessori
Accessories | Accesorios
Accessoires | Zubehör
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TORCE | LIGHTS | LINTERNAS | LAMPES | LAMPEN

R3 FX

T5

Q5

WEIGHT
457 g.

MAX DEPTH
60 mt.

DIAMETER
60 mm

LENGHT
180 mm

LED
3 CREE XPG

Burn-time
3 hours

KELVIN
5700~7300 10° WATT

15
8 x Alkaline
AA/R6 1.5 V

POWER
700 Lumen

OPTIONAL HOLDER
COD. 0530104

COD. 50-20/N

WEIGHT
125 g.

MAX DEPTH
100 mt.

DIAMETER
31.9 mm

LENGHT
144 mm

LED
1 CREE XPG2

Burn-time
2.2 hours

OPTIONAL HOLDER
COD. 0530104

OPTIONAL HOLDER
COD. 0530104

KELVIN
5700~7300 9° WATT

5
3 x Alkaline

AAA
POWER

300 Lumen

Interrupteur sécurisé pour éviter tout allumage accidentel.

Sicura interruttore per evitare accensione accidentale.

Interruptor con seguro para evitar que el foco se encienda accidentalmente.

Schalter-Sicherheitsvorrichtung gegen zufälliges Einschalten.

Safety lock to avoid switching on accidentally.

COD. 50-26/AN

COD. 50-23/AN

WEIGHT
255 g.

MAX DEPTH
100 mt.

DIAMETER
42 mm

LENGHT
140 mm

LED
1 CREE XPG2

Burn-time
2 hours

KELVIN
5700~7300 9° WATT

5
Li-Ion
18650 SWITCH LOCK POWER

400 Lumen

•	 Chargeur USB extérieur (incluse).
•	 Bouton blanc à haute visibilité.

•	 Carica batterie esterno (incluso) con connessione USB.
•	 Pulsante bianco ad alta visibilità.

•	 Cargador externo (incluido) con conexión USB.
•	 Botón de encendido blanco de alta visibilidad.

•	 Externes Ladegerät (mitgeliefert) mit USB-Anschluss.
•	 Rückstrahlende weiße Taste.

•	 External charger (included) with USB connection.
•	 High-visibility white button.
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TITANIUM

RIP-FISH

SAMURAI

LENGTH
210 mm

BLADE LENGTH
120 mm

STRAPS
INCLUDED LINE CUTTER BCD

QUICK MOUNT
BLADE MATERIAL

TITANIUM

LENGTH
175 mm

BLADE LENGTH
85 mm

STRAPS
INCLUDED LINE CUTTER BLADE MATERIAL

AISI 420 TEMPERED STEEL

COD. 55-22/N

COD. 1754

COLOR COD.

55-16/W
55-16/N
55-16/R
55-16/V

COLTELLI | KNIVES | CUCHILLOS | COUTEAUX | TAUCHMESSER

LENGTH
150 mm

BLADE LENGTH
60 mm

BLADE MATERIAL
TEMPERED STAINLESS STEEL

VELCRO STRAP
INCLUDED
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DEVIL HD

COLTELLI | KNIVES | CUCHILLOS | COUTEAUX | TAUCHMESSER

RAPID DAGA

LENGTH
235 mm

BLADE LENGTH
105 mm

STRAPS
INCLUDED

BLADE MATERIAL
AISI 420 TEMPERED STEEL

COD. 55-24/NG

SHARP

LENGTH
205 mm

BLADE LENGTH
90 mm

STRAPS
INCLUDED

BLADE MATERIAL
AISI 420 BLACK TEFLON COATING

COD. 55-25/NG

LENGTH
187 mm

BLADE LENGTH
93 mm

STRAPS
INCLUDED

BLADE MATERIAL
TEMPERED STAINLESS STEEL

COD. 55-20/N
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U-BOOT 130

BORSE E ACCESSORI | BAGS AND ACCESSORIES | BOLSAS Y ACCESORIOS | SACS ET ACCESSOIRES | TASCHEN UND ZUBEHÖR

“U” OPENING

COD. 92-5/130

95x40x30 cm 130 lt. WATERPROOF

•	 Vous permet de transporter votre équipement, qu’il soit mouillé ou sec.
•	 Orifices de drainage latéraux, permettant d’évacuer l’eau si vous rincez votre matériel après utilisation.
•	 Sangles d’épaule réglable.

•	 Permette il trasporto dell’attrezzatura asciutta o bagnata.
•	 Tappo di scarico laterale per lo svuotamento nel caso di risciacquo dell’attrezzatura dopo l’utilizzo.
•	 Spallacci regolabili.

•	 Le permite llevar sus equipos, secos o húmedos.
•	 Orificios laterales de drenaje para escurrir el agua en caso de que enjuague su equipo luego de usarlo.
•	 Correas ajustables para los hombros.

•	 Zum Transportieren von nasser oder trockener Ausrüstung.
•	 Seitliche Entwässerungsöffnungen zum Spülen der Ausrüstung nach der Verwendung.
•	 Verstellbare Schulterbänder.

•	 Allows the transport of your wet or dry gear.
•	 Side drain plug for quick drainage of the equipment after rinsing.
•	 Adjustable shoulder straps.
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BORSE E ACCESSORI | BAGS AND ACCESSORIES | BOLSAS Y ACCESORIOS | SACS ET ACCESSOIRES | TASCHEN UND ZUBEHÖR

U-BOOT 100

U-BOOT CAMO

COD. 92-5CM

COD. 92-5/100

95x31x25 cm 100 lt. WATERPROOF

94x31x36 cm 105 lt. WATERPROOF
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BORSE E ACCESSORI | BAGS AND ACCESSORIES | BOLSAS Y ACCESORIOS | SACS ET ACCESSOIRES | TASCHEN UND ZUBEHÖR

HIDE SPEARGUN BAG

SEAL CAMOSEAL

COD. 92-17CM

32x32x95 cm 75 lt. WATERPROOF

COD. 92-17

COD. 92-20

32x32x95 cm 75 lt. WATERPROOF

150 cm x Ø 25 cm
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ACCESSORI | ACCESSORIES | ACCESORIOS | ACCESSOIRES | ZUBEHÖR

SEAMATE

Vastes poches à l’avant. • Sangles élastiques latérales permettant 
de fixer des arbalètes et des flèches. • 3 chambres à air en PVC.

Capiente tasca a gavone. • Cinghie elastiche laterali per il 
fissaggio di fucili ed aste. • 3 camere d’aria in PVC indipendenti.

Espacioso bolsillo tipo mampara. • Correas elásticas laterales para 
sujetar fusiles de pesca y flechas. • 3 cámaras de aire de PVC.

Geräumiges Vorderpiekfach. • Elastische Seitenbänder zum 
Anbringen von Harpunen und Schäften. • 3 PVC Luftkammern.

Roomy “forepeak” pocket. • Elastic side straps to accomodate 
spearguns and shafts. • 3 PVC air chambers.

COD. 37001

COD. 97-8

X7

85x60 cm D-RING
UNDER THE KEEL

HIGH-VISIBILITY
COLORING

LARGE BUOY
HEIGHT 66 cm

Ø 121 cm

LINE 25 mt.

COD. 196/D

FLUORESCENT BUOY
HEIGHT 31 cm

Ø 104 cm

HEIGHT + FLAG
57 cm

LINE 25 mt.

COD. 189/B

REPLACEMENT AIR CHAMBER
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ACCESSORI | ACCESSORIES | ACCESORIOS | ACCESSOIRES | ZUBEHÖR

84x32 cm

LINE 25 mt.

COD. 95-2Y

NEW SILURO BUOY

3 sangles et 2 crochets polymères pouvant servir à fixer des accessoires.

3 nastri con 2 agganci in tecnopolimero ognuno, per fissaggio accessori.

3 cintas con 2 enganches de tecnopolímero cada una para fijar accesorios.

3 Bänder und 2 Technopolymer-Haken zu Befestigen von Zubehör.

3 straps and 2 technopolymer hooks to fasten accessories.

SMALL BUOY
HEIGHT 56 cm

Ø 102 cm

LINE 25 mt.

COD. 195/B

SILURO FLUORESCENT BUOY

HEIGHT 23 cm
Ø 170 cm

HEIGHT + FLAG
50 cm

LINE 25 mt.

COD. 188/B

YELLOW LINE

COD. 197

25 mt.

MASTER FLAG

  COD. 196/C

  COD. 95-6WB

  COD. 95-3YR ONLY FOR GREECE

NEW
2021
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PACKAGE
24 PIECES / UNIT

VERSION 15 ml 30 ml 60 ml DISPLAY

COD. 111-99 1608 111-115 300-15

ANTI-FOG BIO GEL

WEIGHTS

MARSEILLES BELT INOX BELT NYLON BELT

WEIGHT 1 kg 2 kg

COD. 182 183

160 cm 130 cm 130 cm

COD. 1970 COD. 1971 COD. 198

140 cm

DIVING BELT

MONOFILO + BLOCCAFILO | SINGLE LINE + LINE-LOCK | MONOLÍNEA + SISTEMA DE BLOQUEO DE LÍNEA
MONOFIL + BLOQUE-FIL | EINZELLEINE + LEINENVERRIEGELUNG

VERSION INOX NYLON

191NB 192NB
191NS 192NS

NYLON/STAINLESS STEEL BUCKLE

INOX | S. STEEL NYLON

191/B 192/B

VERSION TRANSPARENT BLACK

COD. S311125 125-298

Incluse: 3 bloque-fil.

Incluso: 3 bloccafilo.

Incluido: 3 sistemas de bloqueo de línea.

mitgeliefert: 3 Leinenverriegelungen.

Included: 3 line-locks.

5 mt.

DIAMETER 
Transparent 1.4 mm

black 1.7 mm

ACCESSORI | ACCESSORIES | ACCESORIOS | ACCESSOIRES | ZUBEHÖR
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STANDARD

LUX

STANDARD MESH BAG

FISH STRINGER CABLE

LINE LOCK FOR SINGLE LINE

HARPOON LOADER UNIVERSAL LOADER

LUX MESH BAG

SHAFT KITPRONG GUARD FOR HARPOONS

COD. 246/LP

COD. 111-106

COD. 162 COD. 174

COD. 247

COD. 247/BCOD. 246/BP

COD. 243

50x40 cm20
PIECES/UNIT

50x40 cm

60x20 cm

60x30 cm

COD. 171/B 171/D 171 171/C

HEAVY PRONG COUNT 3 5 - -

LIGHT PRONG COUNT - - 3 5

INOX / STAINLESS STEEL RING DIAMETER 7 mm 8 mm

COD. 250/7 250/B8

Ressort, coulisseau, 
anneau Ø 7/8 mm.

Molla, scorrisagola, anellino Ø 7/8 mm.

Muelles, sistema de guías para línea de disparo, 
anilla de 7/8 mm de diámetro.

Feder, Gleitring,
Ring Ø 7/8 mm.

Spring, line guide, Ø 7/8 mm ring.

ACCESSORI | ACCESSORIES | ACCESORIOS | ACCESSOIRES | ZUBEHÖR
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ACCESSORI | ACCESSORIES | ACCESORIOS | ACCESSOIRES | ZUBEHÖR

DYNEEMA DYNEEMA

50 mt. 50 mt.

DIAMETER 1 mm 2 mm

COD. 1603 1604
STRENGTH 120 kg 250 kg

COLOR

DIAMETER 1.1 mm 1.4 mm 1.8 mm

COD. 111-107 111-108 111-109
COLOR

LINE LATEX BUNGEE

RAFFI

COD. 270505

COD. 125-297

COD. 173

VERSION METAL LINE

COD. 270505 125-297

LENGTH 47 cm 57 cm

DIAMETER 6 mm 8 mm
COD. 1605 1606

VERSION 125 ml 5 lt

COD. 111-101 111-112

SANIDIVE

NEW
2021

Antibactérien assainissant idéal pour les vêtements
et les équipements de sports aquatiques.

Antibatterico igienizzante ideale per abbigliamento
e attrezzature per sport acquatici.

Higienizante antibacteriano, ideal para prendas
y equipos de deportes acuáticos.

Antibakterielles Desinfektions 
ideal für Bekleidung und Wassersport-Ausrüstungen. 

Sanitizing antibacterial solution perfect for the 
clothing and gear used in water sports.

100 mt.

100% STAINLESS 
STEEL
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ACCESSORI | ACCESSORIES | ACCESORIOS | ACCESSOIRES | ZUBEHÖR

GUUN REEL

REEL FOR SLING GUNS

LOADING PAD HANDLE COVER

FLOAT

30 METERS
CAPACITY

MINI
40 mm

STANDARD
63 mm

•	 Tensor automático para evitar los enredos.
•	 Sistema de tensado rápido que permite rotaciones de 1/3.
•	 Carretes para los fusiles de las series Guun y Condor.

Almohadilla de carga acolchada.

•	 Mikrokupplung mit Verwickelschutz.
•	 Schnellspannsystem, das mit 1/3 Umdrehung eingerastet werden kann.
•	 Reels für Harpunen Serien Guun und Condor.

Gepolsterte Ladeauflage.

Cushioned loading pad.

•	 Anti-tangle tensioning system.
•	 Fast tensioning system just with 1/3 turn.
•	 Reels for Guun and Condor series.

•	 Système de tension empêchant la ligne de s’emmêler.
•	 Système de tension rapide qui peut être engagé en 1/3 de tour.
•	 Moulinets pour arbalètes des séries Guun et Condor.

Renfort pectoral amortissant.

•	 Microfrizione anti parrucca.
•	 Frizione rapida azionabile con 1/3 di giro.
•	 Mulinelli per fucili serie Guun e Condor.

COMPATIBLE:
Blue Gun, Red Gun, Thunder, X-Fire,  
Ocean, Combat, Ghost, Bolt.

UNIVERSAL
FOR ANY SLING GUN MODEL

Appoggio sternale ammortizzato.

METERS 30 MT 50 MT

1250238 1250240
1250239 1250241
125-290 -

1250275
1250277

DIAMETER 28 MM 30 MM

COD. 1190178 1190179

SIZE MINI STANDARD

1250209 1250208
1250207 1250206

SIZE STANDARD MAXI

1250203 1250264
1250204 1250266
1250205 1250268
1250249 1250267
1250263 1250265
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ACCESSORI | ACCESSORIES | ACCESORIOS | ACCESSOIRES | ZUBEHÖR

Apto para cañones con diámetro externo de 28 mm (interno de 26 mm).

Apto para cañones con diámetro externo de 28 mm (interno de 26 mm). Apto para cañones con diámetro externo de 28 mm (interno de 26 mm).

Apto para cañones con diámetro externo de 28 mm (interno de 26 mm).

Geeignet für Läufe mit Außendurchmesser von 28 mm (innen 26 mm).

Geeignet für Läufe mit Außendurchmesser von 28 mm (innen 26 mm). Geeignet für Läufe mit Außendurchmesser von 28 mm (innen 26 mm).

Geeignet für Läufe mit Außendurchmesser von 28 mm (innen 26 mm).

Suitable for barrels of 28 mm external diameter (internal 26 mm).

Suitable for barrels of 28 mm external diameter (internal 26 mm). Suitable for barrels of 28 mm external diameter (internal 26 mm).

Suitable for barrels of 28 mm external diameter (internal 26 mm).

Convient à des fûts de diamètre extérieur 28 mm (intérieur 26 mm).

Convient à des fûts de diamètre extérieur 28 mm (intérieur 26 mm). Convient à des fûts de diamètre extérieur 28 mm (intérieur 26 mm).

Convient à des fûts de diamètre extérieur 28 mm (intérieur 26 mm).

Adatte per canne di diametro esterno 28 mm (interno 26 mm).

Adatte per canne di diametro esterno 28 mm (interno 26 mm). Adatte per canne di diametro esterno 28 mm (interno 26 mm).

Adatte per canne di diametro esterno 28 mm (interno 26 mm).

X-FIRE MUZZLE

GUUN 28 MUZZLE X-FIRE MUZZLE ONE SLING

DOUBLE MUZZLE

COD. 1250243

COD. 1250242

Adatte per canne di diametro esterno 28 mm (interno 26 mm).

Convient à des fûts de diamètre extérieur 28 mm (intérieur 26 mm).

Suitable for barrels of 28 mm external diameter (internal 26 mm).

Geeignet für Läufe mit Außendurchmesser von 28 mm (innen 26 mm).

Apto para cañones con diámetro externo de 28 mm (interno de 26 mm).

CLOSED MUZZLE

S270011
S317001
1250280

125-2

1250244
312001

1250248
1250246
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ACCESSORI | ACCESSORIES | ACCESORIOS | ACCESSOIRES | ZUBEHÖR

PROGRESSIVE
POWER RED

ANTHRACITE
FLEX

PROGRESSIVE
POWER BLUE

POWER
FLEX

LATEX
AMBRA

100% NATURAL
LATEX

HIGH POWER

100% NATURAL
LATEX

MEDIUM 
POWER

100% NATURAL
LATEX

STANDARD 
POWER

100% NATURAL
LATEX

STANDARD 
POWER

100% NATURAL
LATEX

ULTRA POWER

5 metros de goma coextruída.

5 metros de goma coextruída. 5 metros de goma.

5 metros de goma coextruída.

5 metros de goma Amber Latex.

5-Meter koextrudierte Schlinge.

5-Meter koextrudierte Schlinge. 5-Meter Schlinge.

5-Meter koextrudierte Schlinge.

5-Meter Amber-Latex Schlinge.

5 meter coextruded sling.

5 meter coextruded sling. 5 meter sling.

5 meter coextruded sling.

5 meters natural latex sling.

5 mètres de sandow co-extrudé.

5 mètres de sandow co-extrudé. 5 mètres de sandow.

5 mètres de sandow co-extrudé.

5 mètres de sandow latex ambré

5 metri elastico coestruso.

5 metri elastico coestruso. 5 metri elastico.

5 metri elastico coestruso.

5 metri elastico in lattice naturale.

PROGRESSIVE POWER BLUE

ANTHRACITE 
FLEX

POWER FLEX LATEX AMBRA

PROGRESSIVE POWER RED

SLINGS PROGRESSIVE 
POWER RED

PROGRESSIVE 
POWER BLUE

ANTHRACITE 
FLEX

POWER
FLEX

LATEX
AMBRA

Ø (MM) 14.5 16 17.5 14.5 16 17.5 14.5 16 17.5 14.5 16 17.5 19.5 16 17.5 19.5

OPTIMAL ELONGATION 3.4 3.4 3.4 3.3 3.3 3.3 3.5 3.5 3.5 3.3 3.3 3.3 3.3 3.2 3.2 3.2

ELONGATION FORCE (300%) 360 450 550 320 420 530 300 390 480 310 405 520 600 400 510 580

CARATTERISTICHE TECNICHE | TECHNICAL CHARACTERISTICS
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS | CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN

Ø 14.5 MM 127-4/14,5X500
Ø 16 MM 127-4/16X500

Ø 17.5 MM 127-4/17,5X500

Ø 14.5 MM 127-7/14,5X500
Ø 16 MM 127-7/16X500

Ø 17.5 MM 127-7/17,5X500

Ø 14.5 MM 127-6/14,5X500
Ø 16 MM 127-6/16X500

Ø 17.5 MM 127-6/17,5X500

Ø 16 MM 127-1/16X500
Ø 17 MM 127-1/17,5X500

Ø 19.5 MM 127-1/19,5X500

Ø 14.5 MM 127-2/14,5X500
Ø 16 MM 127-2/16X500

Ø 17.5 MM 127-2/17,5X500
Ø 19.5 MM 127-2/19,5X500
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ACCESSORI | ACCESSORIES | ACCESORIOS | ACCESSOIRES | ZUBEHÖR

POWER RED D

POWER BLUE D

POWER FLEX CIRCULAR

100% NATURAL
LATEX

ULTRA POWER

DRY ZIP BAG

100% NATURAL
LATEX

HIGH POWER

DRY ZIP BAG

100% NATURAL
LATEX

STANDARD
POWER

DRY ZIP BAG

LENGTH 36 CM 38 CM 40 CM 46 CM 48 CM 50 CM

COD. (Ø 17.5 MM) 127-21/17,5X36 127-21/17,5X38 127-21/17,5X40 127-21/17,5X46 127-21/17,5X48 127-21/17,5X50

LENGTH 54 CM 56 CM 58 CM 62 CM 66 CM 70 CM

COD. (Ø 17.5 MM) 127-21/17,5X54 127-21/17,5X56 127-21/17,5X58 127-21/17,5X62 127-21/17,5X66 127-21/17,5X70

LENGTH 46 CM 50 CM 52 CM 56 CM 60 CM 64 CM 68 CM 72 CM

COD. (Ø 19.5 MM) 127-21/19,5X46 127-21/19,5X50 127-21/19,5X52 127-21/19,5X56 127-21/19,5X60 127-21/19,5X64 127-21/19,5X68 127-21/19,5X72

LENGTH 48 CM 54 CM 60 CM 64 CM 72 CM

COD. (Ø 14.5 MM) 127-29/14,5X48 127-29/14,5X54 127-29/14,5X60 127-29/14,5X64 127-29/14,5X72

LENGTH 48 CM 56 CM 64 CM 72 CM 80 CM 90 CM

COD. (Ø 16 MM) 127-29/16X48 127-29/16X56 127-29/16X64 127-29/16X72 127-29/16X80 127-29/16X90

LENGTH 64 CM 66 CM 72 CM 80 CM 90 CM

COD. (Ø 16 MM) 127-32/16X64 127-32/16X66 127-32/16X72 127-32/16X80 127-32/16X90

LENGTH 48 CM 50 CM 54 CM 56 CM 62 CM

COD. (Ø 16 MM) 127-32/16X48 127-32/16X50 127-32/16X54 127-32/16X56 127-32/16X62
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ACCESSORI | ACCESSORIES | ACCESORIOS | ACCESSOIRES | ZUBEHÖR

DUAL POWER RED

100% NATURAL
LATEX

ULTRA POWER

DRY ZIP BAG

100% NATURAL
LATEX

HIGH POWER

DRY ZIP BAG

DUAL POWER BLUE

100% NATURAL
LATEX

STANDARD
POWER

DRY ZIP BAG

DUAL POWER FLEX

SIZE 12 CM 14 CM 16 CM 18 CM 19 CM 20 CM

Ø 16 MM 127-20/16X12 127-20/16X14 127-20/16X16 127-20/16X18 - 127-20/16X20
Ø 17.5 MM - - 127-20/17,5X16 127-20/17,5X18 127-20/17,5X19 127-20/17,5X20
Ø 19.5 MM - - - 127-20/19,5X18 - 127-20/19,5X20

SIZE 22 CM 24 CM 26 CM 28 CM 30 CM 32 CM

Ø 16 MM 127-20/16X22 127-20/16X24 127-20/16X26 127-20/16X28 127-20/16X30 -
Ø 17.5 MM 127-20/17,5X22 127-20/17,5X24 127-20/17,5X26 127-20/17,5X28 127-20/17,5X30 127-20/17,5X32
Ø 19.5 MM 127-20/19,5X22 127-20/19,5X24 127-20/19,5X26 127-20/19,5X28 127-20/19,5X30 127-20/19,5X32

SIZE 16 CM 18 CM 20 CM 22 CM

Ø 16 MM 127-30/16X16 127-30/16X18 127-30/16X20 127-30/16X22
Ø 17.5 MM - 127-30/17,5X18  127-30/17,5X20  127-30/17,5X22 

SIZE 24 CM 26 CM 28 CM 30 CM

Ø 16 MM 127-30/16X24 127-30/16X26 127-30/16X28 127-30/16X30
Ø 17.5 MM 127-30/17,5X24  127-30/17,5X26  127-30/17,5X28  127-30/17,5X30 

SIZE 16 CM 18 CM 19 CM 22 CM

Ø 16 MM 127-31/16X16 127-31/16X18 - 127-31/16X22
Ø 17.5 MM 127-31/17,5X16 - 127-31/17,5X19 127-31/17,5X22

SIZE 24 CM 26 CM 28 CM 30 CM

Ø 16 MM 127-31/16X24 127-31/16X26 127-31/16X28 127-31/16X30
Ø 17.5 MM 127-31/17,5X24 127-31/17,5X26 - -

100% NATURAL
LATEX

STANDARD
POWER

DRY ZIP BAG

DUAL AMBER LATEX

SIZE 12 CM 14 CM 16 CM 18 CM 20 CM 22 CM

Ø 16 MM 127-22/16X12 127-22/16X14 127-22/16X16 127-22/16X18 127-22/16X20 127-22/16X22

SIZE 24 CM 26 CM 28 CM 30 CM 32 CM 36 CM

Ø 16 MM 127-22/16X24 127-22/16X26 127-22/16X28 127-22/16X30 127-22/16X32 127-22/16X36
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STANDARD WISHBONE ARTICULATED WISHBONE

WISHBONE BUSHINGS Ø 4 mm

OMEGA WISHBONE

HEAD CONNECTOR PIN KIT

WISHBONE Ø 4 mm

WISHBONE Ø 3 mm

OMEGA WISHBONE M5

COD. 089 COD. 3585

COD. 270501 COD. 1250199

COD. 270502 COD. 270504

COD. 270503 COD. 3577

Obús plano sencillo.

Einfacher, flacher Wishbone.

Standard flattened wishbone.

Obus simple aplati.

Ogiva semplice schiacciata.

Obús plano sencillo.

Einfacher, flacher Wishbone.

Standard flattened wishbone.

Obus simple aplati.

Ogiva semplice schiacciata.

Con tirador y arandela.

Mit Puller und Unterlegscheibe.

With puller and washer.

Avec languette et rondelle.

Con tirante schiacciato e rondella.

Con tirador roscado M5.

Mit M5-Gewinde-Puller.

With M5 threaded puller.

Avec languette filetée M5.

Con tirante filettato M5.

Obús plano sencillo.

Einfacher, flacher Wishbone.

Standard flattened wishbone.

Obus simple aplati.

Ogiva semplice schiacciata.

ACCESSORI | ACCESSORIES | ACCESORIOS | ACCESSOIRES | ZUBEHÖR

WISHBONE INSERTS

COD. 1250001
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ACCESSORI | ACCESSORIES | ACCESORIOS | ACCESSOIRES | ZUBEHÖR

ASSO 30 HOLSTER

PNEUMATIC GUN REEL

SHARK LASER SHAFT

PNEUMATIC GUN OIL

385 MM

COD. 611

COD. 100 COD. 60600

SHARK LASER SHAFT
Ø 6/7 mm 105 cm > 125 cm 130 cm > 180 cm

SIZE 105 CM 115 CM 120 CM 125 CM 130 CM

Ø 6.5 mm 132-11/6,5X105 132-11/6,5X115 132-11/6,5X120 132-11/6,5X125 132-11/6,5X130
Ø 7.0 mm 132-11/7X105 132-11/7X115 132-11/7X120 132-11/7X125 132-11/7X130

SIZE 135 CM 140 CM 145 CM 150 CM 165 CM 180 CM

Ø 6.5 mm 132-11/6,5X135 132-11/6,5X140 132-11/6,5X145 132-11/6,5X150 132-11/6,5X165 -
Ø 7.0 mm 132-11/7X135 132-11/7X140 132-11/7X145 132-11/7X150 132-11/7X165 132-11/7X180

www.seacsub.com
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ACCESSORI | ACCESSORIES | ACCESORIOS | ACCESSOIRES | ZUBEHÖR

INOX 17-4 PH TAHITIAN

17-4PH ROUND

INOX

PR 80 THREADED SHAFT

LENGTH 125 CM 130 CM 135 CM 140 CM 145 CM 150 CM

COD. 132-4/6,25X125 132-4/6,25X130 132-4/6,25X135 132-4/6,25X140 132-4/6,25X145 132-4/6,25X150

LENGTH 85 CM 95 CM 105 CM 115 CM 120 CM

COD. 132-4/6,25X85 132-4/6,25X95 132-4/6,25X105 132-4/6,25X115 132-4/6,25X120

TAHITIAN SHAFT
Ø 6.25 mm

BARB
7.4 mm

TAHITIAN SHAFT
Ø 6.25 mm

BARB
7.4 mm

PR 80 SHAFT
Ø 7.0 mm

TAHITIAN SHAFT
Ø 6.25/6.50 mm

LENGTH 105 CM 115 CM 120 CM 125 CM 130 CM 135 CM 140 CM 145 CM

6.25 MM 132-13/6,25X105 132-13/6,25X115 132-13/6,25X120 132-13/6,25X125 132-13/6,25X130 132-13/6,25X135 132-13/6,25X140 -
6.50 MM 132-13/6,5X105 132-13/6,5X115 132-13/6,5X120 132-13/6,5X125 132-13/6,5X130 132-13/6,5X135 132-13/6,5X140 132-13/6,5X145

REPLACEMENT BARB
COD. S311126

LENGTH 80 CM 90 CM 105 CM 115 CM 120 CM 130 CM 140 CM

COD. 132-23/6,5X80 132-23/6,5X90 132-23/6,5X105 132-23/6,5X115 132-23/6,5X120 132-23/6,5X130 132-23/6,5X140

LENGTH 50 CM 60 CM 70 CM 85 CM 95 CM 105 CM

COD. 132-9/7X50 132-9/7X60 132-9/7X70 132-9/7X85 132-9/7X95 132-9/7X105
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SHAFT FOR AIR GUNS

ONE BARB

100% STAINLESS STEEL
TWO BARBS

MINI MIG

TWO BARBS

ZUM ONE BARB

MINI CONCORDE

VERSION 30 CM 40 CM 50 CM 65 CM 75 CM 90 CM 115 CM 135 CM

ASSO INOX Ø 8.0 MM 132-2/8X24,3 132-2/8X37,3 132-2/8X52,3 132-2/8X67,3 132-2/8X77,3 132-2/8X87,3 132-2/8X113,3 132-2/8X132,3
ASSO Ø 8.0 MM 132-1/8X24,3 132-1/8X37,3 132-1/8X52,3 132-1/8X67,3 132-1/8X77,3 132-1/8X87,3 132-1/8X113,3 132-1/8X132,3

VERSION 37.3 CM 52.3 CM 67.3 CM 77.3 CM 87.3 CM 113.3 CM 132.3 CM

INOX Ø 7.0 MM 132-3/7X37,3 132-3/7X52,3 132-3/7X67,3 132-3/7X77,3 132-3/7X87,3 132-3/7X113,3 132-3/7X132,3

COD. 123COD. 122

COD. 134 COD. 138

COD. 125 COD. 135M

M7

75 mm

M7

80 mm

M7

80 mm

100% STAINLESS 
STEEL

M7

80 mm

100% STAINLESS 
STEEL

M7

60 mm

100% STAINLESS 
STEEL

M7

60 mm
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ACCESSORI | ACCESSORIES | ACCESORIOS | ACCESSOIRES | ZUBEHÖR

M7

65 mm

TOTAL
120 mm

M7

85 mm

TOTAL
150 mm

M7

100 mm

TOTAL
150 mm

M7

100 mm

TOTAL
135 mm

M7

100 mm

TOTAL
135 mm

M7

80 mm

TOTAL
155 mm

M7

65 mm

TOTAL
120 mm

COD. 136-4/3P COD. 136-4/5P

COD. 136-12/3L

COD. 136-12/3P

COD. 136-12/4L

COD. 136-12/4P

COD. 136-13/3

MODEL SPECIAL D/A

COD. 136-13/5 136-13/5-DA

STEEL 3P HEAVY STEEL 5P HEAVY

KILLER 3P LIGHT

KILLER 3P HEAVY

KILLER 4P LIGHT

KILLER 4P HEAVY

KILLER 3P SPECIAL KILLER 5P SPECIAL

(D/A)

TEMPERED / M7 / 100 MM / TOTAL: 160 MM

TEMPERED

100% STEEL 100% STEEL



Merchandising
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BEACH FLAG

DISPLAY

Drapeau à double courbure en 100 % polyester qualité nautique

Bandiera a doppia curva in poliestere 100% nautico

Bandera curvada doble hecha en poliéster 100% náutico

Doppelt gerundeter Flagge aus 100 % nautischem Polyester

“Double” curved flag in 100% nautical polyester

55x200 cm

100x190x50 cm

COD. 300-2B/S

COD. 9350

cm 100

cm
 50

cm
 19

0

Avec 20 pièces de crochets de 30 cm.

Include 20 ganci da 30 cm.

Incluye 20 piezas de ganchos de 30 cm.

Einschließlich 20 Stück 30-cm-Haken.

Including a 20 pack of 30 cm hooks.

MERCHANDISING
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BIO GEL DISPLAY

FULL-FACE MASK DISPLAY

COMPUTER DISPLAY

COD. 300-15

COD. 300-5

COD. 300-8

12.5x20x15.5 cm

15x31x19 cm

MERCHANDISING
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MERCHANDISING

CARDBOARD CUTOUT

SEAC® HATS

COD. SCUBA - 300-3/XL

COD. 300-17NL

COD. SNORKELING - 300-4/XL

COD. 300-17VM
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MERCHANDISING

SEAC® T-SHIRTS

SIZE XS S M L XL XXL XXXL

300-12AZ/XS 300-12AZ/S 300-12AZ/M 300-12AZ/L 300-12AZ/XL 300-12AZ/XXL 300-12AZ/XXXL

300-12B/XS 300-12B/S 300-12B/M 300-12B/L 300-12B/XL 300-12B/XXL 300-12B/XXXL
- 300-12G/S 300-12G/M 300-12G/L 300-12G/XL 300-12G/XXL 300-12G/XXXL

- 300-12V/S 300-12V/M 300-12V/L 300-12V/XL 300-12V/XXL 300-12V/XXXL
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Headquarter
SEACSUB S.p.a.
Via D. Norero, 29
San Colombano Certenoli
(GE) 16040
Italy
Phone +39 0185 356301
Fax +39 0185 356300
seacsub@seacsub.com

U.S.A. Branch
SEAC USA Corp.
7855 NW 12th Street, Suite 219
Miami, FL 33126
USA
Phone +1 786 580 3695
seac.usa@seacusa.com seacsub.com
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